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 Currently, most tourists use the internet to retrieve information for supporting 

their decision in selecting the tourist places that conform to their preferences.  The 

most common method is the decision based on reviews of experienced tourists. 

However, tourists must read enormous reviews in order to select their preferred tourist 

places.  In this thesis, we studied and analyzed the process of an automatic knowledge 

extraction for applying in a design and development of an automatic knowledge 

extraction system from online customer reviews. 

 In this study, we focused on semantic analysis from hotel reviews using the 

existing techniques, such as ontology as the knowledge base for knowledge extraction 

and storing and parser to solve the semantic analysis problem.  In addition, we 

proposed the calculation approach for a user satisfaction level in order to provide the 

maximize accuracy of results.  In the extracted knowledge display, this system 

illustrates the relationship of data in forms of hierarchy diagram, the number of 

comments and the user satisfaction level of each review thoroughly. 

 The experimental results indicated that the proposed system achieved with 

90.15% of accuracy, 100% of precision, 75.12% of recall and 0.29 review points that 

are different from the point specified by user.  However, e-business operators can 



ค 

apply this system to collect and analyze the customer data and use these data to 

develop their product or service for satisfying the needs of customers as much as 

possible.  In addition, this system will help customer to use these extracted knowledge 

 to conveniently and quickly make a decision. 
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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
1.1 ความสําคัญและที่มาของปญหาการวิจัย 

ในปจจุบัน การพัฒนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารมีความเจริญกาวหนา
เปนอยางมาก ซ่ึงเปนผลทําใหเกิดกิจกรรมทางเศรษฐกิจและสังคมตลอดจนการเปล่ียนแปลงอยาง
กวางขวาง ท้ังภายในประเทศและระดับนานาชาต ิจากการพัฒนาของเทคโนโลยีสารสนเทศและการ
ส่ือสารดังกลาว สงผลใหอินเทอรเน็ตไดเขามามีบทบาทในชีวิตประจําวันของผูคนมากยิ่งขึ้น โดยท่ัว
โลกมีผูใชงานอินเทอรเน็ตสูงถึงประมาณ 1,800 ลานคน (คิดเปนรอยละ 26.6 ของประชากรท้ังโลก) 
ในขณะท่ีประเทศไทยก็มีผูใชงานอินเทอรเน็ตถึงประมาณ 16.1 ลานคน (Miniwatts, www, 2009: 1) 
จากจํานวนการใชงานอินเทอรเน็ตท่ีสูงมากดังกลาว ไดสงผลใหการดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจแบบ
ดั้งเดิมเปล่ียนรูปแบบไปเปนธุรกิจอิเล็กทรอนิกส (E-business) มากขึ้น 

ธุรกิจอิเล็กทรอนิกส เปนการทําธุรกรรมผานส่ืออิเล็กทรอนิกสในทุกชองทาง เชน การซ้ือ
ขายสินคาและบริการ การโฆษณาผานส่ืออิเล็กทรอนิกส ไมวาจะเปนโทรศัพท โทรทัศน วิทยุ หรือ
แมแตอินเทอรเน็ต โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือลดคาใชจาย และเพ่ิมประสิทธิภาพขององคกรโดยการลด
บทบาทองคประกอบทางธุรกิจ เชน อาคารประกอบการ คลังสินคา รถขนสงสินคา และพนักงาน  
ทําใหชวยลดขอจํากัดดานสถานท่ี ระยะทาง เวลา และแรงงานลงได (กระทรวงเทคโนโลยี
สารสนเทศและการส่ือสาร, www, 2550: 1) ในปจจุบันการประกอบธุรกิจอิเล็กทรอนิกสและพาณิชย
อิเล็กทรอนิกสไดแพรหลายมากขึ้นโดยดําเนินการบนเครือขายอินเทอรเน็ต เชน การยื่นแบบแสดง
รายการเสียภาษีผานเว็บไซตของกรมสรรพากร การซ้ือขายสินคา การชําระเงินดวยบัตรเครดิตผาน
อินเทอรเน็ต การประมูลสินคา การจองบัตรเขาชมภาพยนตร การจองโรงแรมท่ีพักและบริการอ่ืน ๆ 
ของแหลงทองเท่ียว หรือแมแตการติดตามการจัดสงไปรษณียลงทะเบียนผานเว็บไซตของบริษัท 
ไปรษณียไทย จํากัด 

ในการดําเนินการทางธุรกิจนั้น การสรางความนาเช่ือถือและสรางความพึงพอใจใหแก
ลูกคา (Customer Satisfaction) เปนเรื่องท่ีควรพิจารณาอยางยิ่ง  เนื่องจากสถานการณการแขงขัน
ทางธุรกิจไดทวีความรุนแรงมากขึ้น ในขณะท่ีจํานวนลูกคายังคงเทาเดิม ผูเปนลูกคาจึงมีทางเลือก
มากขึ้นในการเลือกซ้ือสินคาหรือบริการ ดวยเหตุนี้ผูประกอบธุรกิจจึงพยายามสรรหาวิธีท่ีจะสราง
ความพึงพอใจแกลูกคาใหไดมากท่ีสุด ท้ังตอตัวสินคา การบริการ และตอองคกร โดยเฉพาะใน
ธุรกิจอิเล็กทรอนิกสท่ีดําเนินการบนชองทางอินเทอรเน็ต เนื่องจากบางองคกรในธุรกิจนี้ไมมีสถาน
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ประกอบการในโลกความจริง การสรางความพึงพอใจใหแกลูกคาจึงเปนเรื่องท่ีสําคัญมาก (กอง
ประมวลผล และกองระบบสารสนเทศ, www, 2544: 1) 

ในท่ีนี้ขอยกตัวอยางธุรกิจดานการทองเท่ียว ปจจุบันการดําเนินการขององคกรตาง ๆ ท่ีมี
สวนเกี่ยวของกับธุรกิจนี้ ตางไดมีการปรับเปล่ียนองคกรของตนเองไปสูธุรกิจอิเล็กทรอนิกสมาก
ยิ่งขึ้น เพ่ือเปนแรงจูงใจใหลูกคาหรือนักทองเท่ียวมาซ้ือสินคาหรือบริการของตน และในดานของ
นักทองเท่ียวนั้น ธุรกิจอิเล็กทรอนิกสนี้มีสวนชวยอยางมากในการอํานวยความสะดวกในดานการ
บริการจองโรงแรมท่ีพัก จองรถ หรือจองตั๋วเครื่องบิน และปจจุบันยังมีสวนสําคัญในการชวยให
นักทองเท่ียวสามารถสืบคนขอมูลดานการทองเท่ียว เพ่ือนํามาใชประกอบการตัดสินใจเลือกแหลง
ทองเท่ียวใหไดตรงกับความตองการอีกดวย โดยวิธีท่ีนิยมใชกันโดยท่ัวไปคือ การตัดสินใจโดยใช
ขอมูลจากบทวิจารณของนักทองเท่ียวท่ีเคยไปมาแลว ซ่ึงแนวโนมดังกลาวไดสอดคลองกับผล
การศึกษาขององคการสงเสริมการทองเท่ียวโลก (World Tourism Organization: WTO) ท่ีพบวา
ปจจัยสําคัญท่ีสงผลใหการทองเท่ียวโลกเพ่ิมสูงขึ้น คือ ระบบขอมูลขาวสารทันสมัยและกาวหนา
มากขึ้น เพราะเม่ือนักทองเท่ียวมีโอกาสรับทราบขอมูลขาวสารดานการทองเท่ียวมากขึ้น จะทําให
นักทองเท่ียวมีความสนใจและม่ันใจในการเดินทางเพ่ิมมากขึ้นตามไปดวย (World Tourism 
Organization, 2007: 8-9) 

อยางไรก็ตาม ถึงแมวาการจัดเก็บขอมูลตาง ๆ จากลูกคาจะมีการปฏิบัติกันอยูแลวอยาง
กวางขวางในโลกธุรกิจอิเล็กทรอนิกส  แตการจะนําขอมูลเหลานั้นมาใชประโยชนกลับเปนเรื่องท่ี
ยุงยากและตองใชเวลานาน เนื่องจากขอมูลท่ีจัดเก็บไวนั้นเปนขอมูลดิบท่ียังไมไดผานการคัดกรอง 
การประมวลผล หรือการสกัด เพ่ือใหไดความรูท่ีสามารถนําไปใชประกอบการตัดสินใจไดทันที 
ตัวอยางเชน เว็บไซตสําหรับการทองเท่ียวท่ีมีการจัดเก็บบทวิจารณของนักทองเท่ียวท่ีไดไปแหลง
ทองเท่ียวมาแลว  เว็บไซตประเภทนี้ มีวัตถุประสงคเพ่ือใหลูกคาหรือนักทองเท่ียวท่ีเคยไปทองเท่ียว
มาแลว รวมแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับแหลงทองเท่ียว  ท่ีพัก  หรือรานอาหารในแหลงทองเท่ียวนั้น ๆ  
เพ่ือใหขอมูลกับนักทองเท่ียวคนอ่ืน ๆ ซ่ึงยังมีความตองการท่ีไมชัดเจนวาจะไปทองเท่ียวท่ีใด  และ
ตองการคนหาขอมูลเพ่ือนําไปใชในการประกอบการวางแผนทองเท่ียวของตน เว็บไซตประเภทนี้
จะเพียงใหขอมูลอันดับความนิยมของแหลงทองเท่ียวโดยรวม ท่ีนักทองเท่ียวคนอ่ืนไดเคยแสดง
ความคิดเห็นดวยวิธีการลงคะแนนเทานั้น หากนักทองเท่ียวคนใดตองการรายละเอียดเพ่ิมเติม 
จะตองตามอานในทุก ๆ ความคิดเห็นเอง แลวจึงวิเคราะหหรือตัดสินใจวาแหลงทองเท่ียวนั้นควร
ไปหรือไม เนื่องจากเว็บไซตเปนแบบตายตัว ขอมูลท่ีถูกจัดเก็บไวจะเปนขอมูลดิบยังไมไดผานการ
ประมวลผล ทําใหเปนขอมูลท่ียังไมละเอียดเพียงพอสําหรับความตองการนักทองเท่ียว ดังนั้น 
งานวิจัยนี้จึงไดมุงพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาขึ้นมา 
เพ่ือใชเปนเครื่องมือท่ีชวยเพ่ิมความสามารถในการสกัดเอาความรูท่ีเปนประโยชนตอการประกอบ
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ธุรกิจอิเล็กทรอนิกส  และสนับสนุนใหผูประกอบการสามารถเก็บและวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับลูกคา
เพ่ือนําไปใชประโยชนในดานตาง ๆ และสามารถแขงขันทางการตลาดได  อีกท้ังลูกคายังสามารถ
นําความรูในเรื่องท่ีสกัดไดไปใชประกอบการตัดสินใจไดอยางสะดวกและรวดเร็วอีกดวย 

ในปจจุบัน ขั้นตอนวิธีการสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีมีอยูจะทํางานอยูบนพ้ืนฐานของคลังคํา 
(Corpus) หรือระดับของคํา เชน อรรถาภิธาน (Thesaurus) และเวิรดเน็ต (Word Net) ทําใหสามารถ
สกัดคําไดเทาท่ีมีอยูในคลังคําเทานั้น หรือหากสกัดไดก็มักเปนคําท่ีความหมายไมตรงกับท่ีตองการ 
(Choochart Haruechaiyasak, Prapass Srichaivattana, Sarawoot Kongyoung and Chaianun Damrongrat, 
2004: 1) งานวิจัยนี้จึงไดนําออนโทโลจี (Ontology) มาประยุกตใชในการจัดเก็บคําศัพทเพ่ือสกัด
ความรู เนื่องจากมีโครงสรางการจัดเก็บขอมูลคําตาง ๆ อยางเปนลําดับขั้น ทําใหทราบไดวาแตละคํา
มีความหมายและความสัมพันธกับคําอ่ืน ๆ อยางไร ซ่ึงหากนํามาประยุกตใชในการสกัดความรู จะ
ทําใหระบบสามารถประมวลความหมายหรือความสัมพันธของคําไดอยางตรงประเด็น ผลลัพธหรือ
ความรูท่ีไดจึงมีประสิทธิภาพมากกวาการใชคลังคําศัพทหรือระดับของคําเปนพ้ืนฐาน โดยงานวิจัย
นี้ไดพัฒนาออนโทโลจีขึ้นมา เพ่ือนํามาใชกับการสกัดความรูแบบอัตโนมัติ โดยใชขอมูลดานการ
ทองเท่ียว อันไดแก แหลงท่ีพักประเภทโรงแรม เปนกรณีศึกษา 
 
1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1.2.1 เพ่ือศึกษา และวิเคราะหขั้นตอนวิธีท่ีเกี่ยวของกับการสกัดความรูแบบอัตโนมัต ิ
1.2.2 เพ่ือออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของ

ลูกคา 
 

1.3 สมมติฐานการวิจัย 
ระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาสามารถประมวล

ความหมายจากบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมท่ีนักทองเท่ียวไปพักไดอยางถูกตอง 
 

1.4 ขอตกลงเบ้ืองตน 
1.4.1 ผูวิจัยไดเลือกขอมูลท่ีเกี่ยวกับการทองเท่ียวมาเปนขอมูลตัวอยางในการพัฒนาระบบ

สกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา เนื่องจากอุตสาหกรรมการทองเท่ียว
เปนธุรกิจท่ีทํารายไดสําคัญของประเทศไทย 

1.4.2 ขอมูลตั้งตนในการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลน
ของลูกคา คือ บทวิจารณของนักทองเท่ียวท่ีไดเขาใชบริการโรงแรมมาแลว 
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1.4.3 ผูใชตองเขาสูระบบเพ่ือเขียนบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมนั้น ๆ เปนภาษาอังกฤษ 
1.4.4 บทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมของนักทองเท่ียวท่ีปอนเขาสูระบบ จะตองมีความถูกตอง

ตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ เชน ใชคําท่ีมีความหมาย และใชเครื่องหมายมหภาค (.) ทุกครั้งเม่ือ
จบประโยคคําวิจารณ เปนตน 

 
1.5 ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยนี้เปนการออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณ
ออนไลนของลูกคา ซ่ึงมุงเนนการพัฒนาขั้นตอนวิธีในการวิเคราะหความหมายจากบทวิจารณของ
นักทองเท่ียวคนอ่ืน ๆ ท่ีไดไปแหลงทองเท่ียวมาแลวมาสกัดเปนความรู โดยใชออนโทโลจี
มาตรฐานดานการทองเท่ียวมาปรับปรุงเพ่ือใหเหมาะสมกับระบบมากท่ีสุด และนําความรูท่ีสกัดได
จากระบบท้ังหมดมาจัดเก็บลงในฐานความรูของระบบ ท้ังนี้ กระบวนการตาง ๆ ท่ีไดจากระบบ
สกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณของนักทองเท่ียวนั้น สามารถนําไปใชเปนแนวทางและ
สนับสนุนใหผูประกอบการสามารถจัดเก็บและวิเคราะหขอมูลท่ีเปนประโยชนตอการประกอบ
ธุรกิจอิเล็กทรอนิกสอ่ืน ๆ ตอไป  อีกท้ังเพ่ือใหลูกคาสามารถนําความรูในเรื่องท่ีสกัดไดไปใช
ประกอบการตัดสินใจไดอยางสะดวกและรวดเร็ว 
 
1.6 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 

1.6.1 ไดแบบจําลองขั้นตอนวิธีสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา 
1.6.2 ไดระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา 
1.6.3 ผูประกอบธุรกิจอิเล็กทรอนิกส 
 - สามารถนําระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีพัฒนาขึ้นไปใชเปนตนแบบในการ

พัฒนาระบบอ่ืน ๆ เพ่ือเก็บและวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับลูกคาท่ีเปนประโยชนตอธุรกิจ  
 - สามารถนําขอมูลเหลานั้นมาวิเคราะหและพัฒนาสินคาหรือบริการใหตอบสนอง

ความตองการของลูกคา เพ่ือเปล่ียนจากผูบริโภคไปสูการเปนลูกคาตลอดไป 
 - สามารถนําขอมูลท่ีผานการวิเคราะหและประมวลผลแลว มาใชในการวางแผนเชิง

นโยบายดานการบริหารและการจัดการ 
1.6.4 ลูกคาสามารถนําความรูในเรื่องท่ีสกัดไปใชประกอบการตัดสินใจไดอยางสะดวก

และรวดเร็ว 
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1.7  คําอธิบายศัพท 
1.7.1 การสกัดความรู (Knowledge Extraction) 

  หมายถึง กระบวนการในการคนหาความรูท่ีเฉพาะเจาะจงจากคลังขอความภาษาธรรมชาต ิ
(Natural Language) หรือคลังขอความท่ีไมมีโครงสราง โดยการวิเคราะหขอมูลเพ่ือจําแนกประเภท
และความสัมพันธของขอมูล เพ่ือใหไดความรูในเรื่องนั้น ๆ และนําความรูท่ีสกัดไดไปใช 
 

1.7.2 ออนโทโลจี (Ontology) 
  หมายถึง โครงสรางฐานความรูทางดานใดดานหนึ่งในขอบเขตท่ีสนใจ โดยใชวิธีการจัด
กลุมเพ่ือแยกความแตกตาง แลวนํามาเขาพวกเพ่ือใหงายตอการสืบหาหรืออางอิง โดยมีลักษณะ
โครงสรางแบบลําดับช้ัน (Tree) และมีความสัมพันธกันระหวางขอมูล  
 

1.7.3 ผูเชี่ยวชาญ (Expert) 
  หมายถึง บุคคลท่ีมีความรูหรือมีความเช่ียวชาญทางดานภาษาอังกฤษ  
 

1.7.4 บทวิจารณ (Review) 
  หมายถึง ประสบการณหรือความคิดเห็นของนักทองเท่ียวเกี่ยวกับแหลงทองเท่ียวท่ีเคยไป
มาแลว 
 

1.7.5 คําวิจารณ (Comment) 
  หมายถึง ขอความหรือประโยคท่ีวิจารณถึงเรื่องใดเรื่องหนึ่งในบทวิจารณ 
 

1.7.6 การทองเที่ยวออนไลน (E-tourism) 
  หมายถึง ธุรกิจดานการทองเท่ียวท่ีมีการดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจผานส่ืออิเล็กทรอนิกส 
เชน การประชาสัมพันธแหลงทองเท่ียว การจองโรงแรมท่ีพักและบริการอ่ืน ๆ ผานเครือขาย
อินเทอรเน็ต 
 

1.7.7 ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท (Context Free Grammar) 
  หมายถึง กลุมของกฎไวยากรณท่ีเขียนขึ้นใหมโดยแสดงเปนสัญลักษณทางภาษา ซ่ึง
สามารถนํามาจัดกลุมและเรียงลําดับเขาดวยกันได และนําไปใชในการแปลภาษาแบบอัตโนมัต ิ
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บทท่ี 2 
ปริทัศนวรรณกรรมและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 
ในบทนีก้ลาวถึง แนวคิดและงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการวิจัยเรื่อง การพัฒนาระบบสกัดความรู

แบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา ซ่ึงประกอบดวยทฤษฎีตัวแปลภาษา  การสกัดความรู
แบบอัตโนมัต ิทฤษฎีออนโทโลจี แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจของลูกคา และงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับ
บทวิจารณของลูกคา โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

 
2.1 ทฤษฎีตัวแปลภาษา 

งานวิจัยนี้ เกี่ยวของกับการพัฒนาขั้นตอนวิธีในการวิเคราะหความหมายจากบทวิจารณของ
นักทองเท่ียวคนอ่ืน ๆ ท่ีไดไปแหลงทองเท่ียวมาแลวมาสกัดเปนความรู และนําความรูท่ีสกัดไดจาก
ระบบท้ังหมดมาจัดเก็บลงในฐานความรูของระบบ ดังนั้น ผูวิจัยจึงเลือกศึกษาทฤษฎีตัวแปลภาษา 
เพ่ือประโยชนในการนําไปพัฒนาระบบใหมีกระบวนการท่ีชัดเจนและครอบคลุมมากท่ีสุด โดยมี
รายละเอียดดังนี้ 

 
2.1.1 ที่มาและกระบวนการแปลภาษา 
การประมวลผลภาษาธรรมชาติ (National Language Processing: NLP) เปนศาสตรสาขายอย

สาขาหนึ่งของปญญาประดิษฐ เพ่ือทําใหคอมพิวเตอรสามารถรับรูและเขาใจภาษามนุษยได เชน การ
รับขอมูลเขาจากการพิมพผานแปนพิมพ หรือเสียงพูดผานไมโครโฟน หรือจากการอานเขาระบบผาน
แฟมขอมูล แลวจัดการตัดทอนเอาเฉพาะท่ีมีความหมายสมบูรณเขาเก็บในคอมพิวเตอร ส่ิงท่ีมี
ความหมายจากการตัดทอนนี ้อาจเปนคําส่ังท่ีจะสงไปเรียกใชฐานขอมูลโครงสรางไวยากรณทางภาษา 
เพ่ือใชในการแปลภาษา หรือชุดของรหัสแอสกี้เทียบไดกับเสียงพูดท่ีผานการแปลงเปนตัวอักษร 
ลักษณะงานของการประมวลผลภาษาธรรมชาตติาง ๆ นี้ สวนใหญจะมีกระบวนการท่ีคลายคลึงกัน แต
จะมีความแตกตางท่ีรูปแบบของการแสดงผล (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร, www, 2544: 1) 

ในการสกัดความรูแบบอัตโนมัติ จําเปนตองมีการประมวลผลภาษาโดยใชทฤษฎีทางดาน
ตัวแปลภาษา (Parser) เขามาชวยในการตรวจสอบความถูกตองของรูปประโยคในภาษาธรรมชาติหรือ
ขอความไรโครงสราง เนื่องจากในขอความภาษาธรรมชาตินี้ คําท่ีเขียนหรือเปลงออกมาเม่ือนํามา
รวมกันจะเกิดความหมายขึ้น คอมพิวเตอรจึงจําเปนตองมีกระบวนการตาง ๆ เพ่ือจะไดเขาใจ
ความหมายของแตละประโยค ซ่ึงมีกระบวนการท่ีสําคัญดังนี ้(บุญเจริญ ศิริเนาวกุล, 2551: 386-387) 



7 

 ü การประมวลผลหนวยคํา (Morphological Processing) เปนการหารูปแบบของคําท่ี
แทจริงในประโยค ซ่ึงอาจมีการแตงเติมเพ่ือใหเกิดความหมายเพ่ิมเติมจากคําเดิม เชน การเติม ed 
ใหกับคํากริยา การเติม ing การเติม tion หรือการเปล่ียนรูปกริยา เปนตน การประมวลผลหนวยคําจะ
เนนหนักไปท่ีการตัดคํา (Word Segmentation) หรือการพิจารณาขอบเขตของคําในประโยค โดยใน
ภาษาอังกฤษใชชองวางเปนเครื่องหมายบอกขอบเขตของคํา 

 ü การประมวลผลทางไวยากรณ (Syntactic Processing)  เปนการประมวลผลเพ่ือ
หารูปแบบ ตรวจสอบ และสรางไวยากรณของภาษาท่ีทําการประมวลผล อาทิประโยค “The room is 
clean.”  ในแงของไวยากรณภาษาอังกฤษ โครงสรางของไวยากรณจะเปน คํานําหนานาม (DET) + 
คํานาม (NOUN) + กริยาชวย (AUX) + คุณศัพท (ADJ) โดยท่ัวไปแลวการประมวลผลไวยากรณจะ
ใชโครงสรางตนไมเปนตัวบอกโครงสรางไวยากรณของประโยค 

 ü การประมวลผลทางความหมาย (Semantic Processing) เปนการหา และวิเคราะห
ความหมายของประโยค ซ่ึงหาไดมาจากความหมายของคํา และความสัมพันธของคําในทาง
ความหมาย หากสามารถกําหนดโครงสรางทางความหมายท่ีเปนไปไดท้ังหมดออกมา จะสามารถ
นํามาวิเคราะหวาประโยคใดมีความหมายผิดหรือไมเปนจริงได 

 ü การประมวลผลดิสคอรส (Discourse Processing) เปนการหาความสัมพันธของ
ความหมายของคําระหวางประโยค ในการวิเคราะหความหมายของคําบางคําในประโยค บางครั้ง
ตองพิจารณาความหมายของประโยคอ่ืนประกอบดวย เชนคําวา “It” ของประโยค “It is very good.” 
หากไมพิจารณาจากประโยคอ่ืนประกอบ ก็จะไมทราบวา “It” ในท่ีนี้หมายถึงอะไร 

 ü การประมวลผลความนัย (Pragmatic Processing)  ในการหาความหมายท่ีแทจริง
ของบางประโยค อาจตองพิจารณาบริบทของขอความท้ังขอความประกอบดวย เพราะในบางครั้ง
ความหมายท่ีแทจริงอาจจะไมไดมีความหมายเชนเดียวกับคําท่ีแสดงไวในประโยคก็ได เชน “Is it 
time to break up ?” อาจจะมีความหมายในเชิงของการถามวันเวลา หรืออาจเปนการบอกกลาวให
พักผอนก็ได ขึ้นอยูกับบริบทของขอความในบทความนั้น 

 
2.1.2 ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท 
ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบทเปนเทคนิคหนึ่งท่ีใชในการประมวลผลทางไวยากรณ เปนการ

สรางหลักไวยากรณขึ้นเพ่ือใชอธิบายโครงสรางของภาษา และความสัมพันธระหวางโครงสรางตาง 
ๆ ท่ีประกอบในประโยคนั้น ๆ โดยไมพิจารณาในเชิงความหมายของประโยค (ยืน ภูวรวรรณ และ
ชัยยงศ วงศชัยสุวัฒน, 2535: 58) และปรับโครงสรางของภาษาท่ีเดิมมีลักษณะเชิงเสนใหเปน
โครงสรางตนไม แลวทําการวิเคราะหหาลักษณะของคําท่ีเหมาะสมในประโยค โดยการกําหนดกลุม
ของกฎไวยากรณท่ีแสดงเปนสัญลักษณทางภาษา จากนั้นจึงนําไปใชในการแปลภาษาแบบอัตโนมัต ิ
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ท้ังนี้ กลุมของกฎไวยากรณท่ีสรางขึ้นจะประกอบดวย 2 สวน คือ (1) นอนเทอมินอล (Non-terminal) 
หมายถึง ชนิดหรือหมวดคําศัพท (2) เทอมินอล (Terminal) หมายถึง คําศัพทเดี่ยวในประโยคท่ี
ตองการวิเคราะหหรือคูของนอนเทอมินอล โดยมีกระบวนการวิเคราะหดังตัวอยาง (Fry, 2004: 1-4) 

 
ตัวอยางที่ 1 ประโยค “the trip” และ “a morning flight” มีการกําหนดกลุมของกฎไวยากรณ

เพ่ือใชในการวิเคราะหประโยคไวดังนี ้
1. NP -> Det Nom 
2. Nom -> Noun | Noun Nom 
3. Det -> a | the 
4. Noun -> flight | trip | morning 
 

 จากกฎขางตน นอนเทอมินอลจะปรากฏทางดานซายมือ ไดแก NP, Nom, Det และ Noun 
สวนเทอมินอลจะปรากฏทางดานขวามือ เชนคําวา the และ flight สําหรับกระบวนการวิเคราะหจะ
พิจารณาถึงคําศัพทแตละคําในประโยควาตรงกับนอนเทอมินอลใดตามกฎท่ีสรางขึ้น แลวจึงนํานอน
เทอมินอลนั้นมาเขียนหรือนิยามใหมในระดับถัดไปตามโครงสรางตนไม จากนั้นจะพิจารณาท่ีระดับ
ปจจุบันวาสามารถนิยามใหมตามกฎใดไดอีก เม่ือทําการวิเคราะหโครงสรางประโยคท้ังสองตาม
กลุมของกฎไวยากรณท่ีสรางขึ้น จะไดผลเปนโครงสรางตนไมดังรูปท่ี 2.1 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

รูปท่ี 2.1 ตัวอยางการวิเคราะหโครงสรางประโยคตามทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท 1 
 

  

NP 

Det Nom

Noun 

the trip 

NP 

Noun 

Nom

Noun 

morning flight 

Det 

a 
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ตัวอยางที่ 2 ประโยค “the room is clean” มีการกําหนดกลุมของกฎไวยากรณเพ่ือใชในการ
วิเคราะหประโยคไวดังนี ้
  1. S -> NP VP 

2. NP -> Det Noun 
3. VP -> V Adj 
4. Det -> the 
5. Noun -> room 
6. V -> is 
7. Adj -> clean 
 

  จากกฎขางตน นอนเทอมินอลปรากฏทางดานซายมือ เชน S, NP, VP และ Adj สวน 
เทอมินอลปรากฏทางดานขวามือ เชน คูของนอนเทอมินอล Det Noun และ V Adj และคําวา the และ 
clean เปนตน สําหรับกระบวนการวิเคราะหจะพิจารณาเชนเดียวกับตัวอยางท่ี 1 เม่ือทําการวิเคราะห
โครงสรางประโยคตามกลุมของกฎไวยากรณท่ีสรางขึ้น จะไดผลดังรูปท่ี 2.2 
 

 
 

รูปท่ี 2.2 ตัวอยางการวิเคราะหโครงสรางประโยคตามทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท 2 
 
 จากขอมูลขางตนสามารถสรุปไดวา ตัวแปลภาษา เปนกระบวนการท่ีสําคัญในการสกัด
ความรูแบบอัตโนมัต ิซ่ึงมีบทบาทในการตรวจสอบความถูกตองของรูปประโยคในภาษาธรรมชาต ิ
โดยมีกระบวนการท่ีสําคัญไดแก การประมวลผลหนวยคํา การประมวลผลทางไวยากรณ การ
ประมวลผลทางความหมาย การประมวลผลดิสคอรส และการประมวลผลความนัย ในการ
ประมวลผลทางไวยากรณมีเทคนิคท่ีสําคัญคือ ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบทซ่ึงมีความยืดหยุนใหผูใช
สามารถกําหนดกลุมของกฎไวยากรณคําประเภทตาง ๆ ไดเอง ทําใหการประมวลผลภาษาสามารถ

S 

V 

VP 

Adj 

is clean 

Det 

NP 

Noun 

the room 
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วิเคราะหความหมายในประโยคท่ีมีความกํากวม ไรความหมาย หรือเปนไปไมไดนั้นมีความ
ครอบคลุมมากยิ่งขึ้น 
 
2.2 การสกัดความรูแบบอัตโนมัติ 

งานวิจัยนี้ เปนการออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณ
ออนไลนของลูกคา ดังนั้น ในการออกแบบและพัฒนาระบบ ผูวิจัยจึงตองศึกษาขั้นตอนวิธีและ
ประโยชนของการสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีมีอยูในปจจุบัน เพ่ือนํามาออกแบบและพัฒนาระบบ
ใหมีความสมบูรณเหมาะสําหรับการนําไปใชเพ่ือการทดลองและศึกษาขอมูลตอไป 

 
2.2.1 ความเปนมาของการสกัดความรูแบบอัตโนมัต ิ
ขอมูลขาวสารตาง ๆ ในปจจุบันมีการเพ่ิมขึ้นอยางรวดเร็ว โดยสวนใหญจะอยูในรูปแบบของ

เอกสารอิเล็กทรอนิกส ซ่ึงเปนการยากท่ีผูอานจะสามารถบริโภคขอมูลขาวสารตาง ๆ เหลานั้นได
ครบถวนภายในเวลาท่ีจํากัด ซ่ึงอาจทําใหเกิดการสูญเสียโอกาสเนื่องจากการไมไดรับขอมูลขาวสารท่ี
สําคัญได กระบวนการของการสกัดความรูแบบอัตโนมัติจึงเขามามีบทบาทในการนําเอกสารท่ัวไปซ่ึง
อยูในรูปแบบท่ีไมมีโครงสรางหรือกึ่งโครงสรางมาประมวลผลใหอยูในรูปแบบของขอมูลท่ีมี
โครงสรางชัดเจน ทําใหสามารถนําไปประมวลผลตอในระบบอ่ืน ๆ ไดอยางมีประสิทธิภาพ อยางไรก็
ตาม ยังมีปจจัยท่ีสงผลกระทบตอประสิทธิภาพการทํางานของระบบสกัดความรูหลายประการ และ
ปจจัยท่ีสําคัญ เชน ปญหาการประมวลภาษา การกําหนดรูปแบบท่ีใชสกัดหรือกรองขอมูล และการ
บํารุงรักษาฐานความรูท่ีเกี่ยวของ (อัศนีย กอตระกูล, 2550: 1-1) 

ประโยชนของการสกัดความรูแบบอัตโนมัติ ไมเพียงแตจะทําใหผูใชสามารถเขาถึงและ 
ใชงานความรูนั้นไดสะดวกขึ้น แตยังสามารถนําความรูไปใชประมวลผลหรือตัดสินใจตอได จึง 
ทําใหในปจจุบันมีการนําความรูเหลานี้มาประยุกตใชในการวิเคราะหและสรางผลลัพธท่ีเปน
ประโยชนมากขึ้นตามความตองการของผูใช เชน การคํานวณขอมูลทางสถิติ วิเคราะหและแนะนํา
แนวทางแกปญหาใหกับผูใช (อัศนีย กอตระกูล, 2550: 1-21) 

 
2.2.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการสกัดความรูแบบอัตโนมัต ิ
ในปจจุบันมีงานวิจัยเกี่ยวกับการสกัดความรูแบบอัตโนมัติจํานวนมาก ซ่ึงมีขั้นตอนวิธีท่ี

หลากหลาย เชน งานวิจัยท่ีทํางานอยูบนพ้ืนฐานของคลังคํา ซ่ึงมีการนําเทคนิคตาง ๆ มาประยุกตใช
เพ่ือใหไดผลลัพธท่ีมีความถูกตองมากขึ้น เชน การนําโปรแกรมโครงสรางการตัดสินใจแบบตนไม 
(Decision Tree) มาชวยในการสกัดคําภาษาไทยจากคลังคําศัพท  และมีการระบุคําตาง ๆ โดยใชสูตร
คํานวณ (Virach Sornlertlamvanich, Tanapong Potipiti and Thatsanee Charoenporn, 2000) นอกจากนี้ยัง
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มีการสรางขั้นตอนวิธีท่ีเรียกวาเอซีเคอี (Automatic Categorized Keyword Extraction: ACKE) เพ่ือใชใน
การสกัดคําสําคัญในภาษาไทยจากคลังขอความท่ีมีการจัดแบงเปนหมวดหมู โดยไดทําการทดลองสกัด
คําสําคัญจากบทความในหนังสือพิมพ (Choochart Haruechaiyasak et al., 2004) และโรมีโอ  
โอลิวาส เจเนโร และเพียทินี (Romero, Olivas, Genero and Piattini, 2008)  ไดทําการพัฒนาเทคนิคท่ีใช
ในการสกัดคําจากวารสารการทดลองดานวิศวกรรมซอฟตแวร (Empirical Software Engineering) โดยมี
เปาหมายเพ่ือระบุคําตามกลุมคําศัพทท่ีสรางจากความรูของผูเช่ียวชาญ (Wikiese) กลุมคําศัพทนี้จะถูก
ปรับปรุงอยูเสมอจากสารสนเทศท่ีสกัดไดและมีความเกี่ยวของกับหัวขอวิจัยนั้น  ซ่ึงผลลัพธท่ีสกัดได
จะถูกนําไปพัฒนาเปนออนโทโลจีตอไป 

นอกจากนี ้ยังมีงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับการสกัดขอมูลออกจากเอกสารเว็บ ซ่ึงงานวิจัยสวนใหญ
จะทําโดยการสรางตัวแปลงเอกสารอัตโนมัต ิ(Wrapper) เพ่ือแปลงเอกสารเอชทีเอ็มแอล (HTML) ใหอยู
ในรูปแบบท่ีผูใชกําหนดไว โดยการเรียนรูจากตัวอยางเอกสารท่ีไดมีการกํากับไวเปนตัวอยาง (Worapoj 
Peerawit, Warat Yingsaeree and Asanee Kawtrakul, 2004) แตวิธีการเชนนีย้ังมีขอจํากัดในเรื่องขอบเขต
ของขอมูล เนื่องจากขอมูลในขอบเขตท่ีแตกตางกันในบางครั้งจะมีโครงสรางเว็บท่ีมีรูปแบบแตกตาง
กันดวย จากการสํารวจพบวามีนักวิจัยพยายามท่ีจะแปลงโครงสรางของเอกสารเอชทีเอ็มแอลใหอยูใน
รูปแบบตนไม (Hutchatai Chanlekha and Asanee Kawtrakul, 2001)  และยังมีนักวิจัยท่ีมุงเนนไปยังการ
สกัดตารางออกจากเอกสารเอชทีเอ็มแอล (Tem Smitinand, 2001) วิเคราะหตารางและสกัดเอาขอมูล
ออกมา (Tem Smitinand, 2001; Chalermpon Sirigayon, Hutchatai Chanlekha and Asanee Kawtrakul, 
2004; Aurawan Imsombut, Mukda Suktarachan, Warat Yingsaree and Asanee Kawtrakul, 2005; 
Jirawan Chareonsuk, Thana Sukvakree and Asanee Kawtrakul, 2005) 

สุภารัตน วุฒิเลิศเจริญวงศ (Suparat Wuttilerdcharoenwong, 2009) ยังไดนําเสนอระบบใน
การสกัดขอมูลผูเช่ียวชาญดานการเกษตร โดยแบงออกเปนการสกัดขอมูลผูเช่ียวชาญจากหลากหลาย
เว็บไซตท่ีมีความนาเช่ือถือ และการรวบรวมขอมูลเพ่ือการคนหาผูเช่ียวชาญในเวลาอันส้ัน งานวิจัยนี้
ไดประยุกตใชเทคโนโลยีการสกัดขอมูลและภาษาสําหรับการสรางกฎ (Simple Rule Language: 
SRL) ในการสรางกฎเพ่ือการสกัดขอมูล ซ่ึงระบบท่ีพัฒนาขึ้นนี้ ยังจํากัดการสกัดขอมูลจากเว็บไซต
ท่ีมีโครงสรางแบบกึ่งโครงสราง (Semi-structure) สําหรับการประเมินระบบจาก 5 เว็บไซต ความ
ถูกตองของการสกัดขอมูลคิดเปนรอยละ 91.5 
 

2.3 ทฤษฎีออนโทโลจี 
 งานวิจัยนี้ ไดนําออนโทโลจมีาประยุกตใชในการจัดเก็บคําศัพทเพ่ือสกัดความรู โดยนํามา
ประยุกตใชกับธุรกิจอิเล็กทรอนิกสในดานการทองเท่ียว อันไดแก แหลงท่ีพักประเภทโรงแรม เปน
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กรณีศึกษา ดังนั้น ผูวิจัยจึงเลือกศึกษาทฤษฎีออนโทโลจ ีเพ่ือเปนประโยชนตอการนําไปพัฒนาระบบ
ใหมีความสมบูรณมากท่ีสุด มีรายละเอียดดังนี้ 
 
 2.3.1 นิยามของออนโทโลจี 
 ในสาขาท่ีเกี่ยวของกับปญญาประดิษฐและวิศวกรรมความรู ออนโทโลจีเปนคําท่ีใชกันอยาง
แพรหลาย โดยมีผูใหนิยามไวดังนี ้
 กริบเบอร (Gruber, 1993: 199) ไดนิยามวา “ออนโทโลจี เปนการใหรายละเอียดในเชิง 
มโนภาพ (An ontology is an explicit specification of a conceptualization.)”  
 สวอทเอาท พาทิล ไนท และรัส (Swartout, Patil, Knight and Russ, 1996: 138) ไดนิยามวา 
“ออนโทโลจีเปนระบบคําศัพทท่ีมีความสัมพันธในเชิงความหมาย และใชเปนโครงรางพ้ืนฐานใน
การอธิบายความรูเฉพาะดาน (An ontology is a hierarchically structured set of terms for describing 
a domain that can be used as a skeletal foundation for a knowledge base.)” 
 ในการพัฒนาออนโทโลจีสําหรับธุรกิจทองเท่ียวออนไลน ปญหาท่ีพบคือไมมีการกําหนด
มาตรฐานคําจํากัดความท่ีเปนมาตรฐานรวมกันในการแสดงถึงลักษณะของผลิตภัณฑ และการ
บริการดานการทองเท่ียวท่ีชัดเจน ซ่ึงแสดงใหเห็นถึงการขาดความเช่ือมโยงกันของขอมูลดานการ
ทองเท่ียว ปญหาท่ีกลาวมานี้สามารถแกไขไดดวยการสรางออนโทโลจี และการใหคําจํากัดความ
ของคําตาง ๆ (Waralak V. Siricharoen, 2007: 1275) จึงมีการพัฒนาเว็บเชิงความหมายโดยอาศัยออน
โทโลจีในการกําหนดขอบเขตขอมูลและทําใหระบบมีความสามารถในการใชขอมูลรวมกันเพ่ือ
พัฒนาธุรกิจทองเท่ียวออนไลน (Roopa, Mladen and Nalin, 2007: 1) และมีการสํารวจการใชงาน
เว็บไซตดานการทองเท่ียวท่ีเปนเว็บเชิงความหมาย โดยอาศัยความสามารถของออนโทโลจี เพ่ือ
ศึกษาถึงการใชประโยชนและปญหาจากการใชงานเว็บไซตท่ีเกิดขึ้น (Hepp, Siorpaes and 
Bachlechner, 2006: 1) 
 ในงานดานการสกัดความรูนั้น ฐานขอมูลความรูเกี่ยวกับคําศัพทหรือออนโทโลจีเปน
ทรัพยากรความรูเบ้ืองหลังท่ีมีความสําคัญ และชวยใหการทํางานของระบบมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
ปจจุบันมีการประยุกตใชงานออนโทโลจีเปนจํานวนมาก ท้ังในดานการสืบคนสารสนเทศ เว็บเชิง
ความหมาย (Semantic Web) การจัดการความรู (Knowledge Management) ธุรกิจอิเล็กทรอนิกส และการ
นําขอมูลเกี่ยวกับคําศัพทของออนโทโลจมีาชวยในการสกัดสารสนเทศได 
 
2.3.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับออนโทโลจี 

งานวิจัยท่ีนําออนโทโลจีเขามาชวยในการสกัดความรู เชน การศึกษาและพัฒนาระบบการสกัด
ความรูจากเอกสารเว็บ เพ่ือสรางออนโทโลจีเกี่ยวกับชีวประวัติของศิลปน  และนํามาใชในการระบุ
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ความรูและอธิบายความสัมพันธระหวางคําจากฐานคําศัพท  เพ่ือนํามาสรางอัตชีวประวัติของศิลปนท่ี
ผูใชสนใจตามรูปแบบท่ีไดกําหนดไว (Alani et al., 2003) 

โพพอว และคณะ (Popov et al., 2003) ไดทําการสกัดขอมูลโดยใชเคไอเอ็ม (Knowledge and 
Information Management Platform: KIM) ซ่ึงเปนรูปแบบในการจัดทําดัชนีเชิงความหมาย (Semantic 
Indexing) การทําบรรณนิทัศน (Annotation) และการคนคืนขอมูล โดยงานวิจัยนี้ไดรวมเอาการสกัด
ขอมูลท่ีใชรูปแบบการทําวิศวกรรมขอความกับเว็บเชิงความหมายซ่ึงเปนตัวแทนของความรู มีการนํา
ออนโทโลจีอยางงายในระดับสูงขึ้นมาประยุกตใชในการใหรายละเอียดเกี่ยวกับชนิดและช่ือของเอนทิตี้
โดยการตรวจสอบกับไวยากรณ และใชฐานความรูในการสรางการคนหาบรรณนิทัศนตลอดจนการ
จดจําความสัมพันธระหวางเอนทิตี ้เพ่ือใชในการสกัดขอมูลไดอยางถูกตองแมนยํายิ่งขึ้น 
  บารโทลินี่ และคณะ (Bartolini et al., 2006) ไดนําเสนอวิธีการท่ีสนับสนุนการสกัดขอมูลโดย
ใชออนโทโลจีสําหรับแหลงขอมูลมัลติ มีเดีย โดยเฉพาะจากบัญชีรายช่ือผลิตภัณฑ (Product 
Catalogues) ซ่ึงมีการนําออนโทโลจีหลักมาใชในกระบวนการสกัด และในขณะเดียวกันก็สรางหรือ
ขยายออนโทโลจีท่ีสามารถใชงานไดดวย ผลท่ีไดจากกระบวนการสกัด คือ ความรูท่ีสกัดไดจาก
ขอความรวมท้ังรูปภาพในบัญชีรายช่ือผลิตภัณฑ อาทิ ขอมูลรายละเอียดผลิตภัณฑ ซ่ึงความรูนี้สามารถ
นําไปพัฒนาตอยอดใชกับบริการอ่ืน ๆ ได 
  งานวิจัยนี้ไดนําออนโทโลจีท่ีพัฒนาขึ้นมาประยุกตใชในสวนของการจัดเก็บคําศัพทเพ่ือ
สกัดความรู โดยใชขอมูลดานการทองเท่ียวในสวนของแหลงท่ีพักประเภทโรงแรมเปนกรณีศึกษา 
ดังแสดงโครงสรางในรูปท่ี 2.3 ในเบ้ืองตนไดนําออนโทโลจีท่ีพัฒนาขึ้นมาใชเพ่ือสกัดความรูจากบท
วิจารณของนักทองเท่ียวในธุรกิจทองเท่ียวออนไลน อยางไรก็ตาม การนําออนโทโลจีและวิธีการ
สกัดความรูท่ีมีอยูมาประยุกตใชในงานดานตาง ๆ จําเปนตองมีการปรับเปล่ียนกระบวนการให
เหมาะสมกับงานนั้น ๆ เพ่ือใหการสกัดความรูแบบอัตโนมัตินั้นถูกตองและมีประสิทธิภาพ  
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 รูปท่ี 2.3 โครงสรางของออนโทโลจีดานการทองเท่ียว (ในสวนของโรงแรมและท่ีพัก)
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2.4 แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจของลูกคา 
งานวิจัยนี้ ไดนําบทวิจารณของนักทองเท่ียวมาใชเปนกรณีศึกษา เนื่องจากมีแนวคิดวา ความพึง

พอใจของนักทองเท่ียวเปนส่ิงสําคัญ และมีอิทธิพลอยางยิ่งตอธุรกิจการทองเท่ียว ดังนั้น ผูวิจัยจึงศึกษา
แนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจของลูกคา และงานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับความพึงพอใจของลูกคา เพ่ือศึกษา
ปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอการเลือกมาทองเท่ียวของนักทองเท่ียว และนําไปพัฒนาการแสดงผลของระบบให
สอดคลองกับความตองการของผูใชระบบมากท่ีสุด มีรายละเอียดดังนี้ 

 
2.4.1 ความหมายของความพึงพอใจของลูกคา 
ศิริวรรณ เสรีรัตน และคณะ (2538: 11) ไดกลาวถึงความพึงพอใจของลูกคาวา “เปนระดับ

ความรูสึกของลูกคาท่ีมีผลจากการเปรียบเทียบระหวางผลประโยชนจากคุณสมบัติผลิตภัณฑหรือ
การทํางานของผลิตภัณฑกับการคาดหวังของบุคคล” 

ณัฐพัชร ลอประดิษฐพงษ (2549: 26) สรุปความหมายของความพึงพอใจของลูกคาวา “คือ 
ความรูสึกของลูกคาท้ังท่ีเกิดความพึงพอใจและและไมพึงพอใจ อันเกิดจากการเปรียบเทียบระหวาง
ส่ิงท่ีไดรับจากการใชสินคาหรือบริการ (Perceived Performance) กับความคาดหวัง (Expectation)” 
ดังรูปท่ี 2.4 
 

 
 

รูปท่ี 2.4 สมการความหมายของความพึงพอใจของลูกคา 
 

นอกจากนี้ ณัฐพัชร ลอประดิษฐพงษ ยังอธิบายเพ่ิมเติมวา ความภักดีของลูกคา คือทัศนคติ
ของลูกคาท่ีมีตอสินคาและบริการท่ีนําไปสูความสัมพันธในระยะยาว เปนการเหนี่ยวรั้งลูกคาไวกับ
องคกร พฤติกรรมท่ีภักดีของลูกคาเปนผลมาจากการท่ีลูกคามีความพึงพอใจมากอน จากนั้นจึง
สะสมจนกลายมาเปนความภักด ีดังนั้น การท่ีจะทําใหลูกคามีความภักดีไดตองเริ่มตนจากการสราง
ความพึงพอใจใหเกิดขึ้นอยางตอเนื่อง องคกรไมสามารถสรางความภักดีของลูกคาใหเกิดขึ้นไดหาก
ลูกคาไมพึงพอใจ 

ความภักดแีละความพึงพอใจของลูกคามีความแตกตางกันตรงท่ีความพึงพอใจมีลักษณะ
เปนพลวัต (Dynamic) กลาวคือ ความพึงพอใจของลูกคามักเปล่ียนแปลงเสมอ อาจเพ่ิมขึ้นหรือลดลง
ไดตลอดเวลา ในขณะท่ีความภักดีของลูกคาจะมีความเสถียร (Static) มากกวา เนื่องจากความภักดี

Customer Satisfaction = Expectation - Perceived Performance 
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ของลูกคาเปนความรูสึกประทับใจในตัวสินคา ตราสินคา ตลอดจนความสัมพันธท่ีดีระหวางธุรกิจ
กับลูกคา หรือพนักงานกับลูกคา ซ่ึงมักเปล่ียนแปลงชากวาความพึงพอใจ 

จากขอมูลขางตนสามารถสรุปไดวา ความพึงพอใจของลูกคาเปนความรูสึกของลูกคาท่ีได
จากการเปรียบเทียบระหวางการใชสินคาหรือบริการกับความคาดหวัง โดยความพึงพอใจและความ
ภักดีของลูกคามักมีความสัมพันธกันในทิศทางเดียวกัน กลาวคือ หากองคกรสามารถทําใหลูกคาเกิด
ความพึงพอใจในแตละครั้งท่ีใชบริการไดอยางตอเนื่อง ความภักดีของลูกคาจะคอย ๆ เกิดขึ้น 

 
2.4.2  ความสําคัญของความพึงพอใจของลูกคา 
ในการดําเนินธุรกิจไมวาประเภทใด การสรางความนาเช่ือถือและความพึงพอใจใหกับ

ลูกคาเปนเรื่องท่ีควรพิจารณาอยางยิ่ง เนื่องจากความพึงพอใจของลูกคาถือเปนปจจัยสําคัญในการ
แขงขันเพ่ือชวงชิงความไดเปรียบทางธุรกิจ จากสภาวะเศรษฐกิจโลกซบเซาท่ีสงผลกระทบตอผล
ประกอบการของธุรกิจ อีกท้ังสถานการณการแขงขันท่ีทวีความรุนแรงมากขึ้น ผูประกอบธุรกิจจึง
พยายามสรรหาวิธีท่ีจะสรางความพึงพอใจแกลูกคาใหไดมากท่ีสุดท้ังตอองคกรและการบริการ 
ปจจุบันผูประกอบการจึงมุงเนนการดําเนินธุรกิจเพ่ือตอบสนองความตองการของลูกคาเปนหลัก 
(กองประมวลผล และกองระบบสารสนเทศ, www, 2544: 1) 

ณัฐพัชร ลอประดิษฐพงษ (2549: 17) ไดใหเหตุผลในการตัดสินใจเลือกซ้ือหรือใชสินคาและ
บริการวามีสาเหตุสวนใหญมาจากการใหบริการของพนักงาน และความพึงพอใจในตัวสินคาและ
บริการท่ีไดรับ มากกวาเหตุผลทางดานคูแขง ราคาและคุณภาพ หรืออิทธิพลจากปจจัยอ่ืน ๆ ในทาง
ตรงกันขาม การตัดสินใจเลิกซ้ือสินคาหรือเลิกใชบริการมักเกิดจากความไมพึงพอใจในบริการท่ี
ไดรับ จากเหตุผลดังกลาวแสดงใหเห็นวาแทท่ีจริงแลวผูผลิตแตละรายไมไดแขงขันโดยตรงกับคูแขง
รายอ่ืน หากแตแขงขันกับตัวเองและลูกคาในการไลตามความพึงพอใจลูกคาใหทัน และตอบสนอง
ความตองการดังกลาวใหได ดังนั้น การบริหารความพึงพอใจของลูกคาจึงเปนเรื่องท่ีผูประกอบการ
ควรใหความสําคัญ โดยเฉพาะอยางยิ่งในภาคธุรกิจบริการ อาทิ การทองเท่ียว องคกรใดท่ีมีระบบการ
รับขอมูลความพึงพอใจลูกคาท่ีดีกวา สามารถขจัดปญหาขอเรียกรองไดทันที ตอบสนองความ
ตองการท่ีไมมีวันจบส้ินได และสนองความตองการของลูกคาท่ีแตกตางไดดีกวา ยอมมีความ
ไดเปรียบคูแขงขัน และสามารถดึงสวนแบงทางการตลาดมาครอบครองไดมาก 

นอกจากนี้ ณัฐพัชร ลอประดิษฐพงษ ยังไดกลาวเพ่ิมเติมถึงความสําคัญของความพึงพอใจ
ของลูกคาวาเปนสินทรัพยท่ีสําคัญประการหนึ่งของธุรกิจท่ีตองสะสมและเสริมสรางอยูตลอดเวลา
หากตองการท่ีจะรักษาความสามารถทางการแขงขันไว และยังถือเปนเครื่องยืนยันความสําเร็จและ
ผลกําไรในอนาคตไดในระดับหนึ่ง 
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2.4.3  งานวิจัยที่เกี่ยวของกับความพึงพอใจของลูกคา 

ในการวิจัยครั้งนี้ ไดมุงเนนเพ่ือพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณของ
ลูกคาเพ่ือธุรกิจทองเท่ียวออนไลน ดังนั้นการสํารวจงานวิจัยจึงเนนท่ีความพึงพอใจของลูกคาท่ีเปน
นักทองเท่ียวเปนหลัก ซ่ึงมีงานวิจัยท่ีเกี่ยวของ ดังนี ้ 

ในป 1978 พิแซม นิวแมนน และเรเชล (Pizam, Neumann and Reichel, 1978) ไดทําการ
สํารวจความพึงพอใจของนักทองเท่ียวท่ีแคปโคด (Cap Cod) รัฐแมสซาชูเซตส โดยจําแนกความพึง
พอใจของนักทองเท่ียวออกเปน 8 ปจจัย ไดแก ชายหาดท่ีเหมาะสม ราคา ส่ิงอํานวยความสะดวกใน
เรื่องอาหารและเครื่องดื่ม ส่ิงอํานวยความสะดวกดานท่ีพัก ส่ิงแวดลอม รวมถึงยานการคา และทํา
การวิเคราะหขอมูลท่ีไดจากการสํารวจนักทองเท่ียวจํานวน 685 คน การแบงปจจัยในการสํารวจ
ความพึงพอใจของนักทองเท่ียว สวนใหญขึ้นอยูกับแตละพ้ืนท่ีท่ีทําการสํารวจและเก็บขอมูล แตจะ
คํานึงถึงปจจัยพ้ืนฐานคลายกัน เชน ส่ิงอํานวยความสะดวก ส่ิงดึงดูดความสนใจ และปจจัยแวดลอม
อ่ืน ๆ ซ่ึงแหลงทองเท่ียวท่ีมีลักษณะคลายคลึงกับแคปโคดสามารถใชปจจัยเดียวกันนี้ในการสํารวจ
และพัฒนาพ้ืนท่ีเหลานั้นได  
  ชิ และกิว (Chi and Qu, 2008) ไดรวบรวมวิธีการศึกษาใน 3 เรื่องไดแก (1) การตรวจสอบ
ทฤษฎีและหลักฐานเชิงประจักษในการศึกษาโครงสรางความสัมพันธของภาพลักษณสถานท่ี
ทองเท่ียว (2) ภาพรวมความพึงพอใจของนักทองเท่ียว และ (3) ความภักดีตอสถานท่ีทองเท่ียว ผล
การศึกษาไดสนับสนุนจุดมุงหมายของตัวแบบความภักดีตอสถานท่ีทองเท่ียว ไดแก (1) ภาพลักษณ
สถานท่ีทองเท่ียวมีอิทธิพลตอลักษณะความพึงพอใจของนักทองเท่ียว (2) ภาพลักษณสถานท่ี
ทองเท่ียวและลักษณะความพึงพอใจของนักทองเท่ียวเกิดขึ้นกอนภาพรวมความพึงพอใจท้ังหมด 
และ (3) ภาพรวมและลักษณะความพึงพอใจของนักทองเท่ียวมีผลโดยตรง และมีผลกระทบ
ทางบวกตอความภักดีท่ีมีตอสถานท่ีทองเท่ียว 
  คราโคลิซี และเนจแกมป (Cracolici and Nijkamp, 2008) ไดทําการประเมินความสัมพันธ
ของการแขงขันในการดึงดูดดานการทองเท่ียวจากมุมมองของนักทองเท่ียวแตละบุคคลทางตอนใต
ของประเทศอิตาลี โดยใชแบบสอบถามในการประเมินคุณภาพส่ิงอํานวยความสะดวกตาง ๆ ท่ีมีอยู
ในพ้ืนท่ีนั้น ซ่ึงขอมูลท่ีไดจากการสํารวจจะนําไปใชปรับปรุงนโยบายการทองเท่ียวในเขตภูมิภาค 
จากผลการสํารวจทําใหทราบถึงจุดแข็ง จุดออน โอกาส และภัยคุกคาม ของภาพลักษณการทองเท่ียว
ในภูมิภาค และบงบอกวาศักยภาพเชิงปริมาณท่ีด ีไมไดเช่ือมโยงกับศักยภาพเชิงคุณภาพท่ียอดเยี่ยม
เสมอไป 
 เดอ บอสคว ิและซาน มารติน (Del Bosque and San Martin, 2008) ไดมุงศึกษาการรับรูและ
ความพึงพอใจดานจิตวิทยาการทองเท่ียว โดยใชตัวแบบท่ีอธิบายความสัมพันธระหวางตัวแปรทาง
จิตวิทยาของนักทองเท่ียวท่ีไดพัฒนาขึ้น งานวิจัยช้ินนี้ไดทําการทดลองกับนักทองเท่ียวในประเทศ
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สเปนจํานวน 807 คน ผลการทดลองแสดงใหเห็นวาภาพลักษณท่ีคิดไวลวงหนาของแหลงทองเท่ียว 
3 แหง มีอิทธิพลตอความคาดหวงัและความภักดีของนักทองเท่ียวท่ีมีตอแหลงทองท่ียว นอกจากนี้
ภาพลักษณท่ีคิดไวลวงหนาดังกลาวยังมีผลกระทบของความคาดหวังและอารมณความพึงพอใจของ
นักทองเท่ียว ซ่ึงมีอิทธิพลอยางมีนัยสําคัญตอพฤติกรรม 
  ฮสู ทไส และวู (Hsu, Tsai and Wu, 2009) ไดวิเคราะหปจจัยท่ีมีอิทธิพลตอการเลือกมา
ทองเท่ียวในประเทศไตหวัน และทําการประเมินความพึงพอใจของนักทองเท่ียวท่ีมีตอสถานท่ี
ทองเท่ียว โดยนําตัวแบบวิเคราะหกระบวนการเชิงโครงสราง 4 ระดับมาทดสอบขอมูลท่ีรวบรวมได 
ผลจากการศึกษาพบวา 2 ปจจัยสําคัญท่ีนักทองเท่ียวเลือกมาเท่ียวประเทศไตหวัน คือ การมาเยี่ยม
เพ่ือนหรือเครือญาติ และความปลอดภัย ในสวนของราคาพบวามีความสําคัญนอยท่ีสุด และตึกไทเป 
101 เปนสถานท่ีท่ีนักทองเท่ียวใหความสําคัญเปนอันดับแรก 

สําหรับในงานวิจัยนี้ ไดพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณของ
นักทองเท่ียวเพ่ือธุรกิจทองเท่ียวออนไลนขึ้นมา เพ่ือใหผูประกอบการสามารถนําความรูเกี่ยวกับ
ความพึงพอใจของนักทองเท่ียวท่ีได ไปใชในการวิเคราะหและปรับปรุงธุรกิจใหตรงกับความ
ตองการของนักทองเท่ียวมากท่ีสุด นอกจากนี ้ความพึงพอใจของนักทองเท่ียวเกา ยังชวยสนับสนุน
การตัดสินใจของนักทองเท่ียวใหมในการตัดสินใจเลือกซ้ือสินคาหรือบริการตาง ๆ ตามคําแนะนําท่ี
ไดจากนักทองเท่ียวดวยกันเอง 

 
2.5 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับบทวิจารณของลูกคา 
 ในการวิจัยเรื่องการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของ
ลูกคานี้ ไดนําบทวิจารณของนักทองเท่ียวมาใชเปนกรณีศึกษา ผูวิจัยจึงไดศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวของ
กับบทวิจารณเพ่ือนํามาใชเปนแนวทางในการวิจัย โดยจากการศึกษาพบวามีการนําบทวิจารณมา
ประยุกตใชในงานทางดานตาง ๆ ดวยเทคนิคท่ีแตกตางกัน ดังรายละเอียดตอไปนี ้

 
2.5.1 ความสําคัญของบทวิจารณของลูกคา 
บทวิจารณของลูกคาในบริบทของงานวิจัยนี้ หมายถึงประสบการณหรือความคิดเห็นของผู

ท่ีเคยใชสินคาหรือบริการนั้นมาแลว โดยบทวิจารณอาจถูกเรียกไดในศัพทอ่ืน เชน ความคิดเห็นของ
ลูกคา คําวิจารณ ขอเสนอเเนะตาง ๆ จากลูกคา เปนตน จากความหมายดังกลาวขางตนจะเห็นไดวา
บทวิจารณของลูกคาเปนขอมูลท่ีแสดงถึงความพึงพอใจและไมพึงพอใจของลูกคาท่ีมีตอสินคาหรือ
บริการขององคกร ซ่ึงความพึงพอใจของลูกคามีความสําคัญอยางยิ่งตอองคกรดังท่ีไดกลาวมาแลว
ในแนวคิดเกี่ยวกับความพึงพอใจของลูกคา นอกจากนี้ ความพึงพอใจของลูกคาเกายังมีผลตอการ
ตัดสินใจเลือกซ้ือหรือใชสินคาและบริการของลูกคาใหมอีกดวย 
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จากความกาวหนาทางดานเทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสารในปจจุบัน ไดสงผลให
การดําเนินการของธุรกิจไดมีการปรับเปล่ียนองคกรของตนเองไปสูธุรกิจอิเล็กทรอนิกสมากยิ่งขึ้น 
เพ่ือเปนแรงจูงใจใหลูกคาหรือนักทองเท่ียวมาซ้ือสินคาหรือบริการของตน ปจจุบันลูกคาสวนใหญ
จะใชอินเทอรเน็ตในการสืบคนขอมูลเพ่ือนํามาใชประกอบการตัดสินใจเลือกซ้ือหรือใชสินคาและ
บริการใหไดตรงกับความตองการของตน ซ่ึงวิธีท่ีนิยมใชกันโดยท่ัวไปคือ การตัดสินใจโดยใช
ขอมูลจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาท่ีเคยใชสินคาหรือบริการนั้นมาแลว โดยการสืบคนจาก
เว็บไซตท่ีเกี่ยวของกับสินคาหรือบริการนั้นและอนุญาตใหมีการเขียนบทวิจารณเกี่ยวกับสินคาหรือ
บริการเหลานั้นได เชน เว็บไซตดานการทองเท่ียว TripAdvisor.com  เว็บไซตสําหรับการซ้ือขาย
สินคา Amazon.com  เปนตน นอกจากเว็บไซตเหลานี้จะอนุญาตใหผูใชเขียนบทวิจารณแลว ยังมี
การจัดอันดับสินคาหรือบริการจากคะแนนท่ีผูเขียนบทวิจารณไดประเมินไว เพ่ือความสะดวกใน
การใชขอมูลประกอบการตัดสินใจเลือกซ้ือของผูใชคนอ่ืน ๆ ดังแสดงในรูปท่ี 2.5-2.6 

 

 
 

รูปท่ี 2.5 เว็บไซตดานการทองเท่ียว TripAdvisor.com 
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รูปท่ี 2.6 เว็บไซตสําหรับการซ้ือขายสินคา Amazon.com 
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จากขอมูลขางตน จะเห็นไดวาขอมูลบนเว็บไซตยังไมละเอียดเพียงพอสําหรับความตองการ
นักทองเท่ียว หากนักทองเท่ียวคนใดตองการรายละเอียดเพ่ิมเติม จะตองตามอานในทุก ๆ ความ
คิดเห็นเอง แลวจึงวิเคราะหหรือตัดสินใจวาแหลงทองเท่ียวนั้นควรไปหรือไม ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงได
มุงพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาขึ้นมา เพ่ือใชเปน
เครื่องมือท่ีชวยเพ่ิมความสามารถในการสกัดเอาความรูท่ีเปนประโยชนตอลูกคา และนําความรูใน
เรื่องท่ีสกัดไดไปใชประกอบการตัดสินใจไดอยางสะดวกและรวดเร็ว 

 
 2.5.2 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับบทวิจารณของลูกคา 

เทอรนี ่(Turney, 2002) ไดนําเสนอขั้นตอนวิธีอยางงายในการแยกประเภทบทวิจารณวามี
ความหมายเชิงแนะนําหรือไม โดยพยากรณจากการคํานวณคาเฉล่ียของกลุมคําคุณศัพทหรือคํากริยา
วิเศษณ บทวิจารณท่ีถูกจัดประเภทแลววามีความหมายในเชิงแนะนําจะมีคาเฉล่ียเปนบวก ขั้นตอนวิธี
นี้มีคาความถูกตอง 74% โดยประเมินจากบทวิจารณในเว็บไซต Epinions.com 

เดฟ ลอวเรนซ และเพนนอคก (Dave, Lawrence and Pennock, 2003) ไดทําการจําแนก
คุณสมบัติท่ีโดดเดนของผลิตภัณฑและพัฒนาวิธีการจําแนกบทวิจารณในแงบวกและแงลบแบบ
อัตโนมัติ ในสวนของการสกัดรูปลักษณของผลิตภัณฑและสกัดระดับคะแนน ไดนําเทคนิคดานการ
สืบคนสารสนเทศมาใช ผลท่ีไดจากการวัดคาท่ีหลากหลายและความแปรปรวนของขั้นตอนวิธี
ประเภทศึกษาสํานึก (Heuristics) ขึ้นอยูกับสภาพแวดลอมในการทดสอบ แตวิธีการท่ีดีท่ีสุดนั้น
ทํางานไดดีเทียบเทาหรือดีกวากระบวนการเรียนรูของคอมพิวเตอรแบบดั้งเดิม เม่ือวิธีการท่ีดีท่ีสุดนี้
ทํางานกับประโยคเฉพาะท่ีไดจากการคนหาทางเว็บไซต  ประสิทธิภาพจะถูกจํากัดโดยส่ิงรบกวน
และความกํากวม แตในบริบทของเครื่องมือทางเว็บไซตท่ีสมบูรณและการใชวิธีงาย ๆ เพ่ือจัดกลุม
ประโยคใหอยูในรูปแบบคุณลักษณะ ผลท่ีไดเปนเชิงคุณภาพซ่ึงสามารถนําไปใชประโยชนไดด ี

ฮู และเลีย (Hu and Liu, 2004) ไดเสนอชุดเทคนิคสําหรับการคนหารูปแบบและ
ความสัมพันธท่ีซอนอยูและการสรุปสาระของบทวิจารณผลิตภัณฑ โดยใชวิธีการทําเหมืองขอมูล
และการประมวลผลภาษาธรรมชาติ โดยมีวัตถุประสงคของการวิจัยเพ่ือจัดเตรียมการสรุปสาระของ
บทวิจารณผลิตภัณฑจากลูกคาท่ีมีจํานวนมากบนอินเทอรเน็ต ขั้นตอนการวิจัยประกอบดวย (1) 
คนหาผลิตภัณฑท่ีลูกคาวิจารณเปนจํานวนมาก (2) ระบุรูปแบบประโยคท่ีแสดงถึงทัศนคติและการ
ตัดสินใจในแตละบทวิจารณ ท้ังดานบวกและดานลบ (3) และสรุปผล ซ่ึงผลการทดลองแสดงให
เห็นวาเทคนิคท่ีนําเสนอมีผลอยางมากในการทําใหงานวิจัยประสบความสําเร็จ และนอกจากการ
สรุปบทวิจารณจะมีประโยชนตอลูกคาแลว ยังมีความสําคัญมากตอผูผลิตอีกดวย 

ทาโบดา และกรีฟ (Taboada and Grieve, 2004) ไดนําเสนอวิธีการจําแนกขอความแบบ
อัตโนมัติโดยใชกับเนื้อหาการแสดงความคิดเห็นสวนตัว เชน บทวิจารณภาพยนตร บทวิจารณ
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รถยนต บทวิจารณหนังสือ โดยนําวิธีมาตรฐานในการคํานวณความหมายจากตําแหนงของ
คําคุณศัพทในขอความมาประยุกตใช จากการศึกษาพบวาประสิทธิภาพของระบบขึ้นอยูกับประเภท
ของบทวิจารณท่ีกําลังพิจารณา นอกจากนี้ ผูวิจัยยังไดนําเทคนิคการจําแนกภาษา (Appraisal) มา
ประยุกตใชในการสกัดคุณคาของแตละบทวิจารณ ซ่ึงก็ใหผลลัพธท่ีแตกตางตามประเภทของบท
วิจารณเชนกัน ท้ังนี้เพ่ือคนหาวาวิธีการท่ีพัฒนาขึ้นมานั้น สามารถนําไปใชประโยชนในการจําแนก
ความแตกตางระหวางขอความแสดงความคิดเห็นสวนตัวชนิดอ่ืน ๆ ไดหรือไม 

ไวทแมน และเอลลิส (Whitman and Ellis, 2004) ไดทําการวิเคราะหบทวิจารณทางดาน
ดนตรี และพัฒนาระบบท่ีมีกลไกในการกําจัดอคติและการบรรยายท่ีไมเกี่ยวของกับดนตรีของผู
วิจารณ โดยการเรียนรูจากบทวิจารณจํานวนมาก 

เซง และยี (Zheng and Ye, 2009) ไดทําการทดลองกับบทวิจารณของนักทองเท่ียวใน
ภาษาจีนบนเว็บไซต ctrip.com โดยนําขั้นตอนวิธีการใหคําแนะนําเพ่ือการเรียนรูของเครื่อง
คอมพิวเตอร (SVM) มาจําแนกทัศนคติของบทวิจารณภาษาจีนจํานวน 40 โรงแรมในเมืองเทียนจิน 
(Tianjin) และชองซิง (Chongqing) ผลการศึกษาพบวา (1) ขั้นตอนวิธีในการจําแนกทัศนคติของบท
วิจารณนี้สามารถใชไดดีกับบทวิจารณในภาษาจีน (2) บทวิจารณของนักทองเท่ียวบนอินเทอรเน็ต
สงผลกระทบท่ีสําคัญตอการจองโรงแรมในประเทศจีน (3) และผลท่ีไดจากงานวิจัยนี้สามารถ
นําไปใชเพ่ิมศักยภาพทางธุรกิจโรงแรมในประเทศจีนไดอยางไรขอสงสัย 

โนรูซี และโฟทูไฮ (Noroozi and Fotouhi, 2010) ไดศึกษาอิทธิพลของเว็บเชิงความหมายท่ี
มีตอการตัดสินใจของผูบริโภคในอุตสาหกรรมการทองเท่ียว โดยมุงเนนการเก็บขอมูลจากระบบรับ
บทวิจารณสินคาหรือบริการ ผลจากการศึกษาพบวาผูบริโภคท่ีมีความเกี่ยวของกับสินคาหรือบริการ
ต่ําจะวิเคราะหขอมูลและตัดสินใจอยางระมัดระวัง หรือไมเช่ือถือบทวิจารณเลย ในขณะท่ีผูบริโภค
ท่ีมีความเกี่ยวของกับสินคาหรือบริการสูงจะใหความสําคัญกับบทวิจารณ และส่ิงท่ีเกี่ยวของดวย 
อาทิ จํานวนผูวิจารณ งานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวา นอกจากการอานเนื้อหาบทวิจารณหลักแลว บทบาท
ของปจจัยทางสังคมยังมีอิทธิพลอยางมีนัยสําคัญตอทัศนคติของผูบริโภคท่ีมีตอบทวิจารณบน
เว็บไซต 

จากการทบทวนวรรณกรรมดังท่ีกลาวมาขางตน จะพบวางานวิจัยท่ีเกี่ยวของกับบทวิจารณ
ของลูกคาสวนใหญเปนการจําแนกบทวิจารณใหอยูในหมวดหมูท่ีตองการแบบอัตโนมัติเทานั้น 
ไมใชการสกัดความรูจากบทวิจารณเหลานั้นแตอยางใด ยกเวนงานวิจัยของ ฮู และเลีย (Hu and Liu, 
2004) ท่ีไดทําการสกัดความรู โดยการสรุปสาระสําคัญของบทวิจารณและนําเสนอในท้ังดานบวก
และลบใหกับลูกคา แตอยางไรก็ตาม ลูกคาไมสามารถทราบถึงจํานวนคําวิจารณตาง ๆ อยางละเอียด 
วามีผูท่ีแสดงความคิดเห็นท้ังดานบวกหรือดานลบในแตละเรื่องจํานวนเทาใด ซ่ึงในการจัดลําดับ
ความสําคัญนั้น จํานวนของการแสดงความคิดเห็นนับวามีผลอยางมากตอการจัดลําดับความสําคัญ 
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หรือการตัดสินใจเลือกสินคาและบริการของลูกคา (Saaty, 2006: 4-5) ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงนําเสนอ
ระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาอยางละเอียด มีการแสดงจํานวน
ความคิดเห็นของแตละประโยคคําวิจารณ โดยการนําเอาเทคนิคตาง ๆ ท่ีมีอยูในปจจุบันเขามา
ประยุกตใช เชน ออนโทโลจี มาใชเปนฐานความรูในการวิเคราะหคําศัพท การสกัดและจัดเก็บ
ความรู นอกจากนี้ยังนําตัวแปลภาษามาชวยในการวิเคราะหเชิงโครงสราง รวมท้ังพัฒนาวิธีการ
คํานวณระดับคะแนนความพึงพอใจขึ้นมาใช เพ่ือใหไดมาซ่ึงผลลัพธท่ีมีความถูกตองมากท่ีสุด 
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บทท่ี 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

  
ในบทนี้กลาวถึง วิธีการวิจัย เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย การเก็บรวบรวมขอมูล และการ

วิเคราะหขอมูล โดยมีรายละเอียด ดังนี ้
 
3.1 วิธีการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้เปนการวิจัยเชิงประยุกต (Applied Research) โดยประยุกตใชแนวทางของ
วงจรการพัฒนาระบบ (System Development Life Cycle/SDLC) เพ่ือใชในการพัฒนาระบบสกัด
ความรูแบบอัตโนมัต ิมีขั้นตอนดําเนินการวิจัยดังนี ้

3.1.1 ศึกษาและวิเคราะหปญหาที่เกิดขึ้นในการสกัดความรูแบบตาง ๆ  ในดานวิธีการ การใช
งาน และสารสนเทศหรือความรูท่ีสกัดได พรอมท้ังกําหนดรายละเอียดตาง ๆ ของปญหาใหชัดเจน 
โดยกําหนดปจจัยท่ีใชในระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติท้ังท่ีผูใชตองกําหนดเพ่ือปอนเขาสูระบบ 
และปจจัยท่ีระบบกําหนดขึ้นเพ่ือประมวลผลใหไดผลลัพธหรือสารสนเทศตามวัตถุประสงค 
สามารถแสดงไดดังตารางท่ี 3.1 

 
ตารางท่ี 3.1 ปจจัยท่ีใชในระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัตแิละผลลัพธท่ีได 

 

ปจจัยที่เกี่ยวของ ผลลัพธที่ได 

ปจจัยท่ีผูใชตองกําหนด (User-defined Variables) 
- บทวิจารณของนักทองเท่ียวท่ีมีตอ

โรงแรม 
 

ปจจัยท่ีระบบกําหนด (Pre-defined Variables) 
- คลังคําศัพทท่ีเกี่ยวของ 
- ออนโทโลจีดานการทองเท่ียว 
- ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท 

- การจัดอันดับความคิดเห็นอยาง
ละเอียดในเรื่องท่ีเกี่ยวของ 

- ความถูกตองในการสกัดความรู 
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 3.1.2 ออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา 
       ระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติ ท่ีพัฒนาในงานวิจัยนี้ มุง เนนท่ีการวิเคราะห

ความหมายของบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมของนักทองเท่ียว โดยผูใชจะตองปอนบทวิจารณเกี่ยวกับ
โรงแรมท่ีเคยไปมาแลวเขาสูระบบโดยผานสวนปฏิสัมพันธกับผูใช (User Interface) จากนั้นระบบ
จะทําการสกัดความรูตามสถาปตยกรรมโครงสรางของระบบท่ีแสดงดังรูปท่ี 3.1 ซ่ึงนําออนโทโลจี
ท่ีผานการปรับปรุงอยางเหมาะสมมาประยุกตใชงาน เพ่ือใชเพ่ิมความสามารถในการสกัดความรูท่ี
เปนประโยชน 

 

 
 

รูปท่ี 3.1  โครงสรางของระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา 
 

  โครงสรางการทํางานหลักของระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของ
ลูกคา ไดแก สวนสกัดความรูแบบอัตโนมัต ิซ่ึงประกอบดวย ฐานความรู ตัวแปลภาษา และตัวสกัด
ความรู (Extraction Engine) โดยสามารถอธิบายไดดังตอไปนี้ 

1) ฐานความรู   
ฐานความรูจะใชเพ่ือเก็บขอมูลท่ีเปนประโยชนตอการสกัดความรูแบบอัตโนมัติ ท้ัง

ในสวนของตัวแปลภาษาและตัวสกัดความรู นอกจากนี้จะใชเพ่ือเก็บผลลัพธท่ีไดจากการสกัด
ความรูแลว ซ่ึงฐานความรูจะประกอบดวย 3 สวนหลัก ๆ ดังตอไปนี ้

• ออนโทโลจีดานการทองเที่ยว 
ผูวิจัยไดทําการพัฒนาออนโทโลจีดานการทองเท่ียวโดยปรับปรุงจากออนโทโลจีมาตรฐาน

ดานการทองเท่ียวออนไลน ชุดท่ี 8 (Class Hierarchy for the e-Tourism Ontology Version 8) ของเสียร
เพส พรานทเนอร และบาชเลชเนอร (Siorpaes, Prantner and Bachlechner, 2004) ซ่ึงประกอบดวย
โครงสรางของคลาส (Class) จํานวน 9 คลาส ดังแสดงในรูปท่ี 3.2 โดยนําบทวิจารณของนักทองเท่ียว

 

ผูใช/นักทองเที่ยว 
 

บทวิจารณของ
นักทองเที่ยว 

HTTP Request 

HTTP Response 

สวนสกัดความรูแบบอัตโนมัติ 

ตัววิเคราะห 
คําศัพท 

ตัววิเคราะหเชิง
ความหมาย 

ตัววิเคราะหเชิง
โครงสราง 

ตัวสกัดความรู 

ตัวแปลภาษา 

สวนปฏิสัมพันธกับผูใช 
 

 ฐานความรู 
ความรู 
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จํานวน 400 บทวิจารณมาวิเคราะหเพ่ือหาคําสําคัญท่ีอยูในขอบเขตท่ีสนใจ โดยขอมูลบทวิจารณ
ท้ังหมดท่ีนํามาวิเคราะหสามารถจําแนกตามระดับคะแนนโดยรวมไดเปน 5 กลุม คือ กลุมระดับคะแนน
ท่ี 1-5 จํานวนระดับคะแนนละ 80 บทวิจารณ จากนั้นจึงนําคําสําคัญท่ีวิเคราะหไดมาเพ่ิมเติมลงในออน
โทโลจีมาตรฐานท่ีมีอยู ท้ังนี้ โครงสรางของออนโทโลจีดานการทองเท่ียวท่ีไดจากการวิเคราะห
ประกอบดวยโครงสรางของคลาสจํานวน 10 คลาส ดังแสดงในรูปท่ี 3.3 และคุณสมบัต ิ(Properties) ของ
แตละคลาส ผูวิจัยไดแสดงรายละเอียดไวในภาคผนวก ก 

จากการปรับปรุงออนโทโลจีมาตรฐานดานการทองเท่ียว ไดผลดังนี้ 
1. เพ่ิมเติมคลาสและคุณสมบัติ ไดแก ท่ีพักและคลาสยอย หองน้ํา คลาสยอยของกิจกรรม 

อาทิ ผจญภัย สถานท่ีอํานวยความสะดวกและคลาสยอย สถานท่ีทองเท่ียวและคลาสยอย ขอมูลการ
ติดตอ กิจกรรมพิเศษ และการจัดอันดับ 

2. ลดคลาส ไดแก คลาสยอยของวัน เวลา เปดทําการ และโครงสรางพ้ืนฐาน 
3. ยายคลาส ไดแก หองและคลาสยอย ไปเปนคลาสยอยของ ท่ีพัก 
 

 

1) Accommodation  (ท่ีพัก) 
2) Activity  (กิจกรรม) 
3) ContactData  (ขอมูลการติดตอ) 
4) DateTime  (วัน เวลา เปดทําการ) 

§ OpeningHours (ชวงวัน เวลา เปดทําการ) 
§ Period (ระยะเวลา) 

§ DatePeriod (วัน) 
§ TimePeriod (เวลา) 

§ Season (ฤดูกาล) 
5) Event  (กิจกรรมพิเศษ) 
6) Infrastructure (โครงสรางพื้นฐาน) 
7) Location  (ตําแหนงท่ีตั้ง) 

§ GPSCoordinates  (พิกัด) 
§ PostalAddress  (ท่ีอยู) 

8) Room  (หอง) 
§ ConferenceRoom  (หองประชุม) 
§ Guestroom  (หองพัก) 

9) Ticket  (ตั๋วเขาชมการแสดงหรือสถานท่ีทองเท่ียว) 

 
รูปท่ี 3.2 โครงสรางคลาสของออนโทโลจีมาตรฐานดานการทองเท่ียว 
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1) Accommodation  (ท่ีพัก) 
§ Accommodations  (ท่ีพัก) 

§ HomeStay  (โฮมสเตย) 
§ Hotel  (โรงแรม) 
§ Park  (วนอุทยาน หรืออุทยานแหงชาต)ิ 
§ Resort  (รีสอรท) 

§ Bathroom  (หองน้ํา) 
§ Room  (หอง) 

§ ConferenceRoom  (หองประชุม) 
§ Guestroom  (หองพัก) 

2) Activity  (กิจกรรม) 
§ Adventure  (ผจญภัย) 
§ Relaxation  (พักผอน) 
§ Sightseeing  (ชมสถานท่ี หรือดูสัตว) 
§ Sport  (กีฬา) 

3) Amenity  (สถานท่ีอํานวยความสะดวก) 
§ CarServices   (บริการเก่ียวกับรถยนต เชน ปมน้ํามัน อูซอมรถ) 
§ EmergencyServices   (บริการเหตุฉุกเฉิน เชน โรงพยาบาล สถานีตํารวจ) 
§ Resturant   (รานอาหาร) 
§ ServiceShops   (รานคา หรือหางสรรพสินคา) 

4) Attraction  (สถานท่ีทองเท่ียว) 
§ AgroTourism  (ทองเท่ียวเชิงเกษตร) 
§ CulturalTourism  (ทองเท่ียวทางวัฒนธรรม) 
§ HealthTourism  (ทองเท่ียวเพื่อสุขภาพ) 
§ HistoricalTourism  (ทองเท่ียวทางประวัติศาสตร) 
§ NaturalTourism  (ทองเท่ียวธรรมชาต)ิ 

5) ContactData  (ขอมูลการติดตอ) 
6) DateTime  (วัน เวลา เปดทําการ) 
7) Event  (กิจกรรมพิเศษ) 
8) Location  (ตําแหนงท่ีตั้ง) 

§ GPSCoordinates  (พิกัด) 
§ PostalAddress  (ท่ีอยู) 

9) Rating  (การจัดอันดับ) 
10) Ticket  (ตั๋วเขาชมการแสดงหรือสถานท่ีทองเท่ียว) 

 
รูปท่ี 3.3 โครงสรางคลาสของออนโทโลจีดานการทองเท่ียวท่ีสรางขึ้นในงานวิจัยนี ้

 
• คลังคําเหมือน 

  ไดจากการวิเคราะหบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมของนักทองเท่ียวจํานวน 400 บทวิจารณ
เชนเดียวกับออนโทโลจีดานการทองเท่ียว โดยคลังคําเหมือนเปนแหลงรวบรวมคําตาง ๆ ท่ีมี
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ความหมายเหมือนกัน แตเขียนตางกัน ตัวอยางเชน คําวา Air Conditioner นักทองเท่ียวแตละคนอาจ
ใชคําท่ีแตกตางกัน เชน a.c., a/c, air condition ท้ังนี้จะมีการกําหนดคําท่ีเปนตัวแทนของกลุมคํา
เหมือนแตละกลุม เพ่ือใชในการแปลงคําศัพท (Transform) ใหอยูในรูปแบบท่ีเหมาะสมสําหรับการ
สกัดความรู ท้ังนี้ ผูวิจัยไดแสดงรายละเอียดคลังคําเหมือนไวในภาคผนวก ก 
 

• คลังคําศัพท 
 ไดจากการวิเคราะหบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมของนักทองเท่ียวจํานวน 400 บทวิจารณ
เชนเดียวกับออนโทโลจีดานการทองเท่ียวและคลังคําเหมือน โดยคลังคําศัพทเปนแหลงรวบรวม
คําคุณศัพท (Adjective) ท่ีไดกําหนดระดับคะแนนไว และคํากริยาวิเศษณ (Adverb) ท่ีกําหนดการ
เพ่ิม-ลดระดับคะแนนไวเชนกัน ตัวอยางคําคุณศัพทและระดับคะแนนท่ีกําหนด เชน Effective = 4 
และ Bad = 2 หรือตัวอยางคํากริยาวิเศษณท่ีไดกําหนดการเพ่ิม-ลดระดับคะแนน เชน Very = +1 และ 
Not = +2  ท้ังนี้ การใหระดับคะแนนของคําไดจากการยืนยันของผูเช่ียวชาญดานภาษา และคะแนนแต
ละระดับจะแสดงถึงความพึงพอใจท่ีแตกตางกัน ดังรูปท่ี 3.4 โดยระดับคะแนนท่ี 1 หมายถึง  
แยมาก (Terrible) ระดับคะแนนท่ี 2 หมายถึง แย (Poor) ระดับคะแนนท่ี 3 หมายถึง ปานกลาง 
(Average) ระดับคะแนนท่ี 4 หมายถึง ดี (Good) และระดับคะแนนท่ี 5 หมายถึง ดีมาก (Excellent) 
  

 
 

รูปท่ี 3.4  คะแนนท่ีแสดงระดับความพึงพอใจท่ีแตกตางกัน 
 

 งานวิจัยนี้ไดจําแนกคําศัพทในคลังคําศัพทออกเปน 3 ประเภทใหญ ๆ ไดแก (1) กลุมคํา
คุณศัพท (Basic) ซ่ึงมีการกําหนดระดับคะแนนไวตายตัว  (2) กลุมคํากริยาวิเศษณ (Advance) ซ่ึง
กําหนดการเพ่ิม-ลดระดับคะแนนไว เม่ือนําคํากลุมนี้ไปประมวลผลจะทําใหระดับคะแนนท่ีสกัดได
มีผลลัพธไปในทางเดียวกัน กลาวคือหากผูใชวิจารณในแงดี ระดับคะแนนท่ีสกัดไดก็จะยิ่งเพ่ิมมาก
ขึ้น และ (3) กลุมคํากริยาวิเศษณแบบพิเศษ (Special) ซ่ึงกําหนดการเพ่ิม-ลดระดับคะแนนไว
เชนเดียวกับกลุมคํากริยาวิเศษณ แตแตกตางกันตรงท่ีเม่ือนําคํากลุมนี้ไปประมวลผลจะทําใหระดับ
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คะแนนท่ีสกัดไดมีผลลัพธไปในทางตรงกันขาม กลาวคือหากผูใชวิจารณในแงดี ระดับคะแนนท่ี
สกัดไดก็จะถูกลดทอนลง ท้ังนี้ ผูวิจัยไดแสดงรายละเอียดคลังคําศัพทไวในภาคผนวก ก 
 

• กฎไวยากรณไมพ่ึงบริบท  
  เปนกลุมของกฎไวยากรณท่ีเขียนขึ้นโดยแสดงเปนสัญลักษณทางภาษา เพ่ือใชสําหรับ
ตรวจสอบไวยากรณของประโยคคําวิจารณในขั้นตอนการแปลภาษา กลุมของกฎไวยากรณท่ีใชใน
งานวิจัยนี้แสดงดังรูปท่ี 3.5 
 

S -> NP VP 
S -> N VP 
S -> NP V 
S -> N V 
S -> AND S 
NP -> PRON 
NP -> DET NP 
NP -> DET N 
NP -> PRON N 
NP -> N 
NP -> AP N 
NP -> ADJ N 
NP -> NP PP 
NP -> N PP 
NP -> NP CONJP 
NP -> N CONJP 
NP -> AND N 
NP -> N NP 
NP -> AND VP 
NP -> AND AP 
CONJP -> CONJ NP 

CONJP -> CONJ VP 
CONJP -> CONJ V 
CONJP -> CONJ AUXP 
AUXP -> AUX NP 
AUXP -> AUX N 
VP -> V 
VP -> ADV VP 
VP -> ADV V 
VP -> VP NP 
VP -> V NP 
VP -> VP N 
VP -> V N 
VP -> V PP 
VP -> VP PP 
VP-> AUX VP 
VP -> AUXP VP 
VP -> AUXP AP 
VP -> AUXP NP 
VP -> AUX NP 
VP -> AUX N 
VP -> AUXP N 

AUXP -> AUX NOT 
VBP -> VB NOT 
VP -> VB AP 
VP -> VB ADJ 
VP -> VBP ADJ 
VP -> AND V 
VP -> V VP 
VP -> NOT AP 
PP -> P NP 
PP -> P N 
PP -> P VP 
PP -> P V 
AP -> ADJ 
AP -> ADV AP 
AP -> ADV ADJ 
AP -> ADJ PP 
AP -> ADJ 
AP -> AND ADJ 
AP -> ADJ AP 

 
รูปท่ี 3.5 กฎไวยากรณไมพ่ึงบริบทของระบบ  
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2) ตัวแปลภาษา 
เปนสวนสําคัญของระบบท่ีทําใหทราบกลุมคําสําคัญท่ีใชในการวิ เคราะห

ความหมายท้ังหมด สามารถแบงการทํางานออกเปน 3 สวน ดังตอไปนี ้
 

• ตัววิเคราะหคําศัพท (Lexical Analyzer)  ทําหนาท่ีในการตัดคํา เพ่ือแยก
คําศัพทตาง ๆ ออกจากขอความบทวิจารณของนักทองเท่ียว โดยในงานวิจัยนี้ไดนําบทวิจารณของ
นักทองเท่ียวท่ีเปนภาษาอังกฤษมาเปนขอมูลตั้งตน ซ่ึงจะทําการตัดคําตามชองวาง ดังรูปท่ี 3.6 
จากนั้นระบบจะทําการแปลงคําศัพทใหอยูในรูปแบบท่ีเหมาะสมสําหรับการสกัดความรู อันไดแก 
การตรวจสอบคําผิดเพ่ือเปล่ียนใหเปนคําท่ีถูกตอง และการตรวจสอบคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน 
แตเขียนตางกัน โดยเปรียบเทียบจากคลังคําเหมือนท่ีอยูในฐานความรูของระบบ เพ่ือเปล่ียนใหคํา
เหลานั้นเปนคําเดียวกันท้ังหมด อาทิคําวา aircon ในตัวอยาง 

 
 
 

 
tthhee   aaiirrccoonn  wwaass aallmmoosstt  vveerryy eeffffeeccttiivvee  
 

 
 
 
 

รูปท่ี 3.6  ตัวอยางการทํางานของตัววิเคราะหคําศัพท 
 

• ตัววิเคราะหเชิงโครงสราง (Syntactic Analyzer)  ทําหนาท่ีแยกแยะสวนของ
ประโยคคําวิจารณ โดยการจําแนกวาสวนใดคือ ประธาน กริยา กรรม และสวนขยายของประโยค 
ซ่ึงในสวนนี้ผูวิจัยไดนําออนโทโลจีดานการทองเท่ียวเขามาชวยวิเคราะหดวย โดยระบบจะทําการ
เปรียบเทียบคําศัพทท่ีตัดไดในขั้นตอนท่ีแลวกับคําศัพทในออนโทโลจี เพ่ือคนหาคํานามซ่ึงเปนคํา
สําคัญท่ีบงบอกถึงเรื่องท่ีนักทองเท่ียวกลาวถึงและนํามาใชในการวิเคราะหระดับคะแนนในเรื่องนั้น 
เม่ือทราบคําสําคัญแลว ระบบจะจําแนกประเภทของคําศัพทท้ังหมดเฉพาะท่ีอยูในประโยคคําวิจารณ
นั้น และทําการวิเคราะหหาความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางคําในประโยคตามทฤษฎีไวยากรณไม
พ่ึงบริบท ดังรูปท่ี 3.7 เพ่ือใหทราบวาคําคุณศัพทคําใดขยายคํานามคําใด ในกรณีท่ีมีคําคุณศัพทและ

aaiirrccoonn  ==  ((""  aacc  "",,""  aa..cc..  "",,""  aa//cc  "",,""  aaiirr  ccoonn  "",,""  aaiirrccoonnddiittiioonniinngg  "",,""  aaiirrccoonnddiittiioonneedd  "",,  
                                ""  aaiirrccoonn  "",,""  aaiirr  ccoonnddiittiioonneerr  "",,""  aaiirrccoonnddiittiioonnss  "")) 

The / air conditioning / was / almost / very / effective.  
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คํานามปรากฏอยูในประโยคมากกวา 1 คู ท้ังนี ้การวิเคราะหหาความเกี่ยวของสัมพันธกันระหวางคํา
ในประโยคคําวิจารณก็เพ่ือเตรียมพรอมสําหรับการวิเคราะหเชิงความหมายตอไป 

 
tthhee   aaiirrccoonn  wwaass aallmmoosstt  vveerryy eeffffeeccttiivvee  
ddeett nnoouunn  vv aaddvv  aaddvv aaddjj  

 

 
 

รูปท่ี 3.7  ตัวอยางการทํางานของตัววิเคราะหเชิงโครงสราง 
 

• ตัววิเคราะหเชิงความหมาย (Semantic Analyzer) ทําหนาท่ีวิเคราะหความหมาย
ของคําท่ีไดจากตัววิเคราะหเชิงโครงสรางซ่ึงทราบความเกี่ยวของสัมพันธกันในประโยคคําวิจารณแลว 
ในการวิเคราะหความหมายของระบบจะใหความสําคัญระหวางคูของคํานามซ่ึงเปนคําสําคัญท่ีพบใน
ออนโทโลจีกับคําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณท่ีพบในประโยคคําวิจารณเดียวกัน โดยระบบจะทําการ
คนหาระดับคะแนนของคําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณจากคลังคําศัพท ซ่ึงจากตัวอยางคําวา effective 
มีคาระดับคะแนนเทากับ 4, คําวา very มีคาการเพ่ิม-ลดระดับคะแนนเทากับ +1 และคําวา almost มีคา
การเพ่ิม-ลดระดับคะแนนเทากับ +1 ดังรูปท่ี 3.8 ท้ังนี้ เพ่ือเตรียมขอมูลสําหรับการคํานวณระดับ
คะแนนท้ังในเรื่องยอย ๆ และภาพรวมของบทวิจารณการทองเท่ียวของนักทองเท่ียวคนนั้น 
 
 

tthhee aaiirrccoonn  wwaass aallmmoosstt  vveerryy eeffffeeccttiivvee  
ddeett nnoouunn  vv aaddvv  aaddvv aaddjj  

 
 

 
 
 

 
 

รูปท่ี 3.8  ตัวอยางการทํางานของตัววิเคราะหเชิงความหมาย 

ฐานความรู 
คําคุณศัพท และคํากริยาวิเศษณ 

 

effective = 4 
very = +1 

almost = +1 
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3) ตัวสกัดความรู 
      เม่ือขอมูลผานตัวแปลภาษาแลว  จะทําใหไดกลุมคําสําคัญท่ีใชในการวิเคราะห

ความหมายท้ังหมดท่ีเกี่ยวของ  โดยทราบท้ังประเภทของคํา ความเกี่ยวของ ความหมาย และระดับ
คะแนน หลังจากนั้นจะเขาสูขั้นตอนการสกัดความรูโดยผานตัวสกัดความรู ซ่ึงเปนการคํานวณ
ระดับคะแนนตามคําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณในเรื่องท่ีคํานามแสดงถึง 

การเพ่ิมหรือลดระดับคะแนนของคํากริยาวิเศษณ จะพิจารณาจากคาระดับคะแนน
ของคําคุณศัพทใน 2 กรณี ไดแก (1) กรณีวิจารณในแงไมดี ระดับคะแนนของคําคุณศัพทมีคานอย
กวา 3 คะแนน และ (2) กรณีวิจารณในแงด ีระดับคะแนนของคําคุณศัพทมีคาตั้งแต 3 คะแนนขึ้นไป 
ซ่ึงท้ัง 2 กรณีนี้จะเปนเง่ือนไขในการเพ่ิมหรือลดระดับคะแนนของคํากริยาวิเศษณท้ัง 2 ประเภทใน
ประโยค ดังตัวอยาง คําวา effective ซ่ึงมีคาเทากับ 4 คะแนน เม่ือพิจารณาคําวา very พบวาเปน
คํากริยาวิเศษณท่ีเม่ือนําไปประมวลผลจะทําใหระดับคะแนนมีผลไปในทางเดียวกัน กลาวคือ กรณี
นีผู้ใชวิจารณในแงดี ระดับคะแนนท่ีสกัดไดก็จะยิ่งเพ่ิมมากขึ้น ดังนั้น คําวา very จึงมีคาเทากับ +1 
คะแนน ตอมาเม่ือพิจารณาคําวา almost พบวาเปนคํากริยาวิเศษณแบบพิเศษท่ีเม่ือนําคํากลุมนี้ไป
ประมวลผลจะทําใหระดับคะแนนมีผลไปในทางตรงกันขาม กลาวคือ กรณีนี้ผูใชวิจารณในแงดี 
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดก็จะถูกลดทอนลง ดังนั้น คําวา almost จึงมีคาเทากับ -1 คะแนน เม่ือนํา
ระดับคะแนนของคําท้ังหมดมาคํานวณจะไดเปนระดบัคะแนนเฉพาะเรื่อง ซ่ึงคาของระดับคะแนน
นี้จะถูกจัดเก็บลงในออนโทโลจีโดยจําแนกตามเรื่องท่ีวิจารณ ดังรูปท่ี 3.9 ซ่ึงเปนกรณี
เครื่องปรับอากาศ  

 
 
 

 
 
 
 

 
รูปท่ี 3.9 ตัวอยางการคํานวณระดับคะแนนเฉพาะเรื่อง 

 
นอกจากนี้ ระบบจะทําการประมวลรวมระดับคะแนนในทุกเรื่องท่ีเคยสกัดได และ

แสดงเปนระดับคะแนนในภาพรวมของโรงแรมแหงนั้นดวย เชน มีผูวิจารณเรื่องเครื่องปรับอากาศ

aircon 
effective = 4 

very +1 , almost -1 
------------------------------ 

= (4+1) - 1 
= 4 
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ในระดับ 4 จํานวน 30 คําวิจารณ และมีผูวิจารณเรื่องเตียงนอนในระดับ 5 จํานวน 25 คําวิจารณ ซ่ึง
ท้ัง 2 กรณีเปนเรื่องเกี่ยวกับหองพักท้ังส้ิน ดังนั้น ระบบจะนําขอมูลท้ัง 2 เรื่องมาคํานวณเปนระดับ
คะแนนของหองพัก ดังแสดงในรูปท่ี 3.10 ท้ังนี้ ความรูท่ีสกัดไดท้ังหมดจะถูกจัดเก็บลงใน
ฐานความรูของระบบ 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

รูปท่ี 3.10  ตัวอยางการคํานวณระดับคะแนนในภาพรวม 
 
  ระดับคะแนนโดยรวมท่ีระบบคํานวณไดนั้น จะมีการแสดงผลเปนรูปดาวในจํานวนท่ี
แตกตางกันออกไปตามเศษทศนิยม โดยมีเกณฑดังตอไปนี ้

- ถาเศษทศนิยมมีคาอยูในชวง 0.00-0.24 
จะแสดงรูปดาวจํานวนเทากับระดับคะแนนท่ีคํานวณได 

- ถาเศษทศนิยมมีคาอยูในชวง 0.25-0.74 
จะแสดงรูปดาวจํานวนเทากับระดับคะแนนท่ีคํานวณได และเพ่ิมรูปดาวอีกครึ่งดวง 

- ถาเศษทศนิยมมีคาอยูในชวง 0.75-0.99 
จะแสดงรูปดาวจํานวนเพ่ิมขึ้น 1 ดวงจากระดับคะแนนท่ีคํานวณได 

 
  4) ความรู (Knowledge) 

สําหรับในบริบทของงานวิจัยนี้ ความรู หมายถึง ขอมูลสารสนเทศท่ีผสมผสานกับ
ประสบการณ ความรอบรูในบริบท การแปลความหมายและการแสดงความคิดเห็น โดยเปนขอมูล
สารสนเทศท่ีมีคุณคาสูงท่ีพรอมจะนําไปประยุกตใชในการตัดสินใจ หรือใชในการทํางาน 
(Davenport and Prusak, 1998) โดยรูปแบบความรูของระบบจะแสดงตามเรื่องท่ีนักทองเท่ียวได

aircon = 4 (30 comments) 
bed = 5 (25 comments) 

------------------------------- 
Room  =  (4*30)+(5*25) 
                       30+25 

= 4.45 
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แสดงความคิดเห็นหรือมีความสนใจ  เชน  การบริการ  บรรยากาศสภาพแวดลอม  หองพัก  อาหาร  
กิจกรรม  ราคา  ความปลอดภัย  ความสะอาด  ความสะดวกในเดินทาง (Hsu, Tsai and Wu, 2009: 
295; Cracolici and Nijkamp, 2008: 342; Chi and Qu, 2008: 629-631; Del Bosque and San Martin, 
2008: 562) พรอมท้ังแสดงระดับคะแนนในเรื่องนั้น ๆ ซ่ึงไดจากความรูท่ีสกัดไดและนํามาจัดเปน
สถิติ 

 
 ตัวอยางของการสกัดความรู เชน นักทองเท่ียวตองการทราบขอมูลเกี่ยวกับโรงแรมวาการ

บริการของโรงแรมดีหรือไม ในแงใดบาง ระบบจะตองสกัดความรูจากบทวิจารณของนักทองเท่ียว
หลาย ๆ คนท่ีเคยไปโรงแรมแหงนั้นมาแลว และนําความรูท่ีสกัดไดเหลานั้นมาจัดเก็บและแสดงผล
ตามโครงสรางของออนโทโลจีท่ีไดพัฒนาขึ้นมา ตามเรื่องตาง ๆ ท่ีนักทองเท่ียวไดแสดงคําวิจารณ ดัง
ตัวอยางในรูปท่ี 3.11 พรอมท้ังแสดงขอมูลสถิติในดานตาง ๆ ท่ีมีผูเคยประเมินมาแลว ซ่ึงจะเปน
ประโยชนอยางยิ่งตอการตัดสินใจในการเลือกโรงแรมใหตรงกับความตองการของตนมากท่ีสุด นั่น
ก็คือ มีความคุมคา และมีบริการท่ีด ี

 
 

    
   

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

รูปท่ี 3.11 ตัวอยางการแสดงผลความรูท่ีสกัดได 

1 = Terrible   2 = Bad   3 = Average   4 = Good   5 = Excellent 
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 จากการออกแบบและพัฒนาสามารถสรุปไดวา งานวิจัยนี้ไดพัฒนาระบบสกัดความรูแบบ
อัตโนมัติจากบทวิจารณของนักทองเท่ียว โดยนําเอาเทคนิคตาง ๆ  ท่ีมีอยูในปจจุบัน เชน ออนโทโลจี 
และตัวแปลภาษา มาผสมผสานกับเทคนิคท่ีไดคิดคนขึ้นมาใหม อาทิ การคํานวณระดับคะแนนความ
พึงพอใจ ซ่ึงเปนความรูท่ีสกัดไดจากระบบ 
 
3.1.3 ทดสอบการทํางานของระบบและประเมินผล 

การทดสอบการทํางานของระบบและประเมินผลจะทําโดยการนําบทวิจารณของ
นักทองเท่ียวมาเปนขอมูลนําเขา  เพ่ือตรวจสอบการทํางานของระบบ ตลอดจนความรูท่ีระบบสกัด
ไดใหเปนไปอยางถูกตอง โดยในการประเมินผลจะพิจารณาจากความสามารถของระบบวา สามารถ
สกัดความรูจากบทวิจารณท่ีรับเขามาไดถูกตองหรือไม 

ในการประเมินความถูกตองของการสกัดความรูนั้น ขอมูลท่ีนํามาทดสอบจะเปนคนละชุด
กับขอมูลท่ีนํามาใชในการสรางขั้นตอนวิธีในการสกัดความรู โดยผูวิจัยจะทําการตรวจสอบความรู
ท่ีสกัดไดจากระบบในแงความใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวม
ท่ีผูใชกําหนด และนําผลการวิเคราะหประโยคคําวิจารณท่ีไดมาเปนเกณฑในการวัดความถูกตอง
เทียบกับขั้นตอนวิธีในการสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีไดพัฒนาขึ้นมา โดยการวัดความถูกตองนั้น
จะใชวิธีวัดคาท่ีเปนมาตรฐานในการประเมิน ซ่ึงในท่ีนี้จะมี 3 คา ไดแก คาความถูกตอง (Accuracy) 
คาความแมนยํา (Precision) และคาความระลึก (Recall) (Miao, Duan, Zhang and Jiao, 2009: 9172) 

 
3.2 เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 
 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยเพ่ือทดสอบความถูกตองในการสกัดความรู มีรายละเอียดดังนี้ 
 

3.2.1  เคร่ืองมือที่ใชในการพัฒนาระบบ 
1) เครื่องคอมพิวเตอรเพ่ือใชในการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจาก 

บทวิจารณออนไลนของลูกคา  และการจัดการฐานความรู มีคุณสมบัติดังนี ้
- หนวยประมวลผลกลางชนิด Intel Centrino Duo Processor ความถ่ี 1.6 GHz 
- หนวยความจําสํารอง ขนาด 2.5 GB 
- หนวยความจําหลัก ขนาด 80 GB 
- สามารถติดตอกับระบบเครือขายอินเทอรเน็ตได 
- อุปกรณตอพวงอ่ืน เชน เมาส แปนพิมพ เครื่องพิมพ 
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2) ระบบปฎิบัติการและโปรแกรมประยุกตท่ีใชสําหรับการพัฒนาเว็บไซตของระบบ 
โดยมีความโดดเดนดานการสรางโปรแกรมประยุกตบนอินเทอรเน็ต และสามารถเช่ือมตอกับ
ฐานขอมูลได  

- ระบบปฎิบัติการ: Microsoft Windows XP Version 2002 Service Pack 3 
- เว็บเซิรฟเวอร: Apache Web Server 2.2.8 
- เว็บเบราวเซอร: Windows Internet Explorer 8 
- เครื่องมือในการพัฒนา: PHP Script Language 5.2.6 
- ฐานขอมูล: MySQL 5.0.51b 
- ระบบจัดการฐานขอมูล: phpMyAdmin 2.10.3 
- โปรแกรมพัฒนาและปรับปรุงออนโทโลจี: Protégé 3.4.1 
- โปรแกรมเช่ือมตอระหวางระบบกับออนโทโลจีท่ีพัฒนาขึ้น: RAP (Rdf API 

for PHP) 
- โปรแกรมแสดงผลแผนภาพโครงสรางตนไม: PowerCharts Version 3 

 
3.2.2  เคร่ืองมือในการพัฒนาออนโทโลจี 

การสรางออนโทโลจีซ่ึงเปนฐานความรูของระบบนั้น ผูวิจัยใชโปรแกรม Protégé 
รุน 3.4.1 ซ่ึงเปนซอฟแวรในการพัฒนาออนโทโลจี ดังแสดงรูปแบบหนาจอในรูปท่ี 3.12 พัฒนาขึ้น
โดยมหาวิทยาลัยสแตนฟอรดท่ีมีผูใชท่ัวโลกทดลองใชงาน โปรแกรมนี้เตรียมพรอมเรื่องกราฟฟก 
การปฏิสัมพันธการออกแบบออนโทโลจี และสภาพแวดลอมการพัฒนาฐานความรู ผูใชสามารถ
เขาถึงประเด็นขอมูลและจัดการออนโทโลจีไดอยางรวดเร็วตามความตองการ ขอดีขอหนึ่งของ
โปรแกรม Protégé คือเปนระบบเปด ชวยใหสรางระบบโดยเพ่ิมฟงกชันการทํางานใหมโดยการ
สรางโปรแกรมเสริม (Plug-in) ท่ีเหมาะสม ซ่ึงมีการพัฒนารวมกันจากนักพัฒนาท่ัวโลก ในการ
ปรับปรุงและพัฒนาออนโทโลจีเพ่ือเปนฐานความรูของระบบ โดยครอบคลุมการทํางานในเรื่องการ
สรางและบันทึกโครงงาน (Project) การสรางคลาส (Classes) การสรางสลอต (Slots) และการสราง
อินสแทนซ (Instances) ซ่ึงมีหนาจอและลักษณะการใชงานโปรแกรมดังอธิบายในภาคผนวก ข 
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รูปท่ี 3.12 หนาจอหลักของโปรแกรม Protégé 
 
3.3 การเก็บรวบรวมขอมูล 
 ขอมูลบทวิจารณท่ีนํามาทดสอบจะเปนคนละชุดกับขอมูลท่ีนํามาใชในการสรางขั้นตอน
วิธีการสกัดความรู โดยผูวิจัยไดสุมเก็บบทวิจารณจํานวน 100 บทวิจารณ จากโรงแรมจํานวน 5 
โรงแรมซ่ึงอยูในระดับความพึงพอใจท่ีตางกัน 5 ระดับ จํานวนระดับละ 20 บทวิจารณ จากเว็บไซต
เพ่ือการทองเท่ียว TripAdvisor.com โดยบทวิจารณเหลานี้จําแนกไดเปนขอมูลคําวิจารณท่ีเกี่ยวของ
กับเรื่องโรงแรมจํานวน 205 คําวิจารณ ขอมูลคําวิจารณท่ีไมเกี่ยวของกับเรื่องโรงแรมจํานวน 313 
คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีผิดไวยากรณจํานวน 143 คําวิจารณ 
 
3.4 การวิเคราะหขอมลู 

โดยท่ัวไป งานวิจัยทางดานการสืบคนสารสนเทศ (Information Retrieval) จะจําแนกขอมูล
ออกเปน 4 กลุมเพ่ือใชในการประเมินผล แตในท่ีนี้ไดนํามาประยุกตใชกับการสกัดความรู ซ่ึงจะมี
ประเภทของขอมูลท่ีใชเพ่ือประเมินผลดังแสดงในตารางท่ี 3.2 อันไดแก ขอมูลท่ีสามารถสกัดได
และมีความเกี่ยวของ (True Positive: TP), ขอมูลท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (False 
Positive: FP), ขอมูลท่ีไมสามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (True Negative: TN) และขอมูลท่ี
ไมสามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (False Negative: FN) (Miao et al., 2009: 9172) 
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ตารางท่ี 3.2 ขอมูล 4 ประเภทท่ีแตกตางกันตามความเกี่ยวของและการสกัดได 

 
ในการประเมินความถูกตองของการสกัดความรูนั้น ขอมูลท่ีนํามาทดสอบจะเปนคนละชุด

กับขอมูลท่ีนํามาใชในการสรางขั้นตอนวิธีในการสกัดความรู โดยในการประเมินความถูกตองนี้
ผูวิจัยจะทําการตรวจสอบความรูท่ีสกัดไดจากระบบในแงความใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบ
สกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด และนําผลการวิเคราะหประโยคคําวิจารณท่ีไดมา
เปนเกณฑในการวัดความถูกตองเทียบกับขั้นตอนวิธีในการสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีได
พัฒนาขึ้นมา โดยการทดสอบความถูกตองนั้นจะใชวิธีวัดคาท่ีเปนมาตรฐานในการประเมิน ซ่ึงใน
ท่ีนี้จะมี 3 คา ไดแก คาความถูกตอง (Accuracy) คาความแมนยํา (Precision) และคาความระลึก 
(Recall) โดยมีสูตรดังสมการท่ี 3-1 3-2 และ 3-3 ตามลําดับ (Miao et al., 2009: 9172) 

 

Accuracy = 100%
FN)FPTN(TP

TNTP
×

+++
+  (3-1) 

Precision = 100%
FP)(TP

TP
×

+
 (3-2) 

Recall = 100%
FN)(TP

TP
×

+
 (3-3) 

 
 

 ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ (-) 
ขอมูลที่สกัดได (+) TP FP  

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN TN  
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บทท่ี 4 

ผลการวิจัยและการอภิปรายผล 
  

ในบทนี้กลาวถึง ผลการพัฒนาระบบ  และผลการประเมินความถูกตองของการสกัดความรู 
โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 
 
4.1 ผลการพัฒนาระบบ 
  จากการใชแนวทางของวงจรการพัฒนาระบบ ในการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติ
จากบทวิจารณออนไลนของลูกคา ในสวนของการพัฒนาระบบ ซ่ึงเปนระยะการสรางระบบงานใหม 
โดยการเขียนโปรแกรมและทดสอบระบบ เพ่ือนําโปรแกรมท่ีถูกพัฒนาขึ้นไปใชในการเก็บรวบรวม
บทวิจารณของลูกคา ผลท่ีไดจากการพัฒนาโปรแกรม มีรายละเอียดดังแสดงในรูปท่ี 4.1 

 

 
 

รูปท่ี 4.1 หนาจอหลักของระบบ 
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จากรูปท่ี 4.1 หนาหลักของระบบจะประกอบไปดวยสวนตาง ๆ ดังตอไปนี ้
4.1.1  สวนการคนหาขอมูลโรงแรม ในสวนนี้ผูใชท่ัวไปสามารถคนหาโรงแรมท่ีตองการ

ทราบขอมูลได โดยการใสช่ือบางสวนของโรงแรม แลวกดปุม Find! 
 

 
 

รูปท่ี 4.2 สวนการคนหาขอมูลโรงแรม 
 

4.1.2 สวนการเขาสูระบบ (Login) ในสวนนี้ผูใชงานท่ัวไปสามารถสมัครสมาชิกเพ่ือเขียน
บทวิจารณได แตหากเปนสมาชิกเรียบรอยแลวก็สามารถกรอกช่ือผูใช (Username) และรหัสผาน 
(Password) จากนั้นคลิกท่ีปุมไอคอนรูปกุญแจเพ่ือประมวลผล เม่ือเขาสูระบบสําเร็จแลว ระบบจะ
ทําการตรวจสอบสิทธิของผูใชงานวาเปนสมาชิก (Member) หรือผูดูแลระบบ (Administrator) แลว
จึงแสดงหนาจอท่ีมีเมนูการใชงานตามสิทธิของผูใชงานดังรูปท่ี 4.3 

 
 

    
 
 

รูปท่ี 4.3 สวนการเขาสูระบบและเมนูการใชงานตามสิทธิของผูใช 



41 

สิทธิของผูใชงานระบบแบงออกเปน 3 ระดับ ไดแก (1) ผูใชงานท่ัวไป หมายถึง ผูใชงานท่ี
ยังไมไดสมัครเปนสมาชิกของระบบ ผูใชประเภทนีจ้ะสามารถคนหาและเขาดูขอมูลแนะนําโรงแรม
หรือท่ีพัก ขอมูลการสงเสริมการขายของแหลงทองเท่ียว ตลอดจนรูปภาพของโรงแรมหรือท่ีพักได 
(2) สมาชิก  หมายถึง ผูใชงานท่ีสมัครเปนสมาชิกของระบบแลว สามารถใชงานระบบได
เชนเดียวกับผูใชงานท่ัวไป แตสามารถเขียนบทวิจารณของโรงแรมหรือท่ีพัก และแกไขประวัติ
สวนตัวได (3) ผูดูแลระบบ หมายถึง ผูใชงานท่ีสมัครเปนสมาชิกของระบบแลว สามารถใชงาน
ระบบไดเชนเดียวกับสมาชิก แตสามารถจัดการขอมูลของระบบ ขอมูลบทวิจารณ และขอมูลของ
สมาชิกได 

4.1.3  สวนการแนะนําแหลงทองเท่ียว ในสวนนี้จะใหขอมูลจังหวัดและแนะนําสถานท่ี
ทองเท่ียวท่ีนาสนใจกับผูใชงาน 

 

 
 

รูปท่ี 4.4 สวนการแนะนําแหลงทองเท่ียว 
 
4.1.4  สวนเมนูลัดในการใชงานระบบ ในสวนนี้ผูใชสามารถเขาสูการทํางานตาง ๆ ของ

ระบบไดอยางรวดเร็ว ประกอบดวย (1) เมนูลัดสําหรับสมาชิก ไดแก การแกไขประวัติสวนตัว และ
การเขียนบทวิจารณ ท้ังนี้ ผูใชท่ีจะสามารถใชงานเมนูลัดสําหรับสมาชิกนี้ได จะตองทําการเขาสู
ระบบกอน (2) เมนูลัดสําหรับแสดงการสงเสริมการขายของโรงแรมหรือท่ีพัก (3) เมนูลัดสําหรับ
แนะนําแหลงทองเท่ียวตามพ้ืนท่ีอําเภอตาง ๆ 
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รูปท่ี 4.5 สวนเมนูลัดในการเขาใชงานระบบ 
 

4.1.5 สวนแนะนําโรงแรมหรือท่ีพัก ในสวนนี้ระบบจะแสดงรายละเอียดเบ้ืองตน พรอม
ท้ังระดับความพึงพอใจโดยรวมของโรงแรมหรือท่ีพักนั้นตั้งแตระดับ 1-5 ดาว ผูใชงานท่ีสนใจ 
สามารถคลิกเพ่ืออานรายละเอียดตลอดจนบทวิจารณของโรงแรมหรือท่ีพักนั้น ๆ ได 

 

 
 

รูปท่ี 4.6 สวนแนะนําโรงแรมหรือท่ีพัก 

 
  4.1.6 สวนแสดงการสงเสริมการขายของโรงแรมหรือท่ีพัก ในสวนนี้จะแสดงขอมูลการ
สงเสริมการขายของโรงแรมหรือท่ีพักตาง ๆ ผูใชงานท่ีสนใจสามารถคลิกเพ่ืออานรายละเอียดของ
แตละโรงแรมหรือท่ีพักได 
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รูปท่ี 4.7 สวนแสดงการสงเสริมการขายของโรงแรมหรือท่ีพัก 
 

 4.1.7 สวนแสดงรูปภาพของโรงแรมหรือท่ีพัก ในสวนนี้ผูใชงานสามารถชมรูปภาพของ 
แตละโรงแรมหรือท่ีพัก เพ่ือประกอบการตัดสินใจไปทองเท่ียวได 
 

 
 

รูปท่ี 4.8 สวนแสดงรูปภาพของโรงแรมหรือท่ีพัก 
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เม่ือผูใชงานตองการเขียนบทวิจารณเพ่ือแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับโรงแรมหรือท่ีพักท่ีได
ไปมาแลว จะตองปฏิบัติตามขั้นตอนการใชงาน ดังนี ้

1. ผูใชงานทําการเขาสูระบบ ในสวนของการเขาสูระบบ 
2. ผูใชงานทําการคนหาโรงแรมหรือท่ีพักท่ีตองการเขียนบทวิจารณ โดยสามารถทําได 3 วิธี

ดังตอไปนี ้
 
 วิธีที่ 1 ใสช่ือโรงแรมหรือท่ีพักท่ีตองการคนหา ในสวนการคนหาขอมูลโรงแรม เม่ือ

คนหาพบแลว ผูใชสามารถคลิกดูรายละเอียด บทวิจารณ และสามารถเขียนบทวิจารณเพ่ิมสําหรับ
โรงแรมนั้นได ดังแสดงในรูปท่ี 4.9 

 

      
 

รูปท่ี 4.9 สวนแสดงการคนหาโรงแรมและเขียนบทวิจารณ วิธีท่ี 1 
 
 วิธีที่ 2 กรณีมีสิทธิการใชงานเปนสมาชิก ผูใชงานสามารถคลิกท่ีเมนูการใชงาน 

“Write a Review” ในสวนการเขาสูระบบเพ่ือคนหาโรงแรมท่ีตองการ เม่ือคนหาพบแลว ผูใช
สามารถคลิกดูบทวิจารณ แผนภาพตนไมการจัดระดับความพึงพอใจของโรงแรม และสามารถเขียน
บทวิจารณเพ่ิมสําหรับโรงแรมนั้นได ดังแสดงในรูปท่ี 4.10 
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รูปท่ี 4.10 สวนแสดงการคนหาโรงแรมและเขียนบทวิจารณ วิธีท่ี 2 
 

 วิธีที่ 3 กรณีมีสิทธิการใชงานเปนสมาชิกหรือผูดูแลระบบ ผูใชงานสามารถคลิกท่ี
เมนูการใชงาน “Write Review” ในสวนเมนูลัดสําหรับสมาชิกเพ่ือคนหาโรงแรมท่ีตองการ จากนั้น
จึงปฏิบัติเชนเดียวกับวิธีท่ี 2 

 
3. เม่ือผูใชงานเขียนบทวิจารณเรียบรอยแลว ใหคลิกท่ีปุม “Submit” จากนั้นระบบจะทําการ

บันทึกขอมูลและประมวลผลการสกัดความรู พรอมท้ังแสดงผลลัพธจากการสกัดความรูวา บท
วิจารณท่ีรับเขามามีคําวิจารณเกี่ยวของกับเรื่องใดบางและคิดเปนระดับคะแนนเทาใด หากบท
วิจารณนั้นมีคําวิจารณหลายเรื่อง ระบบจะทําการประมวลผลทีละเรื่อง ผูใชสามารถเลือกท่ีจะแสดง
แผนภาพตนไมการจัดระดับความพึงพอใจของโรงแรมนั้นทันที ดังแสดงในรูปท่ี 4.11 โดยคลิกท่ี
จุดเช่ือมโยง “View Chart” หรือประมวลผลคําวิจารณเรื่องถัดไป โดยคลิกท่ีจุดเช่ือมโยง “Analyse now 
!!” ดังแสดงในรูปท่ี 4.12 หากคําวิจารณเรื่องใดระบบไมสามารถสกัดความรูได จะแสดงขอความ “Can 
not analyse Total Score of this sentence.” พรอมท้ังแสดงจุดเช่ือมโยงใหเขียนบทความอีกครั้ง ดังแสดง
ในรูปท่ี 4.13 
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รูปท่ี 4.11 แผนภาพตนไมการจัดระดับความพึงพอใจของโรงแรม 
 

 
 

รูปท่ี 4.12 สวนแสดงผลการสกัดความรูจากคําวิจารณ ในกรณีมีคําวิจารณหลายเรื่อง 
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รูปท่ี 4.13 ผลการสกัดความรูจากคําวิจารณ ในกรณีท่ีระบบไมสามารถสกัดได 
 

4.2 ผลการประเมินความถูกตองของการสกัดความรู 
 4.2.1 ผลการประเมิน 
 ในการศึกษานี้ผูวิจัยเก็บขอมูลบทวิจารณ จํานวน 100 บทวิจารณ จากโรงแรมจํานวน 5 
โรงแรมซ่ึงอยูในระดับความพึงพอใจท่ีตางกัน 5 ระดับ จํานวนระดับละ 20 บทวิจารณ จากเว็บไซต
เพ่ือการทองเท่ียว TripAdvisor.com โดยบทวิจารณเหลานี้จําแนกไดเปนขอมูลคําวิจารณท่ีเกี่ยวของ
จํานวน 205 คําวิจารณ ขอมูลคําวิจารณท่ีไมเกี่ยวของจํานวน 313 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ี
ผิดไวยากรณจํานวน 143 คําวิจารณ รวมท้ังส้ิน 661 คําวิจารณ จากการจําลองสภาพแวดลอมเพ่ือ
ทดสอบระบบ สามารถนําผลท่ีไดมาเปนเกณฑในการวัดความถูกตอง โดยจําแนกขอมูลผลการ
ทดสอบตามระดับความพึงพอใจท่ีตางกัน 5 ระดับดังตอไปนี ้

 

 - ระดับความพึงพอใจที ่1  สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดังปรากฏ
ในตารางท่ี 4.1 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 21 
คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 78 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 13 คําวิจารณ จากคาของผลการทดสอบดังกลาว
สามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 88.39% คาความแมนยําไดเทากับ 100% และคาความ
ระลึกเทากับ 61.76% ดังแสดงในสมการท่ี 4-1, 4-2 และ 4-3 ตามลําดับ 
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ตารางท่ี 4.1 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจท่ี 1 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 21 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 13 TN = 78 

 
Accuracy  = 100%

13)078(21
7821

×
+++

+  = 88.39% (4-1) 

Precision   = 100%
0)(21

21
×

+
 = 100% (4-2) 

Recall = 100%
13)(21

21
×

+
 = 61.76% (4-3) 

 
 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 112 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 2.3 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 1 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 1.3 คะแนน 
 
 - ระดับความพึงพอใจที ่2  สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดังปรากฏ
ในตารางท่ี 4.2 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 41 
คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 83 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 8 คําวิจารณ จากคาของผลการทดสอบดังกลาว
สามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 93.94% คาความแมนยําไดเทากับ 100% และคาความ
ระลึกเทากับ 83.67% ดังแสดงในสมการท่ี 4-4, 4-5 และ 4-6 ตามลําดับ 
 
ตารางท่ี 4.2 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจท่ี 2 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 41 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 8 TN = 83 
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Accuracy  = 100%
8)083(41

8341
×

+++
+  = 93.94% (4-4) 

Precision   = 100%
0)(41

41
×

+
 = 100% (4-5) 

Recall = 100%
8)(41

41
×

+
 = 83.67% (4-6) 

 
 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 132 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 2.75 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 2 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 0.75 คะแนน 
 
 - ระดับความพึงพอใจที ่3  สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดังปรากฏ
ในตารางท่ี 4.3 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 34 
คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 46 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 11 คําวิจารณ จากคาของผลการทดสอบดังกลาว
สามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 87.91% คาความแมนยําไดเทากับ 100% และคาความ
ระลึกเทากับ 75.56% ดังแสดงในสมการท่ี 4-7, 4-8 และ 4-9 ตามลําดับ 
 
ตารางท่ี 4.3 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจท่ี 3 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 34 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 11 TN = 46 

 
Accuracy  = 100%

11)046(34
4634

×
+++

+  = 87.91% (4-7) 

Precision   = 100%
0)(34

34
×

+
 = 100% (4-8) 

Recall = 100%
11)(34

34
×

+
 = 75.56% (4-9) 
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 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 91 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 3.03 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 3 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 0.03 คะแนน 

 
 - ระดับความพึงพอใจที ่4  สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดังปรากฏ
ในตารางท่ี 4.4 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 38 
คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 52 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 15 คําวิจารณ จากคาของผลการทดสอบดังกลาว
สามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 85.71% คาความแมนยําไดเทากับ 100% และคาความ
ระลึกเทากับ 71.70% ดังแสดงในสมการท่ี 4-10, 4-11 และ 4-12 ตามลําดับ 

 
ตารางท่ี 4.4 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจท่ี 4 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 38 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 15 TN = 52 

 
Accuracy  = 100%

15)052(38
5238

×
+++

+  = 85.71% (4-10) 

Precision   = 100%
0)(38

38
×

+
 = 100% (4-11) 

Recall = 100%
15)(38

38
×

+
 = 71.70% (4-12) 

 
 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 105 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 3.67 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 4 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 0.33 คะแนน 
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 - ระดับความพึงพอใจที ่5  สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดังปรากฏ
ในตารางท่ี 4.5 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 20 
คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 54 คําวิจารณ และขอมูลคําวิจารณท่ีไม
สามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 4 คําวิจารณ จากคาของผลการทดสอบดังกลาว
สามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 94.87% คาความแมนยําไดเทากับ 100% และคาความ
ระลึกเทากับ 83.33% ดังแสดงในสมการท่ี 4-13, 4-14 และ 4-15 ตามลําดับ 
 
ตารางท่ี 4.5 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจท่ี 5 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 20 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 4 TN = 54 

 
Accuracy  = 100%

4)054(20
5420

×
+++

+  = 94.87% (4-13) 

Precision   = 100%
0)(20

20
×

+
 = 100% (4-14) 

Recall = 100%
4)(20

20
×

+
 = 83.33% (4-15) 

 
 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 78 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 4.72 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 5 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 0.28 คะแนน 
 
 - ระดับความพึงพอใจโดยรวม สามารถจําแนกขอมูลผลการทดสอบออกเปน 4 กลุม ดัง
ปรากฏในตารางท่ี 4.6 ซ่ึงแสดงวาขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มี
จํานวน 154 คําวิจารณ; ไมมีขอมูลคําวิจารณท่ีสามารถสกัดไดแตไมมีความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลคํา
วิจารณท่ีไมสามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 313 คําวิจารณ และขอมูลคํา
วิจารณท่ีไมสามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 51 คําวิจารณ จากคาของผลการ
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ทดสอบดังกลาวสามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 90.15% คาความแมนยําไดเทากับ 100% 
และคาความระลึกเทากับ 75.12% ดังแสดงในสมการท่ี 4-16, 4-17 และ 4-18 ตามลําดับ 

 
ตารางท่ี 4.6 จํานวนขอมูลท่ีนํามาใชในการประเมินผล ระดับความพึงพอใจโดยรวม 

 
ขอมูลที่มีความเกี่ยวของ (+) ขอมูลที่ไมมีความเกี่ยวของ )-(  

ขอมูลที่สกัดได (+) TP = 154 FP = 0 

ขอมูลที่สกัดไมได (-) FN = 51 TN = 313 

 
Accuracy  = 100%

51)0313(154
313154

×
+++

+  = 90.15% (4-16) 

Precision   = 100%
0)(154

154
×

+
 = 100% (4-17) 

Recall = 100%
51)(154

154
×

+
 = 75.12% (4-18) 

 
 เม่ือนําขอมูลคําวิจารณท้ัง 4 กลุมซ่ึงมีจํานวน 518 คําวิจารณ มาตรวจสอบในแงความ
ใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาความรูหรือ
ระดับคะแนนท่ีสกัดไดจากระบบมีคาเทากับ 3.29 คะแนน ในขณะท่ีระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใช
กําหนดมีคาเทากับ 3 คะแนน นั่นคือมีความแตกตางกันจํานวน 0.29 คะแนน 

 
 4.2.2 การอภิปรายผล 

การศึกษาครั้งนีไ้ดพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา 
โดยการนําออนโทโลจีมาประยุกตใชในการจัดเก็บคําศัพท เพ่ือใหผลลัพธมีความถูกตองมากท่ีสุด 
ในการพัฒนาระบบนั้น ไดออกแบบขั้นตอนการวิเคราะหและคํานวณระดับคะแนนจากบทวิจารณ
ของผูใช และสรางเว็บไซตเพ่ือจัดเก็บบทวิจารณในฐานขอมูล พรอมท้ังประมวลผลการสกัดความรู
ใหอยูในรูปแบบท่ีผูใชสามารถนําความรูเหลานั้นไปใชประกอบการตัดสินใจไดทันที ท้ังนี้ ระบบ
สกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีนําเสนอจะมีประโยชนอยางยิ่ง หากผูประกอบการธุรกิจอิเล็กทรอนิกส
นําไปประยุกตใชเก็บและวิเคราะหความคิดเห็นของลูกคาเกี่ยวกับสินคาและบริการ แลวนําขอมูล
เหลานั้นมาพัฒนาสินคาหรือบริการของตนเองใหตอบสนองความตองการของลูกคาใหมากท่ีสุด 



53 

นอกจากนี้ระบบจะชวยใหลูกคาสามารถนําความรูในเรื่องท่ีสกัดไปใชประกอบการตัดสินใจได
อยางสะดวกและรวดเร็วอีกดวย 

 
อยางไรก็ตาม ระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคาดังกลาว 

จะกอใหเกิดประโยชนสูงสุดก็ตอเม่ือผูใชงานมีการใชภาษาท่ีถูกตองตามหลักไวยากรณ
ภาษาอังกฤษ และเขียนประโยคคําวิจารณท่ีไมยาวจนเกินไป เพ่ือนําไปประมวลผลลัพธท่ีถูกตอง
และสอดคลองกับการตีความหมายของผูใชงานมากยิ่งขึ้น จากการประเมินความถูกตองของการ
สกัดความรูสามารถวิเคราะหและอภิปรายผลไดดังตอไปนี ้

 
1. เม่ือพิจารณาคาความแมนยํา (Precision) ของทุกระดับความพึงพอใจ พบวามีคาเทากับ 

100% เสมอ เนื่องจากการศึกษาครั้งนีไ้ดสกัดความรูโดยใชออนโทโลจท่ีีมีจํานวนคําศัพทคงท่ีและมี
ความเกี่ยวของเฉพาะกับเรื่องโรงแรมเทานั้น ดังนั้น ระบบจะไมสามารถสกัดขอมูลท่ีไมมีความ
เกี่ยวของกับเรื่องโรงแรมได (FP = 0) จึงทําใหคาความแมนยําท่ีคํานวณไดมีคาเทากับ 100% เสมอ 
ดังสูตร 100% 100%

0)(TP
TP  100%

FP)(TP
TP precision =×

+
=×

+
=

 
 
2. เม่ือพิจารณาคาความระลึก (Recall) ของการสกัดความรู พบวาระดับความพึงพอใจท่ี 2 มี

คามากท่ีสุด (83.67%) รองลงมาคือ ระดับความพึงพอใจท่ี 5 (83.33%), ระดับความพึงพอใจท่ี 3 
(75.56%), ระดับความพึงพอใจท่ี 4 (71.70%) และระดับความพึงพอใจท่ี 1 ซ่ึงมีคานอยท่ีสุด 
(61.76%) ตามลําดับ โดยมีคาความระลึกของการสกัดความรูโดยรวมคิดเปน 75.12% ดังแสดงในรูป
ท่ี 4.14 

 
สําหรับสาเหตุท่ีทําใหระดับความพึงพอใจท่ี 1 มีคาอยูในเกณฑต่ํากวาระดับความพึงพอใจ

อ่ืน ๆ อันเนื่องมาจากกลุมของกฎไวยากรณไมพ่ึงบริบทยังไมครอบคลุมรูปแบบประโยคคําวิจารณ
สวนใหญท่ีผูใชทําการวิจารณ เพราะในบทวิจารณท่ีแสดงถึงความไมพอใจในระดับท่ี 1 นั้น ผูใช
สวนใหญจะใชประโยคคําวิจารณในลักษณะบรรยายมากกวาการกลาวถึงเรื่องท่ีไมพอใจโดยตรง 
ทําใหกระบวนการสกัดความรูท่ีทําทีละประโยคดังท่ีนําเสนอในงานวิจยันี้ ไมสามารถสกัดไดอยาง
ถูกตอง เม่ือเปรียบเทียบกับบทวิจารณในระดับความพึงพอใจอ่ืน ๆ ท่ีผูใชมักจะวิจารณอยาง
ตรงไปตรงมา การสกัดทีละประโยคจึงมีความถูกตอง ทําใหคาความระลึกท่ีไดสูงกวาระดับความพึง
พอใจท่ี 1 
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รูปท่ี 4.14 แผนภูมิสรุปผลการประเมินความถูกตองของการสกัดความรู 

 
3. เม่ือพิจารณาคาความถูกตอง (Accuracy) ของการสกัดความรู พบวาระดับความพึงพอใจ

ท่ี 5 มีคามากท่ีสุด (94.87%)  รองลงมาคือ ระดับความพึงพอใจท่ี 2 (93.94%), ระดับความพึงพอใจ 
ท่ี 1 (88.39%), ระดับความพึงพอใจท่ี 3 (87.91%) และระดับความพึงพอใจท่ี 4 ซ่ึงมีคานอยท่ีสุด 
(85.71%) ตามลําดับ โดยมีคาความถูกตองของการสกัดความรูโดยรวมคิดเปน 90.15% ดังแสดงใน
รูปท่ี 4.14 เหตุผลท่ีทําใหคาดังกลาวอยูในเกณฑคอนขางสูง เนื่องจากการวิจารณถึงเรื่องท่ีไม
เกี่ยวของกับขอบเขตท่ีระบบสนใจ มีผลทําใหการประเมินความถูกตองในการสกัดความรูของ
ระบบมีคาขอมูลท่ีไมสามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (True Negative: TN) เปนจํานวนมาก 
จากคาความถูกตองท่ีเกิดจากสูตร  100%

FN)FPTN(TP
TNTPaccuracy ×

+++
+

=

 
เม่ือนําคาดังกลาวมา

รวมกับคา TP จะทําใหผลรวมท่ีไดมีคาสูงกวาขอมูลท่ีไมสามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (False 
Negative: FN) เปนจํานวนมากจนทําใหคา FN สงผลตอการคํานวณนอยหรืออาจไมสงผลเลย 
นอกจากนี้ คา FP ยังมีคาเทากับ 0 เสมอดังท่ีกลาวมาแลวในหัวขอท่ี 1. จึงทําใหคาความถูกตองของ
การสกัดความรูท่ีคํานวณไดสูงกวาคาความระลึกในทุกระดับ เม่ือเทียบกับการคํานวณคาความระลึก
ท่ีมาจากสูตร  100%

FN)(TP
TPrecall ×
+

=   
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4. จากการตรวจสอบความรูท่ีสกัดไดจากระบบในแงความใกลเคียงของระดับคะแนนท่ี
ระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด พบวาระดับความพึงพอใจท่ี 3 มีคาความ
แตกตางนอยท่ีสุด (0.03 คะแนน)  รองลงมาคือ ระดับความพึงพอใจท่ี 5 (0.28 คะแนน), ระดับความ
พึงพอใจท่ี 4 (0.33 คะแนน), ระดับความพึงพอใจท่ี 2 (0.75 คะแนน) และระดับความพึงพอใจท่ี 1 
ซ่ึงมีคาความแตกตางมากท่ีสุด (1.3 คะแนน) ตามลําดับ โดยมีคาความแตกตางของระดับคะแนนท่ี
ระบบสกัดไดกับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด โดยรวมคิดเปน 0.29 คะแนน ท้ังนี้ ความ
แตกตางของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดในระดับความพึงพอใจท่ี 4 และ 5 มีคาต่ํากวาระดับคะแนน
โดยรวมท่ีผูใชกําหนด ในขณะท่ีระดับความพึงพอใจอ่ืน ๆ จะมีคาสูงกวา ดังแสดงในรูปท่ี 4.15 

 

 
รูปท่ี 4.15 แผนภูมิสรุปผลคาความแตกตางของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดได 

กับระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด 
  

5. จากผลการประเมินความถูกตองของการสกัดความรู สามารถสรุปสาเหตุท่ีทําใหคา
มาตรฐานในการประเมินอยูในเกณฑต่ํา และเกิดความแตกตางของระดับคะแนน ไดดังนี ้
  5.1 ฐานความรูยังมีทรัพยากรไมเพียงพอโดยเฉพาะคําศัพท ท้ังในสวนของคลังคํา
ท่ีมีความหมายเหมือนกันแตเขียนตางกัน คลังคําคุณศัพท และคลังคํากริยาวิเศษณ ซ่ึงท้ังหมดนี้เปน
องคประกอบสําคัญท่ีทําใหระบบสามารถสกัดความรูได หากทรัพยากรเหลานี้มีไมเพียงพอ จะมีผล
ทําใหระบบไมสามารถสกัดขอมูลท่ีมีความเกี่ยวของได และสงผลใหคา FN สูง จึงทําใหการคํานวณ
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คามาตรฐานในการประเมินความถูกตองอยูในเกณฑคอนขางต่ํา และยังเปนผลใหระดับคะแนนท่ี
ระบบสกัดไดมีคานอยกวาท่ีผูใชกําหนด 
  5.2 การใชทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบท ในขั้นตอนการวิเคราะหเชิงโครงสรางนั้น 
ผูวิจัยยังกําหนดกลุมของกฎไวยากรณไดไมครอบคลุมทุกรูปแบบประโยคคําวิจารณ เนื่องจากรูป
ประโยคคําวิจารณของผูใชมีเปนจํานวนมาก และมีความหลากหลายตามลักษณะการใชภาษาของ
ผูใชแตละคน ทําใหระบบไมสามารถสกัดขอมูลท่ีมีความเกี่ยวของได สงผลใหคา FN สูง จึงทําให
การคํานวณคามาตรฐานในการประเมินความถูกตองอยูในเกณฑคอนขางต่ํา และยังเปนผลใหระดับ
คะแนนท่ีระบบสกัดไดมีคานอยกวาท่ีผูใชกําหนด ดังจะเห็นไดอยางชัดเจนในผลการคํานวณคา
มาตรฐานของการประเมินความถูกตองในระดับความพึงพอใจท่ี 1 ซ่ึงพบวามีคาอยูในเกณฑต่ํากวา
ระดับความพึงพอใจอ่ืน ๆ 
  5.3 การใชภาษาท่ีไมถูกตองตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ ทําใหประโยคคํา
วิจารณท่ีควรนํามาสกัดเปนความรูตองถูกตัดออกไป จึงทําใหความรูหรือระดับคะแนนท่ีระบบสกัด
ไดมีคานอยกวาความเปนจริง 
  5.4 การกําหนดระดับคะแนนใหกับคําศัพทในฐานความรูของระบบ เปนระดับ
คะแนนท่ีไดจากการยืนยันของผูเช่ียวชาญดานภาษา ซ่ึงในความเปนจริงผูใชงานแตละคนอาจใช
คําศัพทในการแสดงความคิดเห็นท่ีไมสอดคลองกับระดับคะแนนท่ีไดจากการยืนยันของผูเช่ียวชาญ
ดานภาษา จึงทําใหระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดมีความแตกตางจากท่ีผูใชกําหนด 
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บทท่ี 5 

สรุปและขอเสนอแนะ 
   

ในบทนี้กลาวถึง สรุปผลการวิจัย ขอจํากัดของการวิจัย การประยุกตผลการวิจัย และ
ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป โดยมีรายละเอียด ดังนี ้
 
5.1 สรุปผลการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาและวิเคราะหขั้นตอนวิธีท่ีเกี่ยวของกับการสกัด
ความรูแบบอัตโนมัต ิแลวนํามาออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณ
ออนไลนของลูกคา โดยใชขอมูลดานการทองเท่ียว อันไดแก แหลงท่ีพักประเภทโรงแรมเปน
กรณีศึกษา ในการพัฒนาระบบไดมุงเนนการพัฒนาขั้นตอนวิธีในการวิเคราะหความหมายจากบท
วิจารณของนักทองเท่ียวคนอ่ืน ๆ ท่ีไดไปแหลงทองเท่ียวมาแลวมาสกัดเปนความรู โดยนําเอาเทคนิค
ตาง ๆ ท่ีมีอยูในปจจุบัน เชน ออนโทโลจีมาตรฐานดานการทองเท่ียวของเสียรเพส พรานทเนอร 
และบาชเลชเนอร และตัวแปลภาษา มาผสมผสานกับเทคนิคท่ีไดคิดคนขึ้นมาใหม อาทิ การคํานวณ
ระดับคะแนนความพึงพอใจ ซ่ึงเปนความรูท่ีสกัดไดจากระบบ 

จากการศึกษาขั้นตอนวิธีในการนําออนโทโลจีมาประยุกตใชในการสกัดความรูท่ีมีอยูใน
ปจจุบัน ผลการศึกษาทําใหไดองคประกอบหลักของระบบท่ีจะพัฒนา ไดแก ตัววิเคราะหคําศัพท ตัว
วิเคราะหเชิงโครงสราง และตัววิเคราะหเชิงความหมาย นอกจากนี ้การศึกษาปจจัยท่ีมีผลตอความพึง
พอใจของนักทองเท่ียว ยังทําใหไดสวนการแสดงผลความรูของระบบท่ีตอบสนองความตองการของ
ผูใชมากท่ีสุด 

ในการพัฒนาระบบ ผูวิจัยทําการพัฒนาระบบดังกลาวผานทางเว็บไซต โดยใชภาษา PHP 
ในการสรางระบบ ใชชุดโปรแกรมเพาเวอรชารท 3 (PowerCharts Version 3) เพ่ือใหแสดงผล
แผนภาพโครงสรางตนไมไดอยางรวดเร็ว สวยงาม และเขาใจงาย ใชมายเอสคิแอล (MySQL) เปน
ฐานขอมูล ใชโปรแกรมโปรเทเจ รุน 3.4.1 ในการพัฒนาและปรับปรุงออนโทโลจี ซ่ึงเปน
ฐานความรูของระบบ และใชอารเอพี (Rdf API for PHP: RAP) ในการเช่ือมตอระหวางระบบกับ
ออนโทโลจีท่ีพัฒนาขึ้น 

ในสวนของการประเมินความถูกตองของการสกัดความรูนั้น ผูวิจัยไดทําการตรวจสอบ
ความรูท่ีสกัดไดจากระบบใน 2 แง ไดแก (1) ความใกลเคียงของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับ
ระดับคะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนด และ (2) นําผลการวิเคราะหประโยคคําวิจารณท่ีไดมาเปนเกณฑ
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ในการวัดความถูกตองเทียบกับขั้นตอนวิธีในการสกัดความรูแบบอัตโนมัติท่ีไดพัฒนาขึ้นมา โดย
การวัดความถูกตองนั้นใชวิธีวัดคาท่ีเปนมาตรฐานในการประเมิน ซ่ึงในท่ีนี้จะมี 3 คา ไดแก คา
ความถูกตอง คาความแมนยํา และคาความระลึก 

 

สามารถสรุปผลการวิจัยไดดังนี ้
5.1.1 ในประเมินความถูกตองของการสกัดความรูของระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติ

จากบทวิจารณออนไลนของลูกคา ผูวิจัยไดเก็บขอมูลบทวิจารณ จํานวน 100 บทวิจารณ จากโรงแรม
จํานวน 5 โรงแรมซ่ึงอยูในระดับความพึงพอใจท่ีตางกัน 5 ระดับ จํานวนระดับละ 20 บทวิจารณ จาก
เว็บไซตเพ่ือการทองเท่ียว TripAdvisor.com โดยบทวิจารณเหลานี้จําแนกไดเปนขอมูลท่ีสามารถ
สกัดไดและมีความเกี่ยวของ (TP) มีจํานวน 154 คําวิจารณ; ไมมีขอมูลท่ีสามารถสกัดไดแตไมมี
ความเกี่ยวของ (FP); ขอมูลท่ีไมสามารถสกัดไดและไมมีความเกี่ยวของ (TN) มีจํานวน 313 คํา
วิจารณ และขอมูลท่ีไมสามารถสกัดไดแตมีความเกี่ยวของ (FN) มีจํานวน 51 คําวิจารณ จากคาของ
ผลการทดสอบดังกลาวสามารถคํานวณคาความถูกตองไดเทากับ 90.15% คาความแมนยําไดเทากับ 
100% คาความระลึกเทากับ 75.12% และคาความแตกตางของระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดกับระดับ
คะแนนโดยรวมท่ีผูใชกําหนดเทากับ 0.29 คะแนน 

5.1.2 ประเด็นปญหาในการวิจัย สามารถสรุปไดดังตอไปนี ้
  1) ฐานความรูยังมีทรัพยากรไมเพียงพอโดยเฉพาะคําศัพท ท้ังในสวนของคลังคําท่ี
มีความหมายเหมือนกันแตเขียนตางกัน คําคุณศัพท และคํากริยาวิเศษณ  ซ่ึง ท้ังหมดนี้ เปน
องคประกอบสําคัญท่ีทําใหระบบสามารถสกัดความรูได  
  2) กลุมของกฎไวยากรณในทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบทท่ีนํามาใชในขั้นตอนการ
วิเคราะหเชิงโครงสราง ยังไมครอบคลุมทุกรูปแบบประโยคคําวิจารณ เนื่องจากรูปประโยคคํา
วิจารณของผูใชมีเปนจํานวนมากและมีความหลากหลาย 
  ท้ังนี้ หากทรัพยากรในฐานความรูมีไมเพียงพอ หรือกลุมของกฎไวยากรณใน
ทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบทยังไมครอบคลุมจะมีผลทําใหระบบไมสามารถสกัดขอมูลท่ีมีความ
เกี่ยวของได สงผลใหการคํานวณคามาตรฐานในการประเมินความถูกตองอยูในเกณฑคอนขางต่ํา 
และยังทําใหระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดมีคานอยกวาท่ีผูใชกําหนดดวย 
  3) การใชภาษาท่ีไมถูกตองตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ ทําใหประโยคคํา
วิจารณท่ีควรนํามาสกัดเปนความรูตองถูกตัดออกไป จึงทําใหความรูหรือระดับคะแนนท่ีระบบสกัด
ไดมีคานอยกวาความเปนจริง 
  4) ระดับคะแนนของคําศัพทในฐานความรูของระบบ เปนระดับคะแนนท่ีไดจาก
การยืนยันของผูเช่ียวชาญดานภาษา ซ่ึงในความเปนจริงผูใชงานแตละคนอาจใชคําศัพทในการแสดง
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ความคิดเห็นท่ีไมสอดคลองกับระดับคะแนนท่ีไดจากการยืนยันของผูเช่ียวชาญดานภาษา จึงทําให
ระดับคะแนนท่ีระบบสกัดไดมีความแตกตางจากท่ีผูใชกําหนด 
 
5.2 ขอจํากัดของการวิจัย 
 ในการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของลูกคา มีขอจํากัด
ในการวิจัย ดังนี้ 

5.2.1 ในการสกัดความรูของระบบ ผูใชตองเขียนบทวิจารณเกี่ยวกับโรงแรมเปน
ภาษาอังกฤษเทานั้น หากเขียนบทวิจารณในภาษาอ่ืน ระบบจะไมสามารถประมวลผลได 

5.2.2 งานวิจัยนี้เปนการสกัดความรูจากบทวิจารณท่ีเขียนขึ้นในภาษาธรรมชาติ ซ่ึงเปน
ภาษาท่ีมนุษยใชในการส่ือสาร โดยในความเปนจริง ภาษาท่ีใชในการส่ือสารนี้อาจไมมีความถูกตอง
ตามหลักไวยากรณเสมอไป อีกท้ังยังขึ้นอยูกับลักษณะการใชภาษาของแตละคน ดังนั้น กฎไวยากรณ
ไมพ่ึงบริบทท่ีใชในงานวิจัยนีจ้ึงไมอาจวิเคราะหประโยคไดครอบคลุมทุกรูปแบบประโยคคําวิจารณ 
 
5.3 การประยุกตผลการวิจัย 

 ในการออกแบบและพัฒนาระบบสกัดความรูแบบอัตโนมัติจากบทวิจารณออนไลนของ
ลูกคานี้ ผูประกอบการธุรกิจอิเล็กทรอนิกสสามารถนําผลการวิจัยไปประยุกตใชเปนตนแบบการ
พัฒนาระบบในธุรกิจประเภทอ่ืน เพ่ือเก็บและวิเคราะหขอมูลเกี่ยวกับลูกคาท่ีเปนประโยชนตอธุรกิจ 
แลวนําขอมูลเหลานั้นมาวิเคราะหและพัฒนาสินคาหรือบริการ ตลอดจนวางนโยบายในการจัดการให
ตอบสนองความตองการของลูกคา เพ่ือเปล่ียนจากผูบริโภคสูการเปนลูกคาตลอดไปไดในท่ีสุด 

 
5.4 ขอเสนอแนะในการวิจัยคร้ังตอไป 
  ในการสกัดความรูแบบอัตโนมัตินั้น จําเปนตองพัฒนาฐานความรูใหมีความสมบูรณและ
เปนปจจุบันอยูเสมอ เพ่ือนํามาประกอบการพัฒนาระบบใหผลลัพธมีความถูกตองมากท่ีสุด ไดแก 
การเพ่ิมเติมคําศัพทในฐานความรูใหมากขึ้น ท้ังในสวนของคําท่ีมีความหมายเหมือนกันแตเขียน
ตางกัน คําคุณศัพท คํากริยาวิเศษณ รวมท้ังออนโทโลจีท่ีมีรายละเอียดมากขึ้น และกลุมของ
กฎไวยากรณท่ีใชในทฤษฎีไวยากรณไมพ่ึงบริบทท่ีสามารถวิเคราะหสํานวนหรือประโยคกํากวมได
มากขึ้น เนื่องจากขอมูลเหลานี้ลวนเปนปจจัยท่ีสงผลตอการคํานวณระดับคะแนนและสงผลตอการ
ตัดสินใจของนักทองเท่ียวในอนาคต จึงควรนํามาประกอบการพัฒนาระบบสกัดความรูแบบ
อัตโนมัติท้ังส้ิน  
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อยางไรก็ตาม หากระบบมีขอมูลท่ีจําเปนในการสกัดความรูท้ังหมดแลว ส่ิงท่ีควรพัฒนา
ถัดไปคือ การพัฒนาระบบใหมีการปรับปรุงฐานความรูอัตโนมัติเม่ือพบคําศัพทใหม ๆ  ในบทวิจารณ 
และการนําขั้นตอนวิธีท่ีพัฒนาใหมีความถูกตองมากขึ้นมาประยุกตใช ซ่ึงผูวิจัยจะดําเนินการทําวิจัย
ตอไปในอนาคต 
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1. ฐานความรู 
 1.1 ออนโทโลจีดานการทองเที่ยว เปนสวนท่ีใชในกระบวนการสกัดความรูและจัดเก็บ
ความรูท้ังหมดท่ีสกัดไดจากระบบ ประกอบดวยโครงสรางของคลาส (Class) และคุณสมบัติ 
(Properties) ของแตละคลาส ดังแสดงในตาราง ก.1-ก.15 ท้ังนี ้คุณสมบัติของคลาสแตละคลาส อาจ
ประกอบไปดวยคุณสมบัตท้ัิง 2 ประเภท ไดแก คุณสมบัติท่ีมีคาเปนขอมูล (Datatype properties) 
และคุณสมบัติท่ีมีคาเปนวัตถุ (Object properties) 

 
ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasContactData Object properties ContactData เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยั งคลาสขอมูลการ ติดตอ 
หมายถึง ขอมูลท่ีใชในการติดตอ
ของคลาส ท่ีพัก  อยู ในคลาส
ขอมูลการติดตอ 

hasPostalAddress Object properties PostalAddress เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยังคลาสท่ีอยู หมายถึง ขอมูล
ท่ีอยูของคลาสท่ีพัก อยูในคลาส
ท่ีอยู 

hasRoom Object properties Room เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยั งคลาสหอง  หมายถึ ง 
หองพักจะมีการเก็บรายละเอียด
อยูในคลาสหอง 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasGPSCoordinates Object properties GPSCoordinates เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยังคลาสพิกัด หมายถึง ขอมูล
พิ กั ด แ ล ะ ท่ี ต้ั ง ข อ ง ค ล า ส 
ท่ีพัก อยูในคลาสพิกัด 

hasOutdoorBathroom Object properties Bathroom เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยังคลาสหองน้ํา หมายถึง จะมี
การเก็บรายละเอียดของหองน้ํา
ภายนอกหองพักอยู ในคลาส
หองน้ํา 

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไ ป ยั ง ค ล า ส ก า ร จั ด อั น ดั บ 
หมายถึง การจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสท่ีพัก อยูในคลาส
การจัดอันดับ 

hasEvent Object properties Event เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไป ยั ง ค ล าส กิ จ ก ร ร มพิ เ ศ ษ 
หมายถึง การจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสท่ีพัก อยูในคลาส
กิจกรรมพิเศษ 

hasDateTime Object properties DateTime เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยังคลาสวัน เวลา เปดทําการ 
หมายถึง การจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสท่ีพัก อยูในคลาส
วัน เวลา เปดทําการ 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasActivity Object properties Activity เ ป น คุ ณส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธระหวางคลาสท่ีพัก 
ไปยังคลาสกิจกรรม หมายถึง 
การจัดอันดับความพึงพอใจของ
คลาสท่ีพัก อยูในคลาสกิจกรรม 

hasCleaness Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อ ใชแสดงความ
สะอาดของโรงแรม “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasDécor Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาการ
ตกแตงภายในโรงแรม “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasSecurity Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาความ
ปลอดภัย “มี” หรือ “ไมมี” 

hasValue Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาความ
คุมคาของโรงแรม “มี” หรือ “ไม
มี” 

hasWellnessFacilities Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อ ใชแสดงว าสิ่ ง
อํานวยความสะดวกตาง ๆ “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของท่ี
พัก 

spokenLanguage Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายภาษาท่ีใช
ในการติดตอสื่อสาร 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasAccommodationType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
ของท่ีพัก 

hasHandicapAccessibility Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาคนพิการ
สามารถใชบริการ  “ได” หรือ 
“ไมได” 

offersLaudryCleaning Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริการ
ซักรีด “มี” หรือ “ไมมี” 

offersCot Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริการ
เตียงนอนสําหรับเด็ก “มี” หรือ 
“ไมมี” 

offersCrib Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริการ
เตียงนอนสําหรับเด็กออน  “มี” 
หรือ “ไมมี” 

offersShuttleService Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริการ
พาหนะขนสงสาธารณะ  “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasMoneyExchangeOffice Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เพื่ อ ใ ช แสดงว า ท่ี
ใหบริ กา รแลกเ งิน  “มี” หรือ  
“ไมมี” 

offersChildCare Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริการ
ดูแลเด็ก “มี” หรือ “ไมมี” 

hasParking Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาจอดรถ 
“มี” หรือ “ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasBeergarden Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาลานเบียร 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasElevator Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาลิฟต “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasPool Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาสระวาย
น้ํา “มี” หรือ “ไมมี” 

hasGarden Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
สวนสาธารณะ “มี” หรือ “ไมมี” 

hasEnglishNewspaper Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
หนังสือพิมพภาษาอังกฤษ “มี” 
หรือ “ไมมี” 

PetsAllowed Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอนุญาต
ใหนําสัตว เลี้ยงมาได “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasFrontOffice Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
สํานักงานสวนหนา  “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasRestaurant Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
รานอาหาร “มี” หรือ “ไมมี” 

hasCafe Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวารานขาย
เ ค รื่ อ ง ด่ื ม  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasLocalFoodStall Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวารานขาย
อาหารทองถิ่น “มี” หรือ “ไมมี” 

hasSalon Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวารานเสริม
สวย “มี” หรือ “ไมมี” 

hasSolarium Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหอง
กระจกเปดรับแสงอาทิตย “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasBaggageRoom Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหองเก็บ
สั ม ภ า ร ะ  “ มี ”  ห รื อ  
“ไมมี” 

hasSauna Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหองซาว
นา “มี” หรือ “ไมมี” 

hasMassageStudio Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหอง
บ ริ ก า ร น ว ด  “ มี ”  ห รื อ  
“ไมมี” 

hasLobby Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหอง
รับรอง (ล็อบบ้ี) “มี” หรือ “ไมมี” 

hasSpa Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหองสปา 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasSteamBath Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวา ท่ีอาบ
น้ําแร “มี” หรือ “ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.1 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีพัก (Accommodations) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasFitnessRoom Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหองออก
กํ า ลั ง ก า ย  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 

hasCocktail Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงคอกเทล
เลาจ “มี” หรือ “ไมมี” 

hasBoard Datatype properties FullBoard, 
HalfBoard, 
Breakfast, 
AllInclusive 

เปนการระบุคาคงท่ีชนิดซิมโบล 
( Symbol) เ พื่ อ ใ ช แสดงว า 
FullBoard คือบริการอาหาร 3 ม้ือ
, HalfBoard คือบริการอาหาร 2 
ม้ือ  ( เช า+กลางวันหรือ เย็น ) , 
Breakfast คือบริการอาหารเชา, 
AllInclusive คือบริการอาหาร
และเครื่องด่ืม 

hasEmployees Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาพนักงาน  
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasReception Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาพนักงาน
ต อ น รั บ  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 

hasConcierge Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาครื่อง
พนักงานเฝาประตู “มี” หรือ “ไม
มี” 
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ตารางท่ี ก.2 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองน้ํา (Bathroom) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasBellboy Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาพนักงาน
ยกกระเปาในโรงแรม “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasPhoto Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช อ ธิ บ า ย
ภาพประกอบ 

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรม  ไปยั งคลาสการจั ด
อันดับ  หมายถึงการจัดอันดับ
ความพึงพอใจของคลาสกิจกรรม
อยูในคลาสการจัดอันดับ 

hasHairDryer Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่องเปา
ผม “มี” หรือ “ไมมี” 

hasToilet Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาโถสวม 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasShower Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาฝกบัว
อาบน้ํา “มี” หรือ “ไมมี” 

hasWaterPressure Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาระบบ
ปรับแรงน้ํา “มี” หรือ “ไมมี” 

hasSoapBar Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวา ท่ีสบู
กอน “มี” หรือ “ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.2 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองน้ํา (Bathroom) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasRobes Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเสื้อคลุม
อาบน้ํา “มี” หรือ “ไมมี” 

hasBathtub Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอ าง
อาบน้ํา “มี” หรือ “ไมมี” 

 
ตารางท่ี ก.3 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหอง (Room) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธระหวางคลาสหอง 
ไ ป ยั ง ค ล า ส ก า ร จั ด อั น ดั บ 
หมายถึง การจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสหอง อยูในคลาส 
การจัดอันดับ 

hasRoomType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
หองพัก 

smokingAllowed Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอนุญาต
ใหสูบบุหรี่ภายในหองพัก  “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasInternetAccess Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
อินเตอรเน็ต “มี” หรือ “ไมมี” 

hasVCR Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่อง
เ ล น วี ดี ทั ศ น  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.3 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหอง (Room) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasHotwater Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาน้ํารอน 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasTVSet Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่อง
โทรทัศน “มี” หรือ “ไมมี” 

hasTelephone Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
เครื่องโทรศัพท “มี” หรือ “ไมมี” 

hasAirCondition Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช แ ส ด ง ว า
เ ครื่ อ งปรับอากาศ  “มี” หรื อ  
“ไมมี” 

hasFaxMachine Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่อง
แฟกซ “มี” หรือ “ไมมี” 

hasArea Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาบริเวณ
ภายในหอง “มี” หรือ “ไมมี” 

 
ตารางท่ี ก.4 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองพัก (Guestroom) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasIndoorBathroom Object properties Bathroom เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
หองพัก  ไปยังคลาสหองน้ํ า 
หมายถึงจะมีการเก็บรายละเอียด
ของหองน้ําภายในหองพักอยูใน
คลาสหองพัก 
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ตารางท่ี ก.4 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองพัก (Guestroom) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
หองพัก ไปยังคลาสการจัดอันดับ 
หมายถึงการจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสหองพัก  อยูใน
คลาสการจัดอันดับ 

hasBedType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
เตียงนอน 

hasIce Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาน้ําแข็ง 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasSpringWater Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาน้ําเปลา 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasCableTV Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเคเบิลทีว ี
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasMicrowave Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่องเตา
อบไมโครเวฟ “มี” หรือ “ไมมี” 

hasBalcony Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาระเบียง
ห น า ต า ง  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 

hasSafe Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาตูนิรภัย 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasRefrigerator Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาตู เย็น   
“มี” หรือ “ไมมี” 

 



79 

 

ตารางท่ี ก.4 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองพัก (Guestroom) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasBed Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเตียงนอน 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasView Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาหองพัก
สามารถชมทิวทัศนได “มี” หรือ 
“ไมมี” 

hasAlarmClock Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวานาฬิกา
ปลุก “มี” หรือ “ไมมี” 

hasBedsheet Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาผาปูเตียง 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasMinibar Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวามินิบาร 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasSlippers Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวารองเทา
แตะใสในหอง “มี” หรือ “ไมมี” 

hasTerrace Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาท่ีนั่งเลน
ก ล า ง แ จ ง  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 

hasKitchenetteDrawer Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาลิ้นชัก
เ ค รื่ อ ง ค รั ว  “มี ” ห รื อ  
“ไมมี” 

hasTeaCoffeeEquipment Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอุปกรณ
ชงชาและกาแฟ “มี” หรือ “ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.4 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองพัก (Guestroom) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasBreakfast Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอาหาร
เชา “มี” หรือ “ไมมี” 

 
ตารางท่ี ก.5 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองประชุม (ConferenceRoom) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธระหวางคลาสหอง
ประชุม ไปยังคลาสการจัดอันดับ 
หมายถึงการจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสหอง อยูในคลาส
การจัดอันดับ 

hasVideoProjector Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเครื่อง
วีดีโอโพรเจ็กเตอร “มี” หรือ “ไม
มี” 

hasScreen Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาจอภาพ 
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasFlipChart Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาปายช่ือ
ห น า ห อ ง  “มี ”  ห รื อ  
“ไมมี” 

hasLectern Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาโพเดียม  
“มี” หรือ “ไมมี” 

hasVideoConference 
System 

Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาระบบ
การประชุมทางไกลผานจอภาพ 
“มี” หรือ “ไมมี” 
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ตารางท่ี ก.5 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสหองประชุม (ConferenceRoom) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

litByNaturalDaylight Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาระบบ
สองสวางดานแสงธรรมชาติ “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasStage Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาเวที “มี” 
หรือ “ไมมี” 

hasAudioEquipment Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชแสดงวาอุปกรณ
เกี่ยวกับเครื่องเสียง “มี” หรือ 
“ไมมี” 

 
ตารางท่ี ก.6 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสกิจกรรม (Activity) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
canBeDoneAt Object properties Accommodation เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิ จ ก ร ร ม  ไ ป ยั ง ค ล า ส ท่ี พั ก 
หมายถึงกิจกรรมภายในโรงแรม
สามารถทําไดท่ีบริเวณใด  

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมไปยังคลาสการจัดอันดับ 
หมายถึงการจัดอันดับความพึง
พอใจของคลาสกิจกรรม อยูใน
คลาสการจัดอันดับ 

hasPhoto Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช อ ธิ บ า ย
ภาพประกอบ 

hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของ
กิจกรรม 
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ตารางท่ี ก.7 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีอํานวยความสะดวก (Amenity) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasActivity Object properties Activity เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสกิจกรรม  หมายถึ ง
กิจกรรมท่ีสามารถทําได  ของ
คล าส สถ า น ท่ี อํ า น ว ย คว า ม
สะดวก อยูในคลาสกิจกรรม 

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสการจัดอันดับ หมายถึง
การจัดอันดับความพึงพอใจของ
คล าส สถ า น ท่ี อํ า น ว ย คว า ม
สะดวก อยูในคลาสการจัดอันดับ 

hasGPSCoordinates Object properties GPSCoordinates เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสพิกัด หมายถึงขอมูลพิกัด
และ ท่ี ต้ั ง ขอ งคล าสสถ าน ท่ี
อํานวยความสะดวก อยูในคลาส
พิกัด 

hasPostalAddress Object properties PostalAddress เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสท่ีอยู หมายถึงขอมูลท่ีอยู
ของคลาสสถานท่ีอํานวยความ
สะดวก อยูในคลาสท่ีอยู 
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ตารางท่ี ก.7 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีอํานวยความสะดวก (Amenity) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasContactData Object properties ContactData เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยั ง ค ล า ส ข อ มู ล ก า ร ติ ด ต อ 
หมายถึงขอมูลท่ีใชในการติดตอ
ของคลาสสถานท่ีอํานวยความ
สะดวก อยูในคลาสขอมูลการ
ติดตอ 

hasDateTime Object properties DateTime เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสวัน  เวลา  เปดทําการ 
หมายถึงขอมูลวัน เวลา ทําการ 
ของคลาสสถานท่ีอํานวยความ
สะดวก อยูในคลาสวัน เวลา เปด
ทําการ 

hasEvent Object properties Event เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีอํานวยความสะดวก ไป
ยังคลาสกิจกรรมพิเศษ หมายถึง
กิจกรรมพิเศษของคลาสสถานท่ี
อํานวยความสะดวก อยูในคลาส
กิจกรรมพิเศษ 

hasPhoto Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช อ ธิ บ า ย
ภาพประกอบ 

hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของ
สถานท่ีอํานวยความสะดวก 
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ตารางท่ี ก.7 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีอํานวยความสะดวก (Amenity) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
ของสถานท่ีอํานวยความสะดวก 

 
ตารางท่ี ก.8 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีทองเท่ียว (Attraction) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasActivity Object properties Activity เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว  ไปยังคลาส
กิ จกรรมหมายถึ งกิ จกรรม ท่ี
สามารถทําได ของคลาสสถานท่ี
ทองเท่ียว อยูในคลาสกิจกรรม 

hasRating Object properties Rating เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว ไปยังคลาสการ
จัดอันดับ หมายถึงการจัดอันดับ
ความพึงพอใจของคลาสสถานท่ี
ทองเ ท่ียว  อยู ในคลาสการจัด
อันดับ 

hasGPSCoordinates Object properties GPSCoordinates เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว  ไปยังคลาส
พิกัดหมายถึงขอมูลพิกัดและท่ีต้ัง
ของคลาสสถานท่ีทองเท่ียว อยู
ในคลาสพิกัด 

hasPostalAddress Object properties PostalAddress เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว  ไปยังคลาส 
ท่ีอยู  หมายถึงขอมูล ท่ีอยูของ
คลาสสถานท่ีทองเท่ียว  อยูใน
คลาสท่ีอยู 
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ตารางท่ี ก.8 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีทองเท่ียว (Attraction) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasContactData Object properties ContactData เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว  ไปยังคลาส
ขอมูลการติดตอ หมายถึงขอมูลท่ี
ใ ช ใ น ก า ร ติ ดต อ ข อ ง ค ล า ส
สถานท่ีทองเท่ียว  อยูในคลาส
ขอมูลการติดตอ 

hasDateTime Object properties DateTime เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว ไปยังคลาสวัน 
เวลา เปดทําการ หมายถึงขอมูล
วัน  เ วลา  ทํ าการ  ของคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว อยูในคลาสวัน 
เวลา เปดทําการ 

hasEvent Object properties Event เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว  ไปยังคลาส
กิจกรรมพิเศษ หมายถึงกิจกรรม
พิเศษของคลาสสถานท่ีทองเท่ียว 
อยูในคลาสกิจกรรมพิเศษ 

hasTicket Object properties Ticket เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว ไปยังคลาสต๋ัว
เข าชมการแสดงหรือสถานท่ี
ทองเท่ียว หมายถึงขอมูลต๋ัวเขา
ชมสถานท่ีทองเท่ียวของคลาส
สถานท่ีทองเท่ียว อยูในคลาสต๋ัว
เข าชมการแสดงหรือสถานท่ี
ทองเท่ียว 

hasPhoto Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช อ ธิ บ า ย
ภาพประกอบ 
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ตารางท่ี ก.8 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสสถานท่ีทองเท่ียว (Attraction) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของ
สถานท่ีทองเท่ียว 

hasType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
ของสถานท่ีทองเท่ียว 

 
ตารางท่ี ก.9 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสขอมูลการติดตอ (ContactData) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasEMail Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายอีเมล 
hasFaxNumber Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายหมายเลข
โทรสาร 

hasTelephoneNumber Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายหมายเลข
โทรศัพท 

hasWebsite Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายเว็บไซต 

 
ตารางท่ี ก.10 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสวัน เวลา เปดทําการ (DateTime) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasStartDate Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายวันเปดทํา
การ 

hasEndDate Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายวันปดทํา
การ 

hasEndTime Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายเวลาปดทํา
การ 
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ตารางท่ี ก.10 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสวัน เวลา เปดทําการ (DateTime) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasStartTime Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายเวลาเปด
ทําการ 

hasWeekday Datatype properties Monday, 
Tuesday, 
Wednesday, 
Thursday, 
Friday 

เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายวันทําการ
ท่ีเปนวันธรรมดา (จันทร -ศุกร) 

 
ตารางท่ี ก.11 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสกิจกรรมพิเศษ (Event) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasActivity Object properties Activity เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง

ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิ จ ก ร รมพิ เ ศ ษ  ไปยั ง คล าส
กิจกรรม  หมายถึ งกิจกรรม ท่ี
สามารถทําได ของคลาสกิจกรรม
พิเศษ อยูในคลาสกิจกรรม 

hasGPSCoordinates Object properties GPSCoordinates เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมพิเศษ ไปยังคลาสพิกัด 
หมายถึงขอมูลพิกัดและท่ีต้ังของ
คลาสกิจกรรมพิเศษ อยูในคลาส
พิกัด 

hasPostalAddress Object properties PostalAddress เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมพิเศษ ไปยังคลาสท่ีอยู 
หมายถึงขอมูลท่ีอยูของคลาส
กิจกรรมพิเศษ อยูในคลาสท่ีอยู 
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ตารางท่ี ก.11 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสกิจกรรมพิเศษ (Event) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasContactData Object properties ContactData เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมพิเศษ ไปยังคลาสขอมูล
การติดตอ หมายถึงขอมูลท่ีใชใน
การติดตอของคลาสกิจกรรม
พิ เศษ  อยู ในคลาสขอมูลการ
ติดตอ 

hasDateTime Object properties DateTime เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมพิเศษ  ไปยังคลาสวัน 
เวลา เปดทําการ หมายถึงขอมูล
วัน  เ วลา  ทํ าการ  ของคลาส
กิจกรรมพิเศษ  อยูในคลาสวัน 
เวลา เปดทําการ 

hasTicket Object properties Ticket เ ป น คุ ณ ส ม บั ติ ท่ี เ ช่ื อ ม โ ย ง
ความสัมพันธ ระหวา งคลาส
กิจกรรมพิเศษ ไปยังคลาสต๋ัวเขา
ช ม ก า ร แ ส ด ง ห รื อ ส ถ า น ท่ี
ทองเท่ียว หมายถึงขอมูลต๋ัวเขา
ชมสถานท่ีทองเท่ียวของคลาส
กิจกรรมพิเศษ อยูในคลาสต๋ัวเขา
ช ม ก า ร แ ส ด ง ห รื อ ส ถ า น ท่ี
ทองเท่ียว 

hasPhoto Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
( String) เ พื่ อ ใ ช อ ธิ บ า ย
ภาพประกอบ 

hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของ
กิจกรรมพิเศษ 

hasType Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 
(String) เพื่อใชอธิบายประเภท
ของกิจกรรมพิเศษ 
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ตารางท่ี ก.12 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสพิกัด (GPSCoordinates) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

hasLongitude Datatype properties float เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
ทศนิยม (Float) เพื่อใชอธิบาย
เสนลองจิจูด 

hasLatitude Datatype properties float เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
ทศนิยม (Float) เพื่อใชอธิบาย
เสนละจิจูด 

 
ตารางท่ี ก.13 แสดงคุณสมบัติท้ังหมดของคลาสท่ีอยู (PostalAddress) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasHouseNumber Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายบานเลขท่ี 
hasStreet Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายถนน 
hasTambon Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายตําบล 
hasDistrict Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายอําเภอ 
hasProvince Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายจังหวัด 
 
ตารางท่ี ก.14 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสการจัดอันดับ (Rating) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
Excellent Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข

จํานวนเต็ม (Integer) เพื่อใช
อธิบายระดับความพึงพอใจใน
ระดับดีมาก  

Good Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
จํานวนเต็ม (Integer) เพื่อใช
อธิบายระดับความพึงพอใจใน
ระดับดี  
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ตารางท่ี ก.14 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสการจัดอันดับ (Rating) (ตอ) 
ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 

Average Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
จํานวนเต็ม (Integer) เพื่อใช
อธิบายระดับความพึงพอใจใน
ระดับปานกลาง 

Bad Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
จํานวนเต็ม (Integer) เพื่อใช
อธิบายระดับความพึงพอใจใน
ระดับแย  

Worse Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
จํานวนเต็ม (Integer) เพื่อใช
อธิบายระดับความพึงพอใจใน
ระดับแยมาก  

 
ตารางท่ี ก.15 คุณสมบัติท้ังหมดของคลาสตั๋วเขาชมการแสดงหรือสถานท่ีทองเท่ียว (Ticket) 

ช่ือคุณสมบัติ ประเภท ชวงคาที่อนุญาต คําอธิบาย 
hasName Datatype properties String เปนการระบุคาคงท่ีชนิดขอความ 

(String) เพื่อใชอธิบายช่ือของต๋ัว
การแสดงหรือท่ีเท่ียวตาง ๆ 

hasPrice Datatype properties Integer เปนการระบุคาคงท่ีชนิด ตัวเลข
จํานวนเ ต็ม  ( Integer) เพื่อใช
อธิบายราคาของต๋ัวการแสดง
หรือท่ีเท่ียว 
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 1.2 คลังคําเหมือน  เปนแหลงรวบรวมคําตาง ๆ ท่ีมีความหมายเหมือนกัน แตเขียนตางกัน 
รวมถึงการตรวจสอบคําผิดเพ่ือเปล่ียนใหเปนคําท่ีถูกตอง ดังแสดงในตารางท่ี ก.16 โดยจะมีการ
กําหนดคําท่ีเปนตัวแทนของกลุมคําเหมือนแตละกลุม เพ่ือใชในการแปลงคําศัพทใหอยูในรูปแบบท่ี
เหมาะสมสําหรับการสกัดความรู 
 
ตารางท่ี ก.16 คลังคําเหมือนของระบบ 

ตัวแทน คําเหมือน 
' ’ 
advertisement ad 
aircondition ac, a.c., a/c, air con, air conditioning, airconditioning, air 

conditioned, airconditioned, aircon, air con, air conditioner, 
airconditioner, air conditions, airconditions 

alarmclock alarm clock, clock, clocks 
and & 
are not aint, ain't, ainot 
audioequipment audio equipment, stereo 
bathroom bath room 
bathtub basin, bath tub, bath, sink, private bath 
bed beds, mattress, mattresses, matress 
bedbug bed bugs, bedbugs 
bedsheet bed sheet, bedsheets, bed sheets, bed cover, bedcover, bed spread, 

tick, ticks, pillow, quilt, covering, bed linen, bedlinen, sheets 
bellboy bell boy, bellboys, bellguy, bellhop, bellmen 
breakfast continental breakfast, english breakfast, brkfst 
cabletv satellite tv, cable tv 
calm calmed, calming, calms 
can not cant, can't, cannot, cannt 
childcare child, childs, children 
clean cleaned, cleans 
cleaness cleanliness, cleanness 
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ตารางท่ี ก.16 คลังคําเหมือนของระบบ (ตอ) 
ตัวแทน คําเหมือน 

clear cleared, clearing, clears 
could not couldnt, couldn't, couldnot 
decor decorated, decorating, decoration, decorations, decorative 
delicious deliciously, deliciousness 
did not didnt, didn't, didnot, did'nt 
do not dont, don't, donot 
does not doesnt, doesn't, doesnot 
e  é 
employee employees, staff, wait staff   
englishnewspaper english newspaper 
fair fairly, fairs 
faxmachine fax machine 
first  1st 
fitness fitness room, gym, exercise room 
flipchart flip chart, label 
frontoffice front office, front desk, clerk 
frustrate frustrating, frustrated, frustrates 
functional functioned, functioning, functionally 
hairdryer hair dryer 
handicap cripple, handicapped,  defective 
have 've 
hotwater hot water, water heater 
i am Im, Im 
internetaccess wireless internet, internet access, wifi, wirelessconnection, wireless 

lan, access point, internet, free internet 
kitchenettedrawer kitchenette drawer 
laudrycleaning laudry cleaning, laundry cleaning,  laundry 
lobby lounge, foyer, executive lobby, executive lounge 
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ตารางท่ี ก.16 คลังคําเหมือนของระบบ (ตอ) 
ตัวแทน คําเหมือน 

localfoodstall food shop, local food stall, local shops 
location located 
love loved, loving, loves 
massagestudio massage 
moneyexchangeoffice money exchange 
not n't 
outoforder out of order 
overprice overprices, overpriced, overpricing 
parking car park, parking place, parking lot 
petsallowed pet, pets,  pets allowed, pets allow 
pool pond 
reception reception, reception staff, receptionist, receptionists, owner, 

owners, proprietor, host, service 
refrigerator fridge, freezer, cooler 
restaurant hotel restaurant, eatery, resturants, restaurants, ethnic restaurants 
ripoff rip off 
robes bathrobe, bath robe, bathing gown, bathing wrap, robe 
room rooms 
roomtype rooms, room, suite, single room, basement room, bedroom, bed 

room 
salon beauty shop, beauty parlor, hairdressing salon, beauty salon 
security secure, secured 
service services 
shuttleservice shuttle service 
slippers slipper 
smell smells, smelled, smelling, smelly 
smokingallowed smoking allowed 
soapbar soap bar 
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ตารางท่ี ก.16 คลังคําเหมือนของระบบ (ตอ) 
ตัวแทน คําเหมือน 

spokenlanguage spoken language, speaking language,  language speaking, spoke 
language, speaks language 

springwater spring water 
stain stains 
stayaway stay away 
steambath steam bath 
teacoffeeequipment tea coffee equipment, coffee equipment, tea, coffee, teacoffee 

facilites, tea facilites, coffee facilites, tea/coffee facilites 
telephone phone 
thereare there are 
tvset t.v., television, tv 
unwelcome unwelcoming 
value rate, prices, price, values 
videoconferencesystem video conference system, vdo conference, video conference 
videoprojector video projector, vdo projector, projector 
view viewed, viewing, views 
was not wasnt, wasn't, wasnot 
waterpressure pressure, water pressure 
welcome welcoming 
welldone well done 
wellnessfacilities facilities 
wellpresent well presented, well present 
will not wont, won't, willnot 
wornout worn out 
would not wouldnt, wouldn't, wouldnot 
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  1.3 คลังคําศัพท เปนแหลงรวบรวมคําศัพทพรอมท้ังระดับคะแนนท่ีจําเปนในการสกัด
ความรู ซ่ึงจัดเก็บอยูในรูปแบบภาษาเอ็กซเอ็มแอล (XML) ท่ีเปนภาษาในการอธิบายขอมูล โดยมี
การใชปายระบุ (Tag) เพ่ือบอกหนาท่ีและประเภทขอมูลของสวนตาง ๆ ในเอกสารนั้น ทําใหการ
ประมวลผลเอกสารเปนไปโดยงายและไมจําเปนตองอาศัยมนุษยเพ่ือตีความเอกสาร ท้ังนี ้ ผูวิจัยได
อธิบายปายระบุท่ีใชในคลังคําศัพทไวดังตารางท่ี ก.17 และแสดงคลังคําศัพทของระบบในรูปท่ี ก.1
  
ตารางท่ี ก.17 คําอธิบายปายระบุท่ีใชในคลังคําศัพท 

ชื่อปายระบ ุ คําอธิบาย 
<words> ใชอธิบายกลุมคําศัพทท้ังหมดท่ีอยูในคลังคําศัพทของระบบ 
<basics> ใชอธิบายกลุมคําคุณศัพทท้ังหมด 
<basic> ใชอธิบายคําคุณศัพทท่ีมีการกําหนดระดับคะแนนไว 
<vocab> ใชอธิบายคําคุณศัพท 
<rate> ใชอธิบายระดับคะแนน 
<advances> ใชอธิบายกลุมคํากริยาวิเศษณท้ังหมด 
<advance> ใชอธิบายคํากริยาวิเศษณท่ีกําหนดการเพ่ิม-ลดระดับคะแนนไว 
<vocab> ใชอธิบายคํากริยาวิเศษณ 
<rateless> ใชอธิบายการเพ่ิม-ลดระดับคะแนน ในกรณีท่ีระดับคะแนนรวมมีคา 

นอยกวา 3 
<ratemoreequal> ใชอธิบายการเพ่ิม-ลดระดับคะแนน ในกรณีท่ีระดับคะแนนรวมมีคา

มากกวาหรือเทากับ 3 
<specials> ใชอธิบายกลุมคํากริยาวิเศษณแบบพิเศษท้ังหมด 
<special> ใชอธิบายคํากริยาวิเศษณแบบพิเศษท่ีกําหนดการเพ่ิม-ลดระดับคะแนนไว 
<vocab> ใชอธิบายคํากริยาวิเศษณแบบพิเศษ 
<rateless> ใชอธิบายการเพ่ิม-ลดระดับคะแนน ในกรณีท่ีระดับคะแนนรวมมีคา 

นอยกวา 3 
<ratemoreequal> ใชอธิบายการเพ่ิม-ลดระดับคะแนน ในกรณีท่ีระดับคะแนนรวมมีคา

มากกวาหรือเทากับ 3 
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<?xml version="1.0" encoding="ISO-8859-1"?> 
<words> 
 <basics> 
  <basic> 
   <vocab>dark</vocab> 
      <rate>2</rate> 
   </basic>  
   <basic> 
      <vocab>dirty</vocab> 
      <rate>2</rate> 
   </basic>  
  <basic> 
      <vocab>grubby</vocab> 
      <rate>2</rate> 
   </basic>  
   <basic> 
      <vocab>worse</vocab> 
      <rate>1</rate> 
   </basic> 
   <basic> 
      <vocab>acceptable</vocab> 
      <rate>3</rate> 
   </basic> 
  <basic> 
      <vocab>unacceptable</vocab> 
      <rate>1</rate> 
   </basic> 
   <basic> 
      <vocab>subpar</vocab> 
      <rate>2</rate> 
   </basic> 
  <basic> 
      <vocab>sparse</vocab> 
      <rate>2</rate> 
   </basic> 
   <basic> 
      <vocab>moderate</vocab> 
      <rate>3</rate> 
   </basic> 
   <basic> 
      <vocab>excellent</vocab> 
      <rate>5</rate> 
  </basic> 
   <basic> 
      <vocab>good</vocab> 
      <rate>4</rate> 
   </basic> 
  <basic> 
   <vocab>minimal</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>minimum</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
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  <basic> 
   <vocab>bad</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>badly</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>far</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>smooth</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>friendly</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unfriendly</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>helpful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>weird</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>passable</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>adequate</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>inadequate</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>sympathetic</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fair</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>comfortable</vocab> 
   <rate>4</rate> 



98 

 

  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fine</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>has</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>had</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>incredible</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ideal</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>servicemind</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>serviceminded</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>have</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>thereare</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>no</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>average</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>awful</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>basic</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>best</vocab> 
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   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>better</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>clean</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unclean</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>comfort</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>contented</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cool</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cold</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>dated</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>decent</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>difficultcommunicate</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>disappoint</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>disappointing</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>dreadful</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
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   <vocab>efficient</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>expensive</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fab</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fantastic</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fresh</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>great</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>grotty</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>happy</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cheerful</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>happily</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>hate</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>impolite</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>polite</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>inconsiderate</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
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  <basic> 
   <vocab>inconvenience</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>convenience</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>convenient</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>neat</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>suitable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>infestations</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>infest</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>kind</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>loud</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>love</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>lovely</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>modern</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stylish</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>prime</vocab> 
   <rate>5</rate> 
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  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>narrow</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>nice</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>noisy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ok</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>old</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>overprice</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>perfect</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>pleasant</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unpleasant</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unpleasing</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unpleasantly</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>pleased</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>quiet</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>feeble</vocab> 
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   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>prompt</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>reasonable</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>civil</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>rubbish</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>rude</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>tatty</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>rusty</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>shame</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>shiny</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>smart</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>smell</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>smelt</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>smooth</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
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   <vocab>spectacular</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stinking</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stink</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stunk</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>sullen</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>surprise</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>terrible</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unhelpful</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>welcoming</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>welcome</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unwelcoming</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unwelcome</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>worst</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>frustrate</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
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  <basic> 
   <vocab>wornout</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cockroach</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>roach</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
 
  <basic> 
   <vocab>bedbug</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>misleading</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>well</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>nasty</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stained</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stain</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>broken</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cracked</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>unprofessional</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>disgusting</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>repulsive</vocab> 
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   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>laughable</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stupid</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>dingy</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>shabby</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>desperate</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>plain</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>abusive</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>lousy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>creepy</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>normal</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cheap</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>okay</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>stuffy</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 



107 

 

   <vocab>tiny</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>presentable</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>kindness</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>plentiful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fungus</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>molds</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>worth</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>varied</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>gorgeous</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ornate</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>beautiful</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fluent</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>superb</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>functional</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 



108 

 

  <basic> 
   <vocab>complimentary</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>discreet</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fabulous</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>regretful</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>regret</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>scented</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>calm</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fashionable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>chic</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>chicness</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>graceful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>professional</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fit</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>relaxing</vocab> 
   <rate>4</rate> 



109 

 

  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>relax</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>phenomenal</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>impeccable</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>palatable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>roomy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>delicious</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>exceptional</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>wonderful</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>enjoyable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>enjoy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>illy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ill</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>bustling</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>crowded</vocab> 
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   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>clear</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>inspiring</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>uninspiring</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>proper</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>eager</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>lamentable</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>lamentably</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>personable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>handy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>near</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>nearest</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>large</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>spacious</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
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   <vocab>big</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>huge</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>spacious</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>enormous</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>small</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>narrow</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>lacking</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>daft</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>scary</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>vast</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>impressive</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>outstanding</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>empty</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>sad</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
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  <basic> 
   <vocab>tepid</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>aged</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>top</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>low</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ordinary</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>accommodating</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>admirable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>adorable</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>advisable</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>aesthetic</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>afraid</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fearful</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>aggressive</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>aidful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
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  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>aimful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>airy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>allergic</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>annoying</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>anxious</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>awesome</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>awkward</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>base</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>bland</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>brilliant</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>careful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>attentive</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>alright</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ripoff</vocab> 
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   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>barely</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>highest</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>bottom</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>easy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>effective</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>working</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>work</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>dire</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>poor</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>creak</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>grumpy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>slippery</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>simple</vocab> 
   <rate>3</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
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   <vocab>tidy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>horrible</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>trendy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>sloppy</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>ignorant</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>sick</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>filthy</vocab> 
   <rate>1</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>elegant</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>cosy</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>amazing</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>slow</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>fast</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>bountiful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>special</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
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  <basic> 
   <vocab>much</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>extraordinary</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>courteous</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic>  
  <basic> 
   <vocab>harsh</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>ritzy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>luxurious</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>useful</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>comfy</vocab> 
   <rate>4</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>steep</vocab> 
   <rate>2</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>terrific</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
  <basic> 
   <vocab>faultless</vocab> 
   <rate>5</rate> 
  </basic> 
 </basics> 
 <advances> 
  <advance> 
   <vocab>very</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>incredibly</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
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  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>somewhat</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>super</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>so</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>abundantly</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>really</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>highly</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>totally</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>extremely</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>more</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>below</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>most</vocab> 
   <rateless>-2</rateless> 
   <ratemoreequal>+2</ratemoreequal> 
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  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>definitely</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>quite</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>absolutely</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>certainly</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>perfectly</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
  <advance> 
   <vocab>deep</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>+1</ratemoreequal> 
  </advance> 
 </advances> 
 <specials> 
  <special> 
   <vocab>too</vocab> 
   <rateless>-1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>nothing</vocab> 
   <rateless>+2</rateless> 
   <ratemoreequal>-2</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>never</vocab> 
   <rateless>+2</rateless> 
   <ratemoreequal>-2</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>not</vocab> 
   <rateless>+2</rateless> 
   <ratemoreequal>-2</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>pretty</vocab> 
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   <rateless>+1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>relatively</vocab> 
   <rateless>+1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>almost</vocab> 
   <rateless>+1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </special> 
  <special> 
   <vocab>abit</vocab> 
   <rateless>+1</rateless> 
   <ratemoreequal>-1</ratemoreequal> 
  </special> 
 </specials> 
</words> 

 
รูปท่ี ก.1 คลังคําศัพทของระบบ 

 
 

2. ตัวอยางขอมูลที่ใชในการทดสอบ 
ในการประเมินความถูกตองของการสกัดความรูไดนําตัวอยางบทวิจารณท่ีมีระดับความ 

พึงพอใจโดยรวมแตกตางกัน 5 ระดับ คือ ระดับท่ี 1-5 มาทดสอบ ดังแสดงในรูปตัวอยางท่ี ก.2-ก.6 
บทวิจารณแตละบทจะประกอบไปดวยคําวิจารณท่ีกลาวถึงเรื่องตาง ๆ ซ่ึงมีท้ังท่ีเขียนถูกและผิด
ไวยากรณ รวมท้ังกลาวถึงเรื่องท่ีเกี่ยวของและไมเกี่ยวของกับการสกัดความรู 
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รูปท่ี ก.2 ตัวอยางบทวิจารณในระดับความพึงพอใจท่ี 1 

filthy  

Traveler rating:  

Jul 17, 2008 

We booked this hotel on the basis. it had a family room, 1 double 2 singles. It was on the top 
floor with a lift for 1 person. The room and bathroom were so bad. we considered booking in 
to the closest holiday inn and losing our money but put up with it because it was only for 1 
night. The breakfast was a joke. They even watered down the milk!! 

This TripAdvisor Member 
Liked: Nothing 
Disliked: Cleanliness  

Posted by hardybandit, birmingham  
This review is the subjective opinion of a TripAdvisor member and not of TripAdvisor LLC. 
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รูปท่ี ก.3 ตัวอยางบทวิจารณในระดับความพึงพอใจท่ี 2 

 

Not great  

Traveler rating:  

May 31, 2005 

The room was dark. stale-smelling and untidy ( curtains hanging off rail ) and there were NO 
tea/coffee making facilities at all in the room despite publicity stating that "every one of the 
120 rooms has...." 
 
The room was in the basement and had a glass door leading straight outside ( a security and 
privacy risk in my view ). 
 
The bed was extremely uncomfortable. the television reception was poor. 
 
Sound insulation was good, no noise from neighbours at all. 
 
The shower and toilet were efficient. but there were no drinking glasses provided at all ( for 
such esentials as rinsing after teeth-brushing ! )  
 
Not a totally bad experience ( I've had much worse ) but a little effort had been spared and the 
lack of tea/coffee facilities ( in 2005 ) was unacceptable. 

Posted by Factor50, UK  
This review is the subjective opinion of a TripAdvisor member and not of TripAdvisor LLC. 
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รูปท่ี ก.4 ตัวอยางบทวิจารณในระดับความพึงพอใจท่ี 3 

 

ok for people on a budget  

Traveler rating:  

Jun 20, 2004 

I stayed here for a week whilst working in London. I was pleased to find a hotel for £50/night 
for a double room including breakfast which was apparently 1/3 of the normal cost of 
£140/night (through laterooms.com). The room was extremely small. It had tea/coffee 
facilites. Continental breakfast consisted of croissants, jam & a choice of 2 cereals. Hot food 
was extra cost. 
 
On the plus point, the location is fantastic. Not bad for people on a budget. I had no problem 
with noise & the place was clean & rooms daily serviced. 

Posted by A TripAdvisor Member  
This review is the subjective opinion of a TripAdvisor member and not of TripAdvisor LLC. 



123 

 

 

 
รูปท่ี ก.5 ตัวอยางบทวิจารณในระดับความพึงพอใจท่ี 4 

  

Cozy place to stay  

Traveler rating:  

Oct 10, 2008 

My husband and I spent three nights at the Rhodes. Chris the owner was a wonder host. 
Although the room was small it was very very clean and very comfortable. The location was 
excellent, within walking distance to main roads, Hyde Park and Paddington station. An 
excellent value! 

This TripAdvisor Member 
Liked: Location 
Disliked: Small  

Posted by LeslieL, Grimsby Ontario  
This review is the subjective opinion of a TripAdvisor member and not of TripAdvisor LLC. 
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รูปท่ี ก.6 ตัวอยางบทวิจารณในระดับความพึงพอใจท่ี 5 

 
 

a pearl  

Traveler rating:  

Oct 28, 2009 

relaxing atmosphere... room not very roomy but very clean and well furnished. 
I recommend. Staff very welcoming and helpful. 

Posted by anah_wassermann, Tel Aviv  
This review is the subjective opinion of a TripAdvisor member and not of TripAdvisor LLC. 
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ภาคผนวก ข 
 

การใชงานโปรแกรม Protégé 3.4.1 
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  ในสวนนี้ ครอบคลุมการใชงานโปรแกรม Protégé เรื่องการสรางและบันทึกโครงงาน  
การสรางคลาส การสรางสลอต และการสรางอินสแทนซ ซ่ึงมีรูปแบบและการใชงาน ดังตอไปนี ้
 

 
 

รูปท่ี ข.1 หนาจอหลักของโปรแกรม Protégé 
 

1) การสรางโครงงาน มีขั้นตอนดังนี ้
§ เม่ือเปดโปรแกรม Protégé จะปรากฏกลองขอความโตตอบกับผูใช   ดังรูปท่ี 

ข.2 เพ่ือสรางโครงงานใหม, เปดโครงงานท่ีมีอยูแลว หรือดูขอความชวยเหลือ 
 

 
 

รูปท่ี ข.2 กลองขอความโตตอบกับผูใชเพ่ือสรางหรือเปดโครงงาน
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§ ในพ้ืนท่ี “Project Format” ดานซายมือ เลือก Default Files (.pont and pins) 
เพ่ือสรางไฟลโครงงานในรูปแบบมาตรฐานของ Protégé 

§ คลิกท่ีปุม New จะปรากฏหนาตางของโปรแกรม Protégé และแท็บมาตรฐาน
ตาง ๆ ในการทํางาน ซ่ึงในแท็บคลาสจะบรรจุคลาส THING และ SYSTEM-
CLASS ดังแสดงในรูปท่ี ข.3 
 

 
 

รูปท่ี ข.3 โปรแกรม Protégé แสดงรายละเอียดของแท็บคลาส 
 

2) การบันทึกโครงงาน มีขั้นตอนดังนี ้
§ เลือกรายการ “Save Project” จากเมนู File จะปรากฏกลองขอความ ดังรูปท่ี ข.4 
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รูปท่ี ข.4 กลองขอความโตตอบกับผูใชเพ่ือบันทึกโครงงาน 
 

§ เลือกตําแหนงท่ีจะบันทึกโครงงานโดยคลิกท่ีปุมดานขวาบนของกลอง
ขอความ Project 

§ พิมพช่ือโครงงานท่ีตองการบันทึก เชน e-Tourism 
§ คลิกปุม OK 

 
3) การสรางคลาส  มีขั้นตอนดังนี ้
§ ท่ีแท็บคลาส คลิกเมาสขวาท่ีคลาส THING จะปรากฏเมนู Pop up ใหเลือกเมนู 

“Create Class” หรือ คลิกเลือกท่ีคลาส THING แลวกดปุม  (Create 
Class) ซ่ึงอยูท่ีดานบนขวา 

§ กําหนดช่ือคลาส ในชอง Name เปนคา “Accommodation” 
§ กด Enter หรือ คลิกท่ีช่ือคลาสท่ีถูกเนน เพ่ือใหช่ือคลาสท่ีเปล่ียนแปลงไป

ปรากฏ 

 

 
 

รูปท่ี ข.5 หนาจอแสดงการสรางคลาส  
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การสรางคลาสยอย (Subclass) ของคลาส Accommodation 
§ คลิกเลือกคลาส Accommodation 
§ คลิกปุม Create Class 
§ ตั้งช่ือคลาสยอย เปน “Bathroom” 

 

 
 

รูปท่ี ข.6 หนาจอแสดงการสรางคลาสยอย 
 
  เม่ือไดสรางคลาสยอยอันแรกใหกับคลาสใด ๆ จะปรากฏเครื่องหมาย หรือ ท่ี
ดานซายของคลาสซ่ึงใชสําหรับการแสดงและซอนคลาสยอยของคลาสนั้น ๆ ตามลําดับ 

 
4) การสรางสลอต 
เปนการกําหนดคุณสมบัติของคลาสหรือกําหนดความสัมพันธ (Relation) ระหวาง

คลาส ในท่ีนี้จะกําหนดสลอตตาง ๆ ใหกับคลาส “Bathroom” คือ คุณสมบัติ “hasSoapBar” และ
กําหนดความสัมพันธ “hasRating” ใหระหวางคลาส “Rating” และคลาส “Bathroom” ดังนี ้

§ เลือกคลาส “Bathroom” 
§ กดปุม  (Create Slot) ท่ีสวนขอมูลแมแบบสลอต (Template Slot) จะ

ปรากฏสลอตฟอรม (Slot Form) ดังรูปท่ี ข.7 
§ เปล่ียนช่ือสลอตในกลองขอความ Name เปน “hasSoapBar” และกําหนดคา 

Value Type หรือ ชนิดของขอมูลของคุณสมบัตินี ้เปน String 
§ จะปรากฏสลอต “hasSoapBar” ในสวนขอมูลแมแบบสลอต ดังรูปท่ี ข.8 
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รูปท่ี ข.7 หนาตางสลอตฟอรม 
 

 
 

รูปท่ี ข.8 หนาจอแสดงรายละเอียดสลอตในสวนของแมแบบสลอต 
 

§ สรางสลอต “hasRating” โดยกําหนดคา Value Type ใหกําหนดเปน Instance 

และท่ีสวนขอมูล Allowed Classes คลิกปุม  (Add Class) จะปรากฏ
หนาตางดังรูปท่ี ข.9 ใหผูใชเลือกคลาสท่ีจะมาทําความสัมพันธ หรือเปนคา 
Range ของความสัมพันธนี้ ใหเลือกคลาส “Rating” จากนั้นจะปรากฏคลาส 
Rating ในสวนขอมูล Allowed Classes ดังรูปท่ี ข.10 
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รูปท่ี ข.9 หนาตางเลือกคลาสท่ีจะนํามาสรางความสัมพันธ 
 

 
 

รูปท่ี ข.10 ผลการสรางความสัมพันธระหวางคลาส 
 

5) การสรางอินสแทนซ 
§ คลิกท่ีแท็บอินสแทนซและคลิกเลือกคลาส “Bathroom” 
§ ในสวนขอมูล INSTANCE BROWSER คลิกปุม  (Create Instance) แลว

ใสขอมูลในสวนของ INSTANCE EDITOR ดังรูปท่ี ข.11 
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รูปท่ี ข.11 ผลการสรางอินสแทนซ 
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ประวัติผูเขียน 
 
 นางสาวพิชญสินี กิจวัฒนาถาวร เกิดเม่ือวันท่ี 21 กันยายน พ.ศ. 2527 เริ่มศึกษาช้ัน
ประถมศึกษาท่ีโรงเรียนวัดสระแกว จ.นครราชสีมา ช้ันมัธยมศึกษาท่ีโรงเรียนสุรนารีวิทยา  
จ.นครราชสีมา และสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีสาขาวิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ จากมหาวิทยาลัย
เทคโนโลยีสุรนารี จังหวัดนครราชสีมา เม่ือป พ.ศ. 2549 ภายหลังสําเร็จการศึกษาไดเริ่มทํางานใน
สาขาวิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ สํานักวิชาเทคโนโลยีสังคม มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี ตําแหนง
ผูชวยสอนและวิจัย ทําหนาท่ีชวยงานดานการเรียนการสอนของสาขาวิชาฯ ตอมาในป พ.ศ. 2551 ได
เขาศึกษาตอระดับปริญญาโท สาขาวิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ สํานักวิชาเทคโนโลยีสังคม 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี โดยขณะศึกษาไดรับทุนการศึกษาสําหรับผูมีศักยภาพเขาศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษา จากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี 
 


